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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
- Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien

% sind recyclebar. Bitte werfen Sie

5

die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in die
Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb lber
geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

=d
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BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

AN\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. fir Handwer-
ker auf Baustellen, fir Schreiner und im
Innenausbau.

Gerateelemente

Filterabdeckung
Filterabreinigung
Flachfaltenfilter

Handgriff

Saugschlauch

Kabelhaken, drehbar
Schubbligel

Verriegelung des Saugkopfs
9 Rad

10 Fahrgestell

11 Schmutzbehalter

12 Lenkrolle

13 Taster der Filterabreinigung
14 Saugstutzen

15 Verriegelung des Fahrgestells
16 Bodendise

17 Kontrolllampe

18 Steckdose

19 Hauptschalter

20 Saugrohr

21 Tragegriff

22 Saugkopf

23 Elektroden

24 Verriegelung des Filterrahmens
25 Filterrahmen

26 Krimmer

27 Abluftfilter

28 Ablage fur Saugrohre

29 Aufnahme fir Krimmer

30 Ablage fir Fugendiise

31 Abluftaustritt

O ~NO O WN -

32 Netzkabel
33 Typenschild

Inbetriebnahme

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-
filter entfernt werden.

Anti-Statik-System

Nur bei Geraten mit eingebauter Steck-
dose:

Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden mit dem im Lieferumfang
enthaltenen, elektrisch leitenden Zubehor,
Funkenbildung und Stromstof3e verhindert.

Trockensaugen

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papier- oder Vliesfilter-
tute verwendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung I

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=>» Papier- oder Vliesfiltertlite aufstecken.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung &

=>» Burstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auf3en zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papier- oder Vliesfilter-
tute entfernt werden.

Allgemein

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polsterdiise (Option) oder Fugen-
dise, beziehungsweise wenn tberwie-
gend Wasser aus einem Behalter
aufgesaugt wird, empfiehlt es sich, den
Taster der Funktion ,Halbautomatische
Filterabreinigung® nicht zu betatigen.

DE -2



— Bei Erreichen des max. FlUssigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsionen, Ole
und Fette) wird das Gerit bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fiillstand muss sténdig liberpruft
und der Behilter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden mit einer
Bdrste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung

Abbildung

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Schubbiigel ein-/ausklappen

Abbildung 1]

= Schubbiigel nach oben klappen.
Schubbiigel rastet ein.

= Verriegelungen seitlich am Schubbugel
driicken. Schubblgel nach unten klap-
pen.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

Nur bei Geraten mit eingebauter Steck-

dose:

A\ Gefahr

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Die Steckdose ist nur zum direkten An-

schluss von Elektrowerkzeugen an den

Sauger bestimmt. Jeder andere Gebrauch

der Steckdose ist nicht zuldssig.

= Netzstecker des Elektrowerkzeugs am
Sauger einstecken.

= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Kontrolllampe leuchtet, Sauger befindet

sich im Standby-Modus.

Hinweis: Der Sauger wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschal-

tet.

Hinweis: Der Sauger hat eine Anlaufverz6-

gerung bis zu 0,5 Sekunden und eine

Nachlaufzeit von bis zu 15 Sekunden.

Hinweis: Leistungsanschlusswert der

Elektrowerkzeuge, siehe Technische Da-

ten.

Abbildung @

= Anschlussmuffe an den Anschluss des
Elektrowerkzeugs anpassen.

Abbildung @

= Kriimmer am Handgriff entfernen.

= Anschlussmuffe an Handgriff montie-
ren.

Abbildung [E

= Anschlussmuffe an Elektrowerkzeug
anschlieRen.

Halbautomatische
Filterabreinigung

Hinweis: Eine Betatigung der Filterabreini-

gung alle 5-10 Minuten, erhéht die Stand-

zeit des Flachfaltenfilters.

Abbildung [

= Taster am Handgriff gedriickt halten
und Taster der halbautomatischen Fil-
terabreinigung 5x betatigen. Der Flach-
faltenfilter wird dann durch einen
Luftstol3 gereinigt (pulsierendes Ge-
rausch).

Reinigung schwer zuganglicher
Stellen

Abbildung Il

=>» Verriegelung des Fahrgestells driicken
und Saugeinheit entnehmen.

Abbildung

= Reinigung von schwer zuganglichen
Stellen oder Treppenstufen durchfiih-
ren.

DE -3



Gerat ausschalten

=>» Taster am Handgriff gedruckt halten
und Taster der halbautomatischen Fil-
terabreinigung 5x betéatigen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

vV

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aufien durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

vV

Gerat aufbewahren

Abbildung [4

=>» Saugschlauch, Kriimmer und Netzka-
bel entsprechend Abbildung aufbewah-
ren.

=> Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Gerat zum Tragen am Tragegriff und
am Saugrohr fassen, nicht am Schub-
bulgel.

= Zum Transport Uber l&ngere Strecken
Gerat am Schubbigel hinter sich her-
ziehen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils guiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter wechseln

Filterabdeckung 6ffnen.
Flachfaltenfilter wechseln.

Filterabdeckung schlief’en, muss hor-
bar einrasten.

Abluftfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopfum 180° drehen und ablegen.
Filterrahmen entriegeln und heraus-
nehmen.

Abluftfilter aus Filterrahmen heraus-
nehmen.

Neuen Abluftfilter in Filterrahmen ge-
mal Geratelbersicht einsetzen.
Filterrahmen so einsetzen, dass X nach
aulRen zeigt.

Filterrahmen einrasten.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

2 7

L 20 20 N T N

Elektroden reinigen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Elektroden mit einer Burste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

L 7

=>» Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

=> Netzkabel, Netzstecker, Elektroden
und gegebenenfalls Steckdose des Ge-
rates Uberprifen.

= Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab

=> Behalter entleeren.

DE -4



Saugturbine lauft nach
Behalterentleerung nicht wieder an

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

=> Elektroden sowie den Zwischenraum

der Elektroden mit einer Birste reinigen.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Krimmer, Handgriff, Saug-
schlauch oder Flachfaltenfilter
entfernen.

Papier- oder Vliesfiltertiite wechseln.
Taster am Handgriff gedrickt halten
und Taster der halbautomatischen Fil-
terabreinigung 5x betatigen.
Filterabdeckung richtig einrasten.
Flachfaltenfilter wechseln.
Gegebenenfalls Abluftfilter unter flie-

L7

7

Rendem Wasser reinigen und trocknen.

Staubaustritt beim Saugen

Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.

Filterabdeckung richtig einrasten.
Flachfaltenfilter wechseln.
Gegebenenfalls Abluftfilter unter flie-

L 20 2%

Rendem Wasser reinigen und trocknen.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.

=> Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

=> Flachfaltenfilter trocknen.

=> Abluftfilter trocknen.

Halbautomatische
Filterabreinigung arbeitet nicht

= Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische
Filterabreinigung schaltet nicht ab

= Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische
Filterabreinigung lasst sich nicht
einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE -5
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.510-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-945

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Technische Daten

Ap Adv Ap Te Adv

Netzspannung \% 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. Leistung W 1380 1380
Nennleistung w 1200 1200
Behalterinhalt I 14 14
Fillmenge Flussigkeit I 4 4
Luftmenge (max.) I/s 61 61
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Leistungsanschlusswert der W -- EU: 100-2200
Elektrowerkzeuge w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Schutzart - IPX4 IPX4
Schutzklasse @ Il --

- -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Lange x Breite x H6he mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typisches Betriebsgewicht kg 14,2 15,1
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L5 dB(A) 70 70
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Ap Adv Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-676.0 [7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Netzkabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
Ap Te Adv |[Teile-Nr. Kabelldnge
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m

DE -7
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Please read and comply with
A M these original instructions prior to

the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-

ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.

5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to

damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
- Incase of transport damage inform ven-

dor immediately

A

Environmental protection . .

Symbols in the operating in-
structions . .............

Properuse .............
Device elements. ........

Storage. . ..............
Maintenance and care . . . .
Troubleshooting . . .......
Warranty. . .............
Accessories and Spare Parts
EC Declaration of Conformity
Technical specifications . . .

EN

EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
EN
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Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
2 |materials that can be recycled;
“ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

A\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. for handymen on con-
struction sites, for carpenters and for
interior remodeling.

=d)

©!
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Device elements

Filter cover

Filter dedusting

Flat fold filter
Handle

Suction hose

Cable hook, rotating
Push handle
Suction head lock

9 Wheel

10 Chassis

11 Dirt receptacle

12 Steering roller

13 Button for filter shake off system
14 Suction support

15 Chassis lock

16 Floor nozzle

17 Indicator lamp

18 Socket

19 Main switch

20 Suction tube

21 Carrying handle

22 Suction head

23 Electrodes

24 Filter frame lock

25 Filter frame

26 Bender

27 Exhaust filter

28 Suction pipe storage
29 Elbow intake

30 Crevice nozzle storage
31 Exhaust air outlet
32 Power cord

33 Nameplate

Start up

Caution

The flat pleated filter must always be in
place while vacuuming.

O ~NO A WN -

Anti-static system

Only for appliances with built-in socket:
Static charge is deflected by providing
earthing to the connection nozzles. This
prevents the formation of sparks and cur-
rent shocks with attachments with electrical
conductivity included in the delivery.

Dry vacuum cleaning

— To vacuum fine dust, you can also use
an additional paper filter bag or a fleece
filter bag.

Inserting the paper filter bag

lllustration X

= Release and remove the suction head.
= Place the paper or fleece filter bag.

= Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration &

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag
— To vacuum wet dirt, first remove the pa-
per or fleece filter bag.

General

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

EN -2 13
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— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-35/C-DN-35 accessories can
be connected.

Fold the push handle in/out

lllustration B

= Fold the push handle upward. The push
handle will lock into place.

Press the latches on the side of the
push handle. Fold the push handle
down.

>

Turning on the Appliance

Plug in the main plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

>
>

Working with electrical power tools

Only for appliances with built-in socket:

A\ Danger

Risk of injury and damage! The socket out-

let is only for the connection of power tools

to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket outlet is not permitted.

=> Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

= Switch on the appliance at the main
switch.

Indicator lamp is on; vacuum cleaner is in

the standby mode.

Note: The vacuum cleaner is turned on and

off automatically with the electric power

tool.

Note: The vacuum cleaner starts automat-

ically within 0.5 seconds and continues to

run for 15 seconds after the power tool has

being switched off.

Note: Please refer to "Technical specifica-

tions" for the power connection specifica-

tions of the power tools.

lllustration @

= Adjust the stepped power tool adaptor
to fit the connection of the electric pow-
er tool.

lllustration @

= Remove the elbow from the handle.

=> Insert the connection socket on the
handle.

lllustration [€

= Connect the adaptor to the electric pow-
er tool.

Semi-automatic filter dedusting

Note: A filter dedusting every 5 to 10 min-

utes will increase the life of the flat folded

filter.

lllustration

= Press and hold the button on the handle
and press the button for the semi-auto-
matic filter cleaning 5 times. The flat
folded filter is automatically cleaned
through an air jet (pulsating sound).

Cleaning areas that are difficult to
access

lllustration M

= Press the chassis latches and remove
the vacuum unit.

Illustration

= Clean areas that are difficult to access
or steps.

Turn off the appliance

=>» Press and hold the button on the handle
and press the button for the semi-auto-
matic filter cleaning 5 times.

=>» Switch off the appliance at the main
switch.

= Pull out the mains plug.

After each operation

= Empty the container.
= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

EN -3



Storing the Appliance

Illustration 4

=>» Store the suction hose, the manifold
and the mains cable as shown in the il-
lustration.

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=> Hold the appliance by the handle and at
the suction pipe to transport it, not by
the push handle.

=> Pull the device behind you at the carry-

ing handle for transporting it over longer

distances

When transporting in vehicles, secure

the appliance according to the guide-

lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

v

Exchanging the flat pleated filter

= Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

= Close the filter door, it must lock into
place.

Replace the exhaust filter

Release and remove the suction head.
Turn the suction basket by 180° and
keep it aside.

Unlock the filter frame and remove it.
Remove the exhaust filter from the filter
frame.

Insert new exhaust filter into filter frame
as per appliance overview.

Insert the filter frame so that the X is
pointing toward the outside.

Let the filter frame lock in.

Insert and lock the suction head.

L 25 20 N TR N N

Cleaning the electrodes

Release and remove the suction head.
Clean the electrodes with a brush.
=> Insert and lock the suction head.

L 7

Troubleshooting

A Danger
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, the power plug,
the electrodes and possibly the recep-
tacle of the device.

= Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

= Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

15



= Remove choking of suction nozzle, suc-  The warranty terms published by the rele-

tion tube, elbow, handle, suction hose,  vant sales company are applicable in each
or flat folded filter. country. We will repair potential failures of
=> Replace the paper or fleece filter bag. your appliance within the warranty period
= Press and hold the button on the handle free of charge, provided that such failure is
and press the button for the semi-auto- caused by faulty material or defects in man-
matic filter cleaning 5 times. ufacturing. In the event of a warranty claim
= Ensure the filter cover properly locks please contact your dealer or the nearest
into place. authorized Customer Service centre.
> Replace the flat pleated filter. Please submit the proof of purchase.
>

Clean the exhaust filters under running Accessories and Spare Parts

water and let them dry off.
— Only use accessories and spare parts

Dust comes out while vacuuming which have been approved by the man-
= Check for proper installation of the flat ufacturer. The exclusive use of original
pleated filter. accessories and original spare parts
= Ensure the filter cover properly locks ensures that the appliance can be oper-

into place. ated safely and trouble free.
> Replace the flat pleated filter. — Atthe end of the operating instructions
2 Clean the exhaust filters under running you will find a selected list of spare parts

that are often required.

- For additional information about spare
Automatic shut-off (wet vacuum parts, please go to the Service section

cleaning) does not react at www.kaercher.com.

water and let them dry off.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

= Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

=> Dry the flat-fold filter.

=> Dry the exhaust filter.

Semi-automatic filter dedusting
does not work

=> Suction hose is not connected.

Semi-automatic filter dedusting
does not shut off

=> Inform Customer Service

Semi-automatic filter dedusting
cannot be switched on

= Inform Customer Service
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.510-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-945

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

EN -6
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Technical specifications

Ap Adv Ap Te Adv

Mains voltage \% 220-240 220-240
Frequency Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. performance w 1380 1380
Rated power w 1200 1200
Container capacity I 14 14
Filling quantity (liquid) I 4 4
Air volume (max.) I/s 61 61
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Power connection data of the power |W - EU: 100-2200
tools w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Type of protection - IPX4 IPX4
Protective class @ Il --

- -- I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Length x width x height mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typical operating weight kg 14,2 15,1
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 70 70
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Ap Adv Part no.: Cable length
EU 6.649-676.0 [7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mm2
Ap Te Adv |Part no.: Cable length
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
==l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR ...1
Symboles utilisés dans le mode
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Utilisation ... ........... FR ...3
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Entreposage. ........... FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...4
Assistance en cas de panne FR ...5
Garantie............... FR ...6
Accessoires et pieces de re-
change................ FR ...6
Déclaration de conformit¢ CE FR ...6
Caractéristiques techniques FR ...7

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

QY

G¢

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil est approprié pour un
usage professionnel, par ex. pour les
ouvriers de chantiers, pour les menui-
siers et dans la construction intérieure.

FR -1
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Eléments de I'appareil

Recouvrement du filtre
Nettoyage du filtre

Filtre plat de plis

Poignée

Flexible d’aspiration

Crochet de cable, rotatif
Guidon de poussée
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roue

10 Bati de transport

11 Récipient collecteur

12 Galet de direction

13 Bouton du nettoyage du filtre
14 Consoles d'aspiration

15 Verrouillage du béati

16 Buse pour sol

17 Témoin de contréle

18 Prise de courant

19 Interrupteur principal

20 Tuyau d'aspiration

21 Poignée de transport

22 Téte d'aspiration

23 Electrodes

24 Verrouillage du cadre de filtre
25 Cadre de filtre

26 Coude

27 Filtre d'air évacué

28 Dépose pour les tubes d'aspiration
29 Réception pour coude

30 Dépose pour buse a joints
31 Sortie d'air

32 Cable d’alimentation

33 Plaque signalétique

Mise en service

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré
durant I'aspiration.

©Coo NGO BWN-—-

Systéme antistatique

Uniquement pour les appareils avec
prise de courant montée :

Les charges statiques sont évacuées par
les embouts de raccordement reliés a la
terre. La formation d'étincelles et les chocs
électriques sont ainsi évités en cas d'utili-
sation des accessoires a conductibilité
électrique faisant partie de la fourniture.

Aspiration de poussiéres

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sa-
chet filtre en papier ou en voile.

Montage du sachet filtre en papier

lllustration &Y

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Poser le sachet filire en papier ou en
voile.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration @

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les Iévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

— Encasd'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours démonter le sa-
chet filtre en papier ou en voile.

Généralités

— Pour l'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat (en option), ou bien
si 'aspiration consiste surtout a aspirer
de I'eau d'un réservoir, il est recomman-
dé de ne pas activer la fonction "Net-
toyage semi-automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

FR -2



— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre contrélé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

— Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filire. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.

Clip de fixation

lllustration

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-35/C-DN-35.

Rentrer/sortir le guidon de poussée

lllustration 31

= Rabattre le guidon de poussée vers le
haut. Le guidon de poussée s'en-
clenche.

=> Appuyer sur les verrouillages latéraux
se trouvant sur le guidon de poussée.
Rabattre le guidon de poussée vers le
bas.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

L2 7

Travailler avec des outils
électriques

Uniquement pour les appareils avec

prise de courant montée :

A\ Danger

Risque de blessure et d'endommagement !

La prise n'est destinée qu'au raccord direct

d'outils électriques sur l'aspirateur. Toute

autre utilisation de la prise est interdite.

=>» Brancher la fiche de secteur de I'outil
électrique sur l'aspirateur.

FR -3

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Le témoin de contrdle s'allume, I'aspirateur

se trouve en mode veille.

Remarque : I'aspirateur est automatique-

ment mis en marche et hors marche avec

I'outil électrique.

Remarque : I'aspirateur a une temporisa-

tion de démarrage d'au maximum 0,5 se-

condes et un temps de marche par inertie

d'au maximum 15 secondes.

Remarque : Pour les données de branche-

ment des outils électriques, voir les carac-

téristiques techniques.

lllustration @

=>» Adapter le manchon de jonction au rac-
cordement de l'outil électrique.

lllustration @

=> Retirer le coude de la poignée.

= Monter le manchon de jonction sur la
poignée.

lllustration E

=>» Raccorder le manchon de jonction a
I'outil électrique.

Nettoyage semi-automatique du
filtre

Remarque : un actionnement du nettoyage

du filtre toutes les 5 a@ 10 minutes augmente

la durée de vie du filtre a plis plats.

lllustration 1

=>» Maintenir le bouton appuyé sur la poi-
gnée et actionner 5x le bouton de net-
toyage semi-automatique du filtre. Le
filtre a plis plats est ainsi nettoyé par un
courant d'air (bruit de pulsation).

Nettoyage des endroits
difficilement accessibles

lllustration

=> Appuyer sur le verrouillage du chassis
et enlever l'unité d'aspiration.

lllustration

= Réaliser le nettoyage des endroits diffi-
cilement accessibles ou des marches
d'escalier.
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Mise hors service de I'appareil

=> Maintenir le bouton appuyé sur la poi-
gnée et actionner 5x le bouton de net-
toyage semi-automatique du filtre.

= Mettre l'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

= Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exteé-
rieure de I'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

>
>

Ranger I’appareil

lllustration [4

=> Conserver le flexible d'aspiration, le
coude et le cable d'alimentation de la
maniére représentée.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement du filtre a plis plats

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

=>» Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Remplacer le filtre d'air
d'échappement

Transport =>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
R tion.
Atlftentlon => Faire tourner la téte d'aspiration de
Risque de blessure et d'endommagement ! 180 ° et la déposer.
?espec;‘fr le poids de I'appareil lors du > Déverrouiller et sortir le cadre de filtre.
ransport. , . - =>» Extraire le filtre d'air d'échappement du
=> Pour transporter 'appareil, le saisir au )
. L . cadre de filtre.
niveau de la poignée et du tube d'aspi- 5> Mettre en ol nn filtre d'air
ration et non au niveau du guidon de ,? € en place un nouveau filtre ! al
. d'échappement dans le cadre de filtre
poussée. ; . .
, . conformément a la vue d'ensemble de
= Pour transporter I'appareil sur de plus l'appareil
longues distances, le tirer derriére soi ’ .
; . =>» Mettre le cadre de filtre en place de ma-
au moyen du guidon de poussée. o N Vs
s . . . niére a ce que X soit dirigé vers l'exté-
=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse- rieur
ments ou les basculements selon les di- > Encli- oter le cadre de filtre
rectives en vigueur lors du transport ,9“ A S
dans des véhicules. > Po§|t|onner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.
Nettoyage des électrodes
=>» Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.
= Nettoyer les électrodes avec une
brosse.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.
FR -4



Assistance en cas de panne

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

= Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=>» Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur, les électrodes et éventuelle-
ment la prise de I'appareil.

=> Allumer 'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

La force d'aspiration diminue

= Retirer tout colmatage de la buse d'as-
piration, du tuyau d'aspiration, du
coude, de la poignée, du flexible d'aspi-
ration ou du filtre a plis plats.

= Changer le sachet filtre en papier ou en
voile.
Maintenir le bouton appuyé sur la poi-
gnée et actionner 5x le bouton de net-
toyage semi-automatique du filtre.

= Enclencher correctement le recouvre-

ment de filtre.

Remplacer le filtre a plis plats.

Le cas échéant, nettoyer le filtre d'air

d'échappement a I'eau courante et le

sécher.

vV

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.

Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

Remplacer le filtre a plis plats.

Le cas échéant, nettoyer le filtre d'air
d'échappement a I'eau courante et le
sécher.

L 28

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se
déclenche pas

=> Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

=>» Contréler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

=>» Sécher le filtre a plis plat.

=>» Sécher le filtre d'air d'échappement.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne fonctionne pas

= Le flexible d'aspiration n'est pas raccor-
dé.
Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se coupe pas
=> Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se laisse pas mettre en
service

=>» Informer le service aprés-vente.

FR -5
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m Déclaration de conformité CE

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.510-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-945

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

i Ysa

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Caractéristiques techniques

Ap Adv Ap Te Adv
Tension du secteur \Y, 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Puissance maxi w 1380 1380
Puissance nominale w 1200 1200
Capacité de la cuve I 14 14
Plein de liquide I 4 4
Débit d'air (maxi) I's 61 61
Dépression (maxi) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Branchement des outils électriques w - EU: 100-2200
w - GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Type de protection - IPX4 IPX4
Classe de protection @ Il -
- - I
Raccord du flexible d'aspiration mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Poids de fonctionnement typique kg 14,2 15,1
Température ambiante (maxi) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, dB(A) 70 70
Incertitude K dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s?2 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2

Cable d’ali- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

mentation

Ap Adv Référence |Longueur de
cable

EU 6.649-676.0 [7,5m

GB 6.649-736.0 [7,5m

CH 6.649-735.0 [7,5m

Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

mentation

Ap Te Adv [Référence |Longueur de
cable

EU 6.649-677.0 |7,5m

GB 6.649-778.0 [7,5m

CH 6.649-777.0 |7,5m

FR-7
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

==l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
2 |gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

)

d

>

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono

P!'otezi.or)e deII‘.ambiente .. IT A disponibili all'indirizzo:
S.'Eggo“ riportati nel manuale T 1 www.kaercher.com/REACH
Uso conforme a destinazione IT .. .1 Simboli riportati nel manuale
Parti dell'apparecchio. . . .. IT .2 d'uso
Messa in funzione ....... IT .2
USO. oo T ..3 A Pericolo
Trasporto . . ............ T 4 Per un rischio imminente che determina le-
Supporto. .............. IT .4 sioni gravi o la morte.
Cura e manutenzione. . . . . IT ...4 A\ Attenzione
Guida alla risoluzione dei guasti IT 4 Per una situazione di rischio possibile che
Garanzia. . . . ... ...... .. T 5 potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
Accessori e ricambi . ... .. IT ..5 te.
Dichiarazione di conformita CE IT ...6 Attenzione
Datitecnici . ... ......... IT 7 Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.
Uso conforme a destinazione
A\ Attenzione
L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.
— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio per artigiani
su cantieri, falegnami e arredamenti di
interni.
IT -1



Parti dell'apparecchio

1 Coperchio del filtro

2 Pulizia del filtro

3 Filtro plissettato piatto

4 Impugnatura

5 Tubo flessibile di aspirazione

6 Gancio per cavo, girevole

7 Archetto di spinta

8 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

9 Ruota

10 Telaio

11 Contenitore sporcizia

12 Ruota pivottante

13 Pulsante per la pulizia del filtro

14 Raccordo di aspirazione

15 Dispositivo di blocco del telaio

16 Bocchetta pavimenti

17 Spia di controllo

18 Presa elettrica

19 Interruttore principale

20 Tubo rigido di aspirazione

21 Maniglia trasporto

22 Testa aspirante

23 Elettrodi

24 Chiusura del telaio del filtro

25 Telaio filtri

26 Gomito

27 Filtro aria di scarico

28 Alloggio per tubi di aspirazione
29 Alloggiamento per gomiti

30 Alloggio per bocchette per fughe
31 Uscita aria di scarico

32 Cavo di alimentazione

33 Targhetta

Messa in funzione

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto
durante I'aspirazione.

Sistema antistatico

Solo per apparecchi con presa integrata:
Con il nipplo di raccordo collegato a massa
€ possibile deviare le cariche statiche. In
questo modo con gli accessori elettrici di-
sponibili nella fornitura & possibile prevenire
la formazione di scintille e scosse elettriche.

Aspirazione a secco

— Per l'aspirazione di polveri fini &€ possi-
bile impiegare anche un sacchetto filtro

di carta o un sacchetto filtro plissettato.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

Figura IN

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro di carta o il
sacchetto filtro plissettato.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura &

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso I'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta
Per I'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta o il sacchetto filtro plissettato.

Norme generali

Per |'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture (opzionale) o fu-
ghe oppure per aspirare soprattuto
acqua da un recipiente, si consiglia non
azionare il tasto della funzione "Pulizia
semiautomatica del filtro".

Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, l'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

In caso di liquidi non conduttori (ad
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.
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— |l termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re il filtro plissettato piatto con il prodot-
to per la pulizia del filtro. Pulire gli
elettrodi con una spazzola. Pulire il ser-
batoio con un panno umido ed asciuga-
re.

Collegamento a clip

Figura

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Aprire/chiudere I'archetto di spinta

Figura 1

= Sollevare I'archetto di spinta. L'archetto
di spinta si aggancia.

Premere i dispositivi di blocco al lato
dell'archetto di spinta. Abbassare I'ar-
chetto di spinta.

>

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

vV

Lavori con utensili elettrici

Solo per apparecchi con presa integrata:

A Pericolo

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La

presa é indicata per il collegamento diretto

di utensili elettrici all'aspiratore. Qualsiasi

altro utilizzo non e consentito.

=>» Inserire la spina dell'utensile elettrico
nella presa dell'aspiratore.

= Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

La spia luminosa di controllo & accesa,

I'aspiratore € in stand-by.

Avviso: L'aspiratore viene inserito e disin-

serito automaticamente con l'utensile elet-

trico.

Avviso: L'aspiratore ha un ritardo di avvia-

mento di 0,5 secondi ed un tempo di funzio-

namento inerziale di 15 secondi.

Avviso: |l valore di alimentazione degli

utensili elettrici sono indicati nel capitolo

"Dati tecnici".

Figura @

=>» Adattare il manicotto di collegamento
all'attacco dell'utensile elettrico.

Figura

= Rimuovere il gomito dall'impugnatura.

= Montare il manicotto di collegamento
sull'impugnatura.

Figura @

=>» Collegare il manicotto all'utensile elettri-
co.

Pulizia semiautomatica del filtro

Avviso: Una pulizia del filtro ogni 5-10 mi-

nuti aumenta la durata d'uso del filtro plis-

settato piatto.

Figura

= Tenere premuto il tasto sull'impugnatu-
ra e premere per 5 volte il tasto della pu-
lizia semiautomatica del filtro. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pu-
lito con un colpo d'aria (rumore di pulsa-
zione).

Pulizia in punti difficilmente
accessibili

Figura Il
= Premere il dispositivo di blocco del tela-
io e rimuovere I'unita di aspirazione.
Figura
=>» Pulizia di punti difficilmente accessibili o
di gradini.
Spegnere I'apparecchio

Tenere premuto il tasto sull'impugnatu-

ra e premere per 5 volte il tasto della pu-

lizia semiautomatica del filtro.

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire I'apparecchio all’interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.
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Deposito dell’apparecchio

Figura [4

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione, il gomito ed il cavo di alimenta-
zione secondo quanto illustrato nella
figura.

> Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per trasportare I'apparecchio tenere
I'apposito manico ed il tubo di aspirazio-
ne, non afferrare I'archetto di spinta.

=> Per trasportare I'apparecchio su lunghi

tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-

to di spinta.

Per il trasporto in veicoli, assicurare

I'apparecchio secondo le direttive in vi-

gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

7

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

=> Aprire il coperchio del filtro.

=> Sostituire il filtro plissettato piatto.

=>» Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

IT

Sostituire il filtro dell'aria di scarico

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

Sbloccare ed estrarre il telaio del filtro.
Estrarre il filtro dell'aria di scarico dal te-
laio.

Introdurre un nuovo filtro dell'aria di
scarico nel telaio secondo la panorami-
ca dell'apparecchio.

=>» Introdurre il telaio del filtro in modo tale
che la X sia rivolta verso I'esterno.

Far agganciare il telaio del filtro.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

VoYY VY

vV

Pulizia degli elettrodi

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Pulire gli elettrodi con una spazzola.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L2 7

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=> Verificare il cavo e la spina di rete, gli
elettrodi ed eventualmente la presa
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

= Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.
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La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione, il gomito, dall'impugatu-
ra, dal tubo flessibile di aspirazione e
dal filtro plissettato piatto.

=> Sostituire il sacchetto filtro di carta o il

sacchetto filtro plissettato.

= Tenere premuto il tasto sull'impugnatu-

ra e premere per 5 volte il tasto della pu-
lizia semiautomatica del filtro.

= Far innestare correttamente il coper-

vV
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chio del filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Eventualmente sciacquare ed asciuga-
re il filtro dell'aria di scarico sotto acqua
corrente.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Eventualmente sciacquare ed asciuga-
re il filtro dell'aria di scarico sotto acqua
corrente.

Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di
liquidi) e difettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi

con una spazzola.

=> Controllare costantemente il livello di ri-

L2 7

empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

Asciugare il filtro piatto.

Asciugare il filtro dell'aria di scarico.

Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non
funziona

Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

IT

Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non si
disattiva

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia
semiautomatica del filtro

= Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.
La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.510-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-945

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

IT -6
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Ap Adv Ap Te Adv
Tensione di rete \Y, 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Potenza max. W 1380 1380
Potenza nominale w 1200 1200
Capacita serbatoio I 14 14
Quantita di riempimento di liquido I 4 4
Quantita d'aria (max.) I/s 61 61
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Valore di alimentazione degli utensili |W -- EU: 100-2200
elettrici W - GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Protezione - IPX4 IPX4
Grado di protezione @ Il -
- - I

Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/|mm 35 35
C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Peso d'esercizio tipico kg 14,2 15,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 70 70
Dubbio K5 dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s?2 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di ali- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione
Ap Adv Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentazione
Ap Te Adv |Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m

IT -7



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

e

Onbruikbaar geworden appara-
2 |ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

)

d

>

via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-

Regementar gebruik || NL |z Soffen(REACH)
""" o Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2 vindt u onder:
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2 www.kaercher.com/REACH
Vervoer oL N s Symbolen in de
Opslag ................ NL ...4 gebruiksaanwijzing
Onderhoud............. NL ...4 A Gevaar
Hulp b'! storingen ... ... NL ...4 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Garantie............... NL ...5 leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
Toebehoren en reserveonder- liike letsels.
delen ................. NL ...5 .
EG-conformiteitsverklaring. NL ...6 a Waarschuw.l'ng L
Technische gegevens. . . . . NL 7 Voor een moqeluks gevaarl{jke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.
Voorzichtig
Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.
NL -1
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Reglementair gebruik

A\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuropperviak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor bedrijfsge-
bruik, bijv. voor handwerkslieden op
bouwwerven, voor schrijnwerkers en in
de afbouw.

Apparaat-elementen

Filterafdekking

Filterreiniging

Vlak harmonicafilter
Handgreep

Zuigslang

Kabelhaak, zwenkbaar
Duwbeugel

Vergrendeling van de zuigkop
9 Wiel

10 Gestel

11 Vuilreservoir

12 Zwenkwiel

13 Knop van de filterreiniging

14 Luchtinlaatleidingen

15 Vergrendeling van het gestel
16 Vloersproeier

17 Controlelampje

18 Contactdoos

19 Hoofdschakelaar

20 Zuigbuis

21 Handgreep

22 Zuigkop

23 Elektroden

24 Vergrendeling van het filterframe
25 Filterframe

26 Elleboog

27 Afzuidfilter

28 Opbergvak voor zuigbuizen
29 Opname voor elleboog

30 Opbergvak voor voegsproeier
31 Uitstroomopening van afgevoerde lucht
32 Netkabel

33 Typeplaatje

o~NO O WDN -

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit
verwijderd worden.

Antistatisch systeem

Enkel bij apparaten met ingebouwde
contactdoos:

Door de geaarde aansluitmof worden stati-
sche opladingen afgeleid. Daardoor wor-
den met de meegeleverde elektrisch
geleidende accessoires vonkvorming en
stroomschokken verhinderd.

Droogzuigen

— Bij het opzuigen van fijnstof kan als ex-
tra een filterzak van papier of vlieseline
gebruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding X

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=> Filterzakken van papier of vlieseline
aanbrengen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding &

=> Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
het filter van papier of vlieseline verwij-
derd worden.

Algemeen

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
kussensproeier (optie) of voegen-
sproeier, meer bepaald wanneer over-
wegend water uit een reservoir
opgezogen wordt, wordt aanbevolen de
toets van de functie "Halfautomatische
Filterreiniging" niet te gebruiken.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.
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— Bij niet geleidende vloeistoffen (bijv.
booremulsies, olién en vetten) wordt
het apparaat bij vol reservoir niet uit-
geschakeld. De vulstand moet voort-
durend gecontroleerd worden en het
reservoir moet tijdig geleegd wor-
den.

— Na het stoppen met natzuigen: Vlak-
vouwfilter samen met de filterreiniging
schoonmaken. Elektrodes met een bor-
stel schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek schoonmaken en afdro-
gen.

Clipverbinding

Afbeelding

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Duwbeugel in-/uitklappen

Afbeelding b1

= Duwbeugel naar boven klappen. Duw-
beugel klikt vast.

= Vergrendelingen aan de zijkant van de
duwbeugel indrukken. Duwbeugel naar
beneden klappen.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.

Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

>
>

Werken met elektrische werktuigen

Enkel bij apparaten met ingebouwde

contactdoos:

A Gevaar

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Het stopcontact ist alleen voor de recht-

streekse aansluiting van elektrisch gereed-

schap aan de zuiger bestemd. leder ander

gebruik van het stopcontact ist niet togets-

aan.

= Stroomstekker van het elektrische
werktuig aan de zuiger insteken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Controlelampje brandt, stofzuiger staat in

standby-modus.

Aanwijzing: De zuiger wordt met het elek-

trische gereedschap automatisch in- en uit-

geschakeld.

Aanwijzing: De zuiger heeft een aanloop-

vertraging van max. 0,5 seconden en een

nalooptijd van max. 15 seconden.

Aanwijzing: Voor vermogensaansluit-

waarde van het elektrische gereedschap,

zie Technische gegevens.

Afbeelding @

=>» Aansluitmoffen aanpassen aan de aan-
sluiting van het elektrische werktuig.

Afbeelding @

= Elleboog aan de handgreep verwijde-
ren.

= Aansluitmof op handgreep monteren.

Afbeelding [€

= Aansluitmof aan elektrisch werktuig
aansluiten.

Halfautomatische filterreiniging

Instructie: Een activering van de filterreini-

ging alle 5-10 minuten, verhoogt de levens-

duur van de viakvouwfilter.

Afbeelding [

= Knop op de handgreep ingedrukt hou-
den en knop van de halfautomatische
filterreiniging 5x indrukken. De vlak-
vouwfilter wordt dan gereinigd door een
luchtstoot (pulserend geluid).

Reiniging van moeilijk
toegankelijke plaatsen

Afbeelding Il

=>» Vergrendeling van het onderstel indruk-
ken en zuigeenheid eraf nemen.

Afbeelding

=>» Reiniging van moeilijk toegankelijke
plaatsen of traptreden uitvoeren.
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Apparaat uitschakelen

= Knop op de handgreep ingedrukt hou-
den en knop van de halfautomatische
filterreiniging 5x indrukken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

v ¥

Apparaat opslaan

Afbeelding [4

=>» Zuigslang, kniestukken en netsnoer
conform afbeelding opbergen.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Apparaat vasthouden aan de draag-
greep en de zuigbuis, niet aan de duw-
beugel.

=> Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

=> Filterafdekking openen.
Vlakvouwfilter vervangen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

L2 7

Afvoerluchtfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
Filterframe ontgrendelen en eruit halen.
Afzuidfilter uit filterframe nemen.
Nieuwe afzuidfilter in filterframe over-
eenkomstig overzicht van apparaten in-
zetten.

=>» Filterframe er zo inzetten, dat X naar
buiten wijst.

Filterframe erin klikken.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

2 2

vV

Elektrodes reinigen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel, stekker, elektroden en
eventueel contactdoos van het appa-
raat controleren.

= Apparaat inschakelen.
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Zuigturbine schakelt uit

Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van

2>

de container niet opnieuw

Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.
Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis, el-
leboog, handgreep, zuigslang of viak-
vouwfilter verwijderen.

=> Filterzakken van papier of vlieseline

vervangen.

= Knop op de handgreep ingedrukt hou-

v

L2 2

den en knop van de halfautomatische
filterreiniging 5x indrukken.
Filterafdekking goed vastklikken.
Vlakvouwfilter vervangen.

Eventueel afzuidfilter onder stromend
water reinigen en afdrogen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.

Filterafdekking goed vastklikken.
Vlakvouwfilter vervangen.

Eventueel afzuigfilter onder stromend
water reinigen en afdrogen.

Uitschakelmechanisme (natzuigen)

>

springt niet aan

Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Vulstand bij elektrisch niet leidende

L7

vloeistof voortdurend controleren.
Vlakvouwfilter drogen.
Afzuigdfilter drogen.

Halfautomatische filterreiniging

werkt niet

=>» Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging

schakelt niet uit

= Klantendienst contacteren.

Halfautomatische filterreiniging kan

niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

NL -5

Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

37



38

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.510-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-945

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Technische gegevens

Ap Adv Ap Te Adv

Netspanning \% 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vermogen W 1380 1380
Nominaal vermogen w 1200 1200
Inhoud reservoir I 14 14
Vulhoeveelheid vloeistof I 4 4
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 61
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Vermogensaansluitwaarde van het W -- EU: 100-2200
elektrische gereedschap w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4
Beschermingsklasse @ Il --

- -- I
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typisch bedrijfsgewicht kg 14,2 15,1
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 70 70
Onzekerheid K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel

Ap Adv Onderdeelnr.|Lengte snoer
EU 6.649-676.0 [7,5m

GB 6.649-736.0 |7,5m

CH 6.649-735.0 |7,5m
Stroomka- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

bel

Ap Te Adv |Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.649-677.0 [7,5m

GB 6.649-778.0 |7,5m

CH 6.649-777.0 |7,5m

NL -7

39


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0
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A Antes del primer uso de. sy apa-
=1 rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de instruc-

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos

&

ciones................. ES ...1 para su reciclaje.
Usoprevisto............ ES ...2
Elementos del aparato ES 2 Indicaciones sobre ingredientes
Puestaenmarcha ....... ES ...2 (REACH) . . .
. Encontrara informacion actual sobre los in-
Manejo................ ES ...3 . )
gredientes en:
Transporte ............. ES ...4 www.kaercher.com/REACH
Almacenamiento ........ ES ...4 .
Cuidados y mantenimiento. ES ...4 Slmb?los del _manual de
Ayuda en caso de averia . . ES ...4 instrucciones
Garantlg ..... SERREREREE ES ...5 A Peligro
Accesorios y piezas de repuestoES .. .5 , .
e . Para un peligro inminente que acarrea le-
Declaracién de conformidad CE ES ...6 )
Datos técni ES 7 siones de gravedad o la muerte.
atos técnicos . .. ....... ..
A\ Advertencia
Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.
Precaucién
Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darios materiales.
ES -1



A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso indus-
trial, p.ej. para artesanos en obras, car-
pinteros y en obras en interiores de
edificios.

Elementos del aparato

Cubierta del filtro

Limpieza de filtro

filtro plano de papel plegado
Mango

Manguera de aspiraciéon

Gancho de cable, giratorio
Estribo de empuje

Bloqueo del cabezal de absorcion
Rueda

10 Chasis

11 Recipiente acumulador de suciedad
12 Rodillo de direccion

13 Botdn de la limpieza del filtro

14 Tubuladura de aspiracién

15 Bloqueo del chasis

16 Boquilla barredora de suelos

17 Piloto de control

18 toma de corriente

19 Interruptor principal

20 Tubo de aspiracién

21 Asa de transporte

22 Cabezal de aspiracién

23 Electrodos

24 Bloqueo del marco del filtro

25 Marco del filtro

26 Codo

27 Filtro de escape de aire

28 Bandeja para tuberias de absorcion
29 Alojamiento para el codo

30 Alojamiento para la boquilla para juntas
31 Salida de aire de escape

32 Cable de conexién a la red

33 Placa de caracteristicas

©Coo~NO O WN -

Puesta en marcha

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de
papel plegado.

Sistema antiestatico

Solo para aparatos con clavija integrada:
A través del manguito de empalme se deri-
van cargas estaticas. Asi se evita la forma-
cion de chispas y los golpes de corriente
con el accesorio conductor de corriente
que viene incluido.

Aspiracion en seco

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o fieltro.

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura IN

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa de papel o fieltro fil-
trante.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura &

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o fiel-
tro.

General

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias (opcional) o jun-
tas, o cuando se aspira principalmente
agua de un recipiente, se recomienda
no pulsar la tecla de la funcion "Limpie-
za semiautomatica del filtro".

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.
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— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsiones de taladro,
aceites y grasas), no se apaga el
aparato cuando el recipiente esté lle-
no. Se debe comprobar el nivel con-
tinuamente y vaciar a tiempo el
recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos con un cepillo. Limpiar y se-
car el recipiente con un pafio humedo.

Enganche de clip

Figura

La manguera de aspiracion esta equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Plegar/desplegar el estribo de
empuje

Figura B

=> Abatir hacia arriba el estribo de empuje.
El estribo de empuje queda encajado.

= Presionar los bloqueos de los laterales
del estribo de empuje. Plegar hacia
abajo el estribo de empuje.

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato con el interruptor
principal.

vV

Trabajar con herramientas
eléctricas

Solo para aparatos con clavija integra-

da:

A Peligro

jPeligro de lesiones y dafios! La clavija sélo

esta disefiada para la conexién directa de

herramientas eléctricas al aspirador. No

esta permitido utilizar la clavija de enchufe

para otros fines.

=> Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Si el piloto se ilumina, la aspiradora esta en

modo standby.

Nota: La aspiradora se enciende y apaga

automaticamente con la herramienta eléc-

trica.

Nota: La aspiradora tiene un retraso de

arranque de hasta 0,5 segundos y hasta 15

segundos de marcha en inercia.

Nota: Valor de potencia de conexién de las

herramientas eléctricas, véase Datos técni-

Ccos.

Figura @

=>» Adaptar el manguito de conexién a la
conexién de la herramienta eléctrica.

Figura @

=>» Retirar el codo del asa.

= Montar el manguito de conexién en el
asa.

Figura @

=>» Conectar el manguito de conexion con
la herramienta eléctrica.

Limpieza semiautomatica de filtro

Nota: Si se activa la limpieza de filtro cada

5-10 minutos, se aumenta la duracion del

filtro plano de papel plegado.

Figura 1

= Mantener presionado el boton del asa 'y
pulsar el botén de la limpieza de filtro
semiautomatica 5 veces. El filtro plano
de papel plegado se limpia con un so-
plo de aire (ruido vibrante).

Limpieza de zonas de dificil acceso

Figura

=>» Pulsar el bloqueo del chasis y extraer la
unidad de aspiracion.

Figura

=>» Llevar a cabo una limpieza de zonas o
escalones de dificil acceso.

Desconexion del aparato

= Mantener presionado el botén del asa 'y
pulsar el botdn de la limpieza de filtro
semiautomatica 5 veces.

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

= Extraer el enchufe de la red.
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Después de cada puesta en marcha Cambiar el filtro del aire de escape

= Vacie el recipiente. = Desbloquear y extraer el cabezal de as-
= Limpie el aparato por dentro y por fuera piracion.
aspirandolo y frotar con un pafio himedo. =>» Girar el cabezal de aspiracion 180° y
Almacenamiento del aparato depositar.
= Desbloquear y extraer el marco del filtro.
Figura [d > Extraer el filtro de escape de aire del
= Almacene la manguera de aspiracion, marco del filtro.
codo y el cable de acuerdo con la ilus- = Colocar el nuevo filtro de escape de
tracion. aire en el marco del filtro segun vista
=> Coloque el aparato en un cuarto seco y general del aparato.
protéjalo frente a un uso no autorizado. 3 Aplicar el filtro del marco de tal forma
que I{i X seﬁale hacia fuera.
=>» Encajar el filtro del marco.
Precaucion = Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el racion.

peso del aparato para el transporte.
= Coger el aparato por el asa y la tuberia
de aspiracion para el transporte, no por = Desbloquear y extraer el cabezal de as-

Limpiar los electrodos

el estribo de empuje. piracion.

=>» Para transportar el aparato por trayec- =>» Limpiar los electrodos con un cepillo.
tos largos, tire de él mediante el estribo =>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
de empuje. racion.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel- yuda en caso de averia

que conforme a las directrices vigentes. A Peligro

Almacenamiento Antes de efectuar cualquier trabajo en el

aparato, hay que desconectar de la red
Precaucién eléctrica.
jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

) La turbina de aspiraciéon no
peso del aparato en el almacenamiento.

; funciona
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores. = Comprobar la clavija y el seguro del su-
. P ministro de corriente.
1 mantenimien
Cuidados y ma te ento = Comprobar el cable, enchufe, electro-
Peligro 0s 'Yy, si es necesario, clavija del en-
A g d i io, clavija del
Antes de efectuar cualquier trabajo en el chufe ‘_j’el aparato.
aparato, hay que desconectar de la red -> Conexidn del aparato
eléctrica. La turbina de aspiracion se
Cambiar el filtro plano de papel desconecta

plegado >
=> Abrir la cubierta del filtro.
=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

=> Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cémo encaja.

Vacie el recipiente.
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La turbina de aspiracién no
funciona tras vaciar el recipiente

= Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=> Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo de aspiracién, codo, empufia-
dura, manguera de aspiracion o el filtro
plano de papel plegado.

= Cambiar la bolsa de papel o fieltro fil-
trante.

= Mantener presionado el botén del asa 'y
pulsar el botén de la limpieza de filtro
semiautomatica 5 veces.

=>» Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

=> Dado el caso, limpiar el filtro de escape
bajo agua corriente y secar.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.
Encajar correctamente la cubierta del
filtro.
Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.
Dado el caso, limpiar el filtro de escape
bajo agua corriente y secar.

v v vy

El sistema automatico de
desconexion (aspiraciéon en
himedo) no arranca

Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.
Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.
Secar el filtro plano de papel.

Secar el filtro de escape.

L 20 N

La limpieza semiautomatica de filtro
no funciona

=>» La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza de filtro semiautomatica
no se desconecta

=>» Avisar al servicio técnico.

La limpieza semiautomatica de filtro
no se puede encender

=>» Avisar al servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.
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T ey Winnenden, 2013/05/01
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.510-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-945

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2 se

ot <
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

ES -6
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Datos técnicos

Ap Adv Ap Te Adv
Tensioén de red \Y, 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Potencia Max. W 1380 1380
Potencial nominal w 1200 1200
Capacidad del depésito I 14 14
Cantidad de liquido I 4 4
Cantidad de aire (max.) I/s 61 61
Depresion (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Valor de conexién de potencia de las |W - EU: 100-2200
herramientas eléctricas w - GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Categoria de proteccion - IPX4 IPX4
Clase de proteccion @ Il --
- -- I

Toma de tubo flexible de aspiracion (C-|mm 35 35
DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Peso de funcionamiento tipico kg 14,2 15,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presién acustica Ly dB(A) 70 70
Inseguridad K5 dB(A) 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co-{HO5VV-F 2x1,0 mm? Cable de co-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
nexioén ala nexién ala
red red
Ap Adv No. de pieza |Longitud del Ap Te Adv |No. de pieza |Longitud del

cable cable
EU 6.649-676.0 (7,5 m EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m CH 6.649-777.0 |7,5m
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A Leia o manuaI'Qe manual origi-

==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicagbes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente PT ... 1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT ...1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT ...1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte . ............ PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservacgao e manutengao PT ...4
Ajuda em caso de avarias . PT ...4
Garantia............... PT ...5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...5
Declaragao de conformidade

CE ........ ... ... PT ...6
Dados técnicos. . ........ PT ...7

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sdo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
£ | materiais preciosos e recicla-
‘ veis e deverao ser reutilizados.
> Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

d

©!

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao

Para uma possivel situagédo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nédo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho é adequado para o uso
industrial/profissional, por exemplo,
para trabalhadores em estaleiros, para
carpinteiros e nos acabamentos.
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Elementos do aparelho

Tampa do filtro

Limpeza do filtro

Filtro de pregas

Punho

Tubo flexivel de aspiragao
Gancho de cabos, rotativo
Alavanca de avango
Blogueio da cabecga de aspiragéo
9 Roda

10 Chassis

11 Recipiente de sujidades
12 Rolo de guia

13 Botéo da limpeza do filtro
14 Bocal de aspiragao

15 Bloqueio do chassis

16 Bico para o chao

17 Lampada de controlo

18 Tomada

19 Interruptor principal

20 Tubo de aspiragao

21 Pega para portar

22 Cabecote de aspiragao
23 Eléctrodos

24 Bloqueio do quadro do filtro
25 Quadro do filtro

26 Tubo curvado

27 Filtro do ar de evacuacao
28 Apoio para tubos de aspiragao
29 Apoio para tubo curvo

30 Apoio para bico de juntas
31 Saida do ar de exaustéao
32 Cabo de rede

33 Placa de tipo

Colocagao em funcionamento

Atencéao
Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-
te a aspiragéo.

O ~NO A WN -

Sistema antiestatico

Apenas nos aparelhos com tomada in-
corporada:

Através do bocal de ligacéo a terra as car-
gas estaticas sdo desviadas. Desta forma,
com o equipamento incluido no volume de
fornecimento sao evitadas formagdes de
faiscas e choques eléctricos.

Aspirar a seco

— Para aspirar po fino, é possivel utilizar
adicionalmente um saco filtrante de pa-
pel ou de velo.

Montagem do saco de filtro de papel
Figura IN
=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.
=>» Posicionar o saco de papel ou de velo.
= Montar e travar o cabecgote de aspira-
Géao.
Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura &

= Desmontar as tiras da escova.

=>» Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraaspirar sujidade humida é sempre
necessario retirar o saco de filtro de pa-
pel ou de velo.

Generalidades

— Durante a aspiragao de sujidade mo-
Ihada com o bocal para almofadas (op-
¢a0) ou para juntas, e quando se aspira
na sua maioria agua a partir de um re-
cipiente, recomenda-se a ndo utilizagao
da fungéo "Limpeza semi-automatica
do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido méaximo, o
aparelho desliga automaticamente.

PT -2



— Com liquidos ndo conductiveis (por
exemplo, emulsées de rectificagao,
oleos e graxas), o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Ap06s terminar a aspiragéo a humido: lim-
par o filtro de pregas plano com o dispo-
sitivo de limpeza de filtros. Limpar os
eléctrodos com uma escova. Limpar o re-
cipiente com um pano humido e secar.

Conexao clipe

Figura

A mangueira de aspiragdo esta equipada
com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Abrir/fechar a alavanca de avango

Figura 1

= Puxar alavanca para cima. A alavanca
encaixa.

= Premir os bloqueios laterais na alavan-
ca de avancgo. Puxar a alavanca de
avango para baixo.

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor principal.

vV

Trabalhar com ferramentas
eléctricas

Apenas nos aparelhos com tomada in-

corporada:

A Perigo

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada

S0 esta destinada para a ligagdo directa de

ferramentas eléctricas no aspirador. Qual-

quer outro tipo de utilizagdo da tomada é

inadmissivel.

=> Inserir a ficha de rede da ferramenta
eléctrica no aspirador.

=> Ligar o aparelho no interruptor principal.

A lampada de controlo brilha, o aspirador

encontra-se no modo standby.

PT -3

Aviso: o aspirador ¢ ligado e desligado au-

tomaticamente com a ferramenta eléctrica.

Aviso: o0 aspirador apresenta um retarda-

mento inicial de 0,5 segundos e um periodo

de funcionamento por inércia de 15 segun-

dos.

Aviso: os dados de ligacao e de poténcia

das ferramentas eléctricas constam nos

dados técnicos.

Figura &

=> Adaptar a luva redutora a conexdo da
ferramenta eléctrica.

Figura

=>» Retirar o tubo curvo na pega.

=>» Ligar a luva redutora na pega.

Figura @

=>» Conectar a luva redutora a ferramenta
eléctrica.

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso: a activagéo da fungéo de limpeza

do filtro em intervalos regulares de 5-10 mi-

nutos aumenta a vida util do filtro de pregas

plano.

Figura

= Manter o botdo premido na pega e ac-
cionar 5x o botédo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro. O filtro de pregas
plano é limpo por um jacto de ar (ruido
pulsante).

Limpeza de locais de dificil acesso

Figura il

= Premir o bloqueio do quadro e retirar a
unidade de aspiragao.

Figura

=>» Proceder a limpeza de locais de dificil
acesso ou de patamares de escadas.

Desligar o aparelho

= Manter o botdo premido na pega e ac-
cionar 5x o botédo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro.

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

=>» Desligue a ficha da tomada.
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Sempre depois de utilizar a
maquina
= Esvaziar o recipiente.
=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-

tro e por fora para limpa-lo (pano humi-
do).

Guardar a maquina

Figura [d

= Guardar o tubo flexivel do aspirador, o
tubo curvo e o cabo de rede de acordo
com a ilustragéo.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

=> Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo na pega e no tubo de aspira-
¢ao, nunca na alavanca de avango.
Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avanco.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

2>

7

Mudar o filtro de pregas plano

=>» Abrir a cobertura do filtro.

=>» Mudar o filtro de pregas plano.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

Substituir o filtro de ar de exaustao

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

Girar a 180° o cabegote de aspiragdo e
guarda-lo.

Desbloquear e retirar o quadro do filtro.
Retirar o filtro do ar de exaustéo do
quadro do filtro.

Inserir um novo filtro de ar de exaustao
no quadro do filtro, conforme indicado
na vista geral do aparelho.

=>» Inserir o quadro do filtro, de modo que
o X fique virado para fora.

Encaixar o quadro do filtro.

Montar e travar o cabecgote de aspira-
cao.

vy v

L 7

Limpar os eléctrodos

= Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Limpar os eléctrodos com uma escova.

= Montar e travar o cabecgote de aspira-
céo.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiracado nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=> Verificar o cabo de rede, ficha, eléctro-
dos e eventualmente a tomada do apa-
relho.

=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga

= Esvaziar o recipiente.
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A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=> Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apos 5 segundos.

=> Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

A forga de aspiragao diminui

=>» Retirar entupimentos do bico de aspira-
¢ao, tubo de aspiragao, tubo curvo, pe-
ga, tubo flexivel de aspiracéo ou filtro
de pregas plano.

Trocar o saco de papel ou de velo.
Manter o botdo premido na pega e ac-
cionar 5x o botédo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro.

Encaixar bem a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.
Eventualmente limpar e secar o filtro do
ar de exaustao sob agua corrente.

vV

2 7

Durante a aspiracao sai po

Verificar a posi¢ao correcta do filtro de
pregas plano.

Encaixar bem a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.
Eventualmente limpar e secar o filtro do
ar de exaustao sob agua corrente.

L 20 20

A desconecdo automatica
(aspiragao a humido) nao actua

=> Limpar os eléctrodos e o espaco entre
0S Mesmos com uma escova.

= Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
nao conductiveis.

= Secar o filtro de pregas.

= Secar o filtro do ar de exaustéo

A limpeza semi-automatica do filtro
nao funciona

= Tubo flexivel de aspiragao ndo esta co-
nectado.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao desliga

=>» Avisar o servico de assisténcia técnica.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao liga

=> Avisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cOs.

PT -5
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Declaragcao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.510-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-945

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Dados técnicos

Ap Adv Ap Te Adv

Tensao da rede \Y, 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Poténcia max. W 1380 1380
Poténcia nominal w 1200 1200
Conteudo do recipiente I 14 14
Quantidade de enchimento do liquido |l 4 4
Volume de ar (max.) I/s 61 61
Subpresséo (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Valor da poténcia instalada das ferra- |W -- EU: 100-2200
mentas eléctricas w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Tipo de protecgéo - IPX4 IPX4
Classe de protecgao @ Il -

- - I
Ligagao do tubo flexivel de aspiragdo |mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Peso de funcionamento tipico kg 14,2 15,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 70 70
Inseguranga K dB(A) 1 1
Valor de vibragao mao/brago m/s?2 <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?2
rede
Ap Adv Ref? Comprimen-

to do cabo
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mm?
rede
Ap Te Adv |Ref? Comprimen-
to do cabo
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
PT -7
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ... ...... DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..

—_

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

=d)

©!

Henvisninger til indholdsstoffer

. (REACH)
Bestemmelsesmaessig, anven- Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
delse.................. DA .. .1 der du pa:
Maskinelementer . ... .. .. DA ...2 www.kaercher.com/REACH
Ibrugtagning. . .......... DA ...2 .
Betjening . ............. DA ...3 Symbolerne i
Transport . ............. DA ...4 driftsvejledningen
(P)lppevarlngal.. . .h. .l(.j.l ..... 32 .. j A Risiko
H.eJT ©9 \(/jef -|Ige olaeise .. DA Y 4 En umiddelbar truende fare, som kan fare
Jeeip \_’e O T til alvorlige personskader eller dad.
Garanti................ DA ...5 A Ad /
Tilbehgr og reservedele . . . DA ...5 £ I\./ar,‘sef iq situat kan fare il
EU-overensstemmelseserklee- 1 muligvis Tarilg situation, som #an fere t
Tt TR DA .. .6 alvorlige personskader eller til dad.
Tekniske data........... DA ...7  Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. til handvaerkere pa byggepladser,
til snedkere og indvendige saneringer.
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Maskinelementer

Filterdeeksel
Renggring af filter
Fladt foldefilter
Handtag

Sugeslange
Kabelholder, drejeligt
Bajle

Sugehovedets lasemekanisme
9 Hijul

10 Understel

11 Snavsbeholder

12 Styringsrulle

13 Knap til filterensning

14 Sugestuds

15 Understellets ldsemekanisme
16 Gulvmundstykke

17 Kontrollampe

18 Stikkontakt

19 Hovedafbryder

20 Sugergr

21 Baeregreb

22 Sugehoved

23 Elektroder

24 Filterrammens ldsemekanisme
25 Filterramme

26 Bgijet rgrstykke

27 Udsugningsfilter

28 Opbevaring til sugergr
29 Holder til bgjet rgr

30 Opbevaring til fugedyse
31 Afluftudgang

32 Netkabel

33 Typeskilt

Ibrugtagning

Forsigtig
Under sugningen ma det flade foldefilter al-
drig fiernes.

O ~NO A WN -

Antistatisk system

Ved maskiner med integreret stikdase:
Ved hjeelp af det jordede tilslutningsstykke
bliver statiske ladninger bortledt. Pa den
méade forhindres gnistdannelse og strem-
stad ved brug af det konduktive tilbehear,
som kommer med leverancen.

Tersugning

— Huvis der opsuges fintstav, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller et
stoffilter.

Montering af papirfilterposen

Figur X

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Paseetning af papirfilterpose eller stoffilter.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur 3@

= Afmontere barstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne
skal pege udad.

Fjern papirfilterposen
— Papirfilterposen eller stoffilteret skal al-
tid fiernes nar der opsuges vad snavs.

Generelt

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Halvautomatisk filterrengering” fra.

— Nar det maksimale vaeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vasker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ma-
skinen ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne med en
bgrste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.
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Klipforbindelse

Figur

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Folde skubbebgjlen ud/ind

Figur 1

= Traek skubbebgijlen opad. Skubbebgj-
len gar i hak.

= Tryk pa ldsemekanismen pa skubbebgj-
lens side. Sving skubbebgijlen nedad.

Taend for maskinen

= Seet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Arbejde med el-veerktgjer

Ved maskiner med integreret stikdase:

A\ Risiko

Fare for person- og materialeskader! Stik-

dasen er kun beregnet til direkte tilslutning

af el-veerktgjer til sugeren. Et hvert andet

brug af stikdasen er forbudt.

= Seet el-veerktgjets netstik i sugeren.

= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Kontrollampen lyser, sugeren er i standby-

modus.

Bemaerk: Sugeren teendes og slukkes

automatisk sammen med el-vaerktgjet.

Bemaerk: Sugeren har en startforsinkelse

pa op til 0,5 sekunder og et efterlab pa op

til 15 sekunder.

Bemaerk: El-veerktgjernes effekttilslut-

ningsdata, se tekniske data.

Figur @

=> Tilpas tilslutningsmuffen til el-veerkta-
jets tilslutning.

Figur @

= Fjern det bgjede rarstykke pa handgre-
bet.

= Monter tilslutningsmuffen pa handgre-
bet.

Figur @

=> Slut tilslutningsmuffen til el-vaerktgjet.

Halvautomatisk filterrengering

Bemaerk: Et brug af filterengaringen hver

5-10 minutter, forleenger levetiden af det

flade foldefilter.

Figur

= Hold knappen pa handgrebet trykt og
tryk knappen til den halvautomatiske fil-
terrensning 5x. Derved renggres det
flade foldefilter automatisk med et lufts-
ted (pulserende lyd).

Rengerings af sveert tilgaengelige
steder

Figur I

= Tryk pa stellets lasemekanisme og fiern
sugeenheden.

Figur

= Gennemfar rengaringen af sveert til-
gaengelige steder eller trappetrin.

Sluk for maskinen

= Hold knappen pa handgrebet trykt og
tryk knappen til den halvautomatiske fil-
terrensning 5x.

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

vV

Opbevaring af damprenseren

Figur [4

= Sugeslange, kneestykke og netkablet
opbevares i henhold figuren.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.
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Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Hold maskinen fast pa handtaget og su-
gergret hvis den skal Igftes, ikke pa
skubbebagijlen.

= Treek hgjtryksrenseren i bgjlen, nar den
skal transporteres over leengere straek-
ninger.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

= Abn filterafdaekningen.

=> Skift det flade foldefilter ud.

=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Udskifte udsugningsfiltret

Renggring af elektroder

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Rens elektroderne med en barste.
= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=>» Kontroller strgmledningen, netstikket og
maskinens elektroder og evt. stikdase.

= Teend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tem beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=> Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

=> Rengoar elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-
ste.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra sugedyse, det
bgjede rarstykke, handtaget, sugeslan-
gen eller det flade foldefilter.

> g:tgasfugehovedet ud af indgreb og tag = Udskiftning af papirfilterpose eller stof-
) ) . ) filter.
> Sugehovedet drejes 180° og leegges til > Hold knappen pa handgrebet trykt og
S|den.. ) tryk knappen til den halvautomatiske fil-
= Abn filterrammen og fjern den. terrensning 5x.
> Tag udsugningsfilteret ud af filterram- = Sorg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
men. i indgreb.
= Seet et nyt udsugningsfilter ind i filter- S Skift det flade foldefilter ud.
rammen iht. masklncens ov§r3|gt. i => Evt. skal udsugningsfilteret renses un-
= Seet filterrammen saledes i, at X viser der flydende vand og terres.
udad.
= Filterrammen skal ga i hak.
= Seet sugehovedet pa og las det fast.
DA-4
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Der stremmer stov ud under
sugning

Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
Serg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.
Skift det flade foldefilter ud.
Evt. skal udsugningsfilteret renses un-
der flydende vand og terres.

L 20 N

Frakoblingsautomatikken

(vadsugning) virker ikke
Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bgrste.
Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.
Flade foldefilteret tarres.
Udsugningsfilteret tarres.

L 20 N

Halvautomatisk filterrenggring
fungerer ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterengering slas
ikke fra

=>» Kontakt kundeservice.

Den halvautomatiske
filterrengering kan ikke slas til

= Kontakt kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.510-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-945

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tekniske data

DA -7

Ap Adv Ap Te Adv
Netspaending \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt W 1380 1380
Nominel ydelse w 1200 1200
Beholderindhold I 14 14
Fyldmaengde vaeske I 4 4
Luftmaengde (max.) I/s 61 61
Undertryk (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Tilslutningseffekt af el-veerktajet w -- EU: 100-2200
w -- GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il --
- -- I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Leengde x bredde x hgjde mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typisk driftsvaegt kg 14,2 15,1
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 70 70
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Ap Adv Partnr. Kabellzengde
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mmz2
Ap Te Adv |Partnr. Kabellzengde
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 [7,5m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

For forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-

%@ sjenihusholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
l

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

d

©!

Mlljravern._ ........ s NO .. .1 finner du under:
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1 www.kaercher.com/REACH
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. .1 . —
Maskinorganer . . . ... .... NO ...2 Symboler i bruksanvisningen
Taibruk............... NO ...2 A Fare
Betjening .............. NO ...3  Foren umiddelbar truende fare som kan
Transport .............. NO ...4  fare til store personskader eller til dad.
Lagring................ NO .. .4 A Advarsel
Ple_'e 0_9 vedlikehold . ... .... NO ...4 For en mulig farlig situasjon som kan fare til
Feilretting .. ............ NO ...4  store personskader eller til dad.
Garanti................ NO ...5 Forsiktig!
E‘:j)_ Zgﬁr:sc\)/garr::ili\;:::;er o Eg . 2 For en mulig farlig situasjon som kan fare til
) B T mindre personskader eller til materielle
Tekniske data........... NO ...6 skader.
Forskriftsmessig bruk
A\ Advarsel
Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.
— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjering av gulv- og vegdflater.
— Dette apparatet er ment for kommersiell
bruk, f.eks. ved handverkere pa bygge-
plasser, for snekkere og ved interigrar-
beider.
NO -1
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Maskinorganer

Filterdeksel

Rensing av filter
Foldefilter

Handtak
Sugeslange
Kabelkroker, dreibare
Skyvebgyle

Lasing av sugehode
Hjul

10 Understell

11 Smussbeholder

12 Styrerulle

13 Tast for rensing av filter
14 Sugestusser

15 Lasing av understellet
16 Gulvmunnstykke

17 Kontrolllampe

18 Stikkontakt

19 Hovedbryter

20 Sugergr

21 Beerehandtak

22 Sugehode

23 Elektroder

24 Feste for filterramme
25 Filterramme

26 Bayd rgrstykke

27 Utblasningsfilter

28 Holder for sugerar
29 Holder for albuergr
30 Holder for fugedyse
31 Utlgpsluft-apning
32 Nettledning

33 Typeskilt

Forsiktig!
Ved suging skal aldri det flate foldefilteret
fjernes.

©CoOo~NOOhh WN -

Anti-statisk system

Kun for apparater med innebygget stikk-
kontakt:

Via de jordede tilkoblingspunktene vil statis-
ke ladninger ledes bort. Derved kan gnister
og stremstgt forhindres pa elektrisk ledende
ekstrautstyr som er del av leveransen.

Stovsuging

— Ved oppsuging av finstgv kan det i tilleg
brukes en papirfilterpose eller et fleece-
filterpose.

Montering av papirfilterpose

Figur X

= Avlas og ta av sugehodet.

= Sett pa papir- eller fleece-filterpose.
= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur &

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-
pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen
— Ved suging av vat smuss ma papir- eller
fleece-filterposen alltid tas av.

Generelt

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket (ekstraut-
styr), eller hvis det overveiende suges
opp vann fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "automatisk filterrengje-
ring" slas av av.

— Ved oppnadd maks. vaeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende veaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjar folde-
filteret med filterrensingen. Rengjar
elektrodene med en bgrste. Rengjgr
beholderen med en fuktig klut og tark
den.

Clipforbindelse

Figur

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.
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Betjening

Klappe inn/ut skyveboyle

Figur B

= Vipp opp skyvebgyle. Skyvebgyle gar i
las.

= Trykk palasen pa siden av skyvebayle.
Klapp skyvebgyle ned.

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.
=> SIa pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Arbeide med elektroverktoy

Kun for apparater med innebygget stikk-

kontakt:

A Fare

Fare for personskader og materielle ska-

der! Stikkontakten er ment for direkte tilkob-

ling av elektroverktay til sugeren. Enhver

annen bruk av stikkontakten er ikke tillatt.

= Sett inn st@pselet fra det elektriske
verktgyet i stovsugeren.

= Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Kontrolllampen lyser, stavsugeren er i

Standby-modus.

Merk: Stgvsugeren vil automatisk slas av

og pa sammen med elektroverktayet.

Merk: Stgvsugeren har en startforsinkelse

pa opp til 0,5 sekund, og vil fortsette a ga i

opp til 15 sekunder etter at den slas av.

Merk: For effektforbruk av elektriske verk-

toy se Tekniske data.

Figur @

= Tilkoblingsmuffe tilpasses koblingen pa
elektroverktayet.

Figur @

= Ta av albuergret pa handtaket.

= Monter tilkoblingsmuffen pa handtaket.

Figur @

= Koble tilkoiblingsmuffen til det elektris-
ke verktgyet.

Halvautomatisk filterrensing

Merk: Ved a trykke pa filterrengjaringen

hvert 5. til 10. minutt vil gke levetiden av fol-

defilteret.

Figur

= Hold tasten pa handtaket inntrykket og
trykk 5 ganger pa tasten for halvauto-
matisk filterrengjering. Derved renses
det flate foldefilteret ved et luftstat (pul-
senrende stgy).

Rengjering pa vanskelig
tilgjengelige steder

Figur I

= Trykk pa lasen pa understellet og ta av
sugeenhet.

Figur

= Gjennomfgre rengjgring pa vanskelig
tilgjengelige steder eller trappetrinn.

Sla maskinen av

= Hold tasten pa handtaket inntrykket og
trykk 5 ganger pa tasten for halvauto-
matisk filterrengjgring.

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

L 7

Oppbevaring av apparatet

Figur [4

= Oppbevar sugeslange, krumrgr og
strgmkabel i henhold til figuren.

=> Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

NO-3
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Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=> For lgfting, grip apparatet i beerehand-
taket og i sugeraret, ikke i skyvebgylen.

=>» For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
=> Rengjer elektrodene med en berste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

=>» Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

=>» Kontroller stramkabel, stgpsel, elektro-
der og eventuelt stikkontakten pa appa-
ratet.

= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Tem beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er toamt
=> Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjeres med bearste.

Sugekraften avtar

= Apne filterdeksel.
=> Skifte foldefilter. => Fjern blokkeringer fra sugedyse, suge-
=> Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i rgret, albuergr, handtak, sugeslangen
las. eller foldefilteret.
Skift utblasingsfilter =>» Skifte papir- eﬂllerﬂerece—fiI.terpose.
=>» Hold tasten pa handtaket inntrykket og
= Avlés og ta av sugehodet. trykk 5 ganger pa tasten for halvauto-
= Drei sugehodet 180° og ta det av. matisk filterrengjering.
=> Las opp filterrammen og ta den ut. => Sett inn filterdekselet korrekt.
= Ta ut avluftfilter fra filterrammen. = Skifte foldefilter.
=> Sett inn nytt avluftfilter i filterrammen i = Rengjgr eventuelt avluftfilteret under
henhovld til maskinoversikten. tennende vann og la det tarke.
=> Sett inn filterrammen slik at X peker ut- - .
over. Stevutslipp ved suging
= Las pa plass filterrammen. =>» Pass pa korrekt innfgring av foldefilteret.
> Sett pa sugehodet og Ias det. => Sett inn filterdekselet korrekt.
= Skifte foldefilter.
= Rengjoer eventuelt avluftfilteret under
tennende vann og la det tarke.
NO-4



Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

=> Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

= Toarke foldefilteret.

= Skift avluftfilter.

Halvautomatisk filterrengjering
fungerer ikke

= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Halvautomatisk filterrengjering slar
seg ikke av

= Kontakt kundetjenesten.

Halvautomatisk filterrengjering lar
seg ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pd maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.510-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-945

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

> VG

o Y S2r

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tekniske data
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NO-6

Ap Adv Ap Te Adv
Nettspenning \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. effekt w 1380 1380
Nominell effekt w 1200 1200
Beholderinnhold I 14 14
Fyllingsmengde veeske I 4 4
Luftmengde (maks.) I/s 61 61
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Effektforbruk for elektroverktoy w -- EU: 100-2200
w -- GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Beskyttelsestype - IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il --
- -- I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengde x bredde x hgyde mm 545 x 465 x 410 | 545 x 465 x 410
Typisk driftsvekt kg 14,2 15,1
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva Lo, dB(A) 70 70
Usikkerhet K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Ap Adv Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Ap Te Adv |Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd .. ........... SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV ...1
Aggregatelement . .. .. ... SV ...2
Idrifttagning ............ SV ...2
Handhavande........... SV ...3
Transport . ............. SV .. 4
Forvaring .............. SV .. 4
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Atgérder vid stérningar. ... SV .. .4
Garanti................ SV ...5
Tillbehor och reservdelar . . SV ...5
Forsakran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... SV ...6
Tekniskadata........... sv ...7

SV -1

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

Y
%@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
— Kasserade apparater innehaller
2 |atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljdn. Overlamna
skrotade aggregat till ett [amp-
ligt tervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Symboler i bruksanvisningen
A Fara
Féren omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.
A\ Varning
Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen ér inte lamplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.

— Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr reng6ring av golv- och
vaggytor.

Detta aggregat ar avsett for yrkesmas-
sigt bruk, t ex for byggnadsarbetare, for
snickare och for arbeten inomhus.

d

©!
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Aggregatelement

Filterskydd
Filterrengdring

Plattfilter

Handtag

Sugslang
Sladdlindningshake, vridbar
Skjuthandtag

Sparr av sughuvud

9 Hijul

Chassi

11 Smutsbehallare

Styrrulle

Knapp for filterrengdring
Sugfasten

Sparr for chassi
Golvmunstycke
Kontrollampa

Natuttag
Huvudstrombrytare
Sugroér

Barhandtag

Sughuvud

Elektroder

Filterramens sparranordning
Filterram

Krok

Franluftsfilter
Forvaringsyta for sugror
Faste till krok
Forvaringsplats fér fogmunstycke
31 Oppning fér utgaende luft
32 Natkabel

33 Typskylt

Idrifttagning

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas
bort.

O ~NO A WN -

30

Anti-Statik-System

Endast for maskiner med inbyggt elut-

tag:

Statiska urladdningar leds bort genom de

jordade anslutningsréren. Darigenom for-

hindras gnistbildning och strémstétar med
det elektriskt ledande tillbehéret som ingar
i leveransen.

Torrsugning

— Vid uppsugning av fint damm kan dessut-
om en papper- eller filtpase anvandas.

Montering av pappersfilterpase

Bild IX

> Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Satt pa pappers- eller filtpasen.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild &

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.
— Vid uppsugning av fuktigt smuts maste
alltid pappers- eller filtpasen tas bort.

Allmént

— Vid uppsugning av fuktigt smuts med
polstermunstycket (tillval) eller fogmun-
stycke, eller om huvudsakligen vatten
sugs upp ur en behallare, rekommen-
derar vi att inte anvanda knappen for
funktionen "Halvautomatisk filterreng6-
ring".

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.
Med ej ledande vétskor (t ex borre-
mulsion, oljor och fett) frankopplas
aggregatet inte nar behallaren ar full.
Fylinadsnivan maste stidndigt kon-
trolleras och behallaren tommas i
ratt tid.

SV -2



— Efter avslutad vatsugning: Rengor platt-
veckfilter med filterrengdringen. Rengor
elektroder med en borste. Torka ren be-
hallaren med en fuktig trasa och lat den
torka.

Clipanslutning

Bild

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehdrsdelar kan
anslutas.

Handhavande

In-/utfallning av skjutbygel

Bild 31

=> Fall upp skjutbygeln. Skjutbygeln hakar
fast.

= Tryck pa férreglingarna pa sidan av
skjutbygeln. Fall skjutbygeln nedat.

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Arbeta med elverktyg

Endast for maskiner med inbyggt elut-

tag:

A Fara

Risk fér person och egendomsskada! Elut-

taget dr endast avsett fér direkt anslutning

av elverktyg till maskinen. All anvéndning

av eluttaget &r otillaten.

= Forbind elverktygets natkontakt med
sugen.

=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Kontrollampan lyser - dammsugaren befin-

ner sig i standby-modus.

Observera: Dammsugaren kopplas till/fran

automatisk med elverktyget.

Observera: Dammsugaren har en startfor-

dréjning pa 0,5 sekunder och en efterslap-

ningstid pa upp till 15 sekunder.

Observera: Se Tekniska data for elverkty-

gens effektanslutningsvarden.

Bild &

= Anpassa anslutningsmuffen till elverk-
tygets anslutning.

Bild @

= Avlagsna kroken fran handtaget.

= Montera anslutningsmuff pa handtaget.
Bild @

=>» Forbind anslutningsmuff med elverktyg.

Halvautomatisk filterrengoring

Observera: Aktivering av filterrengéringen

var femte till tionde minut 6kar plattvecksfil-

trets livslangd.

Bild &1

=>» Hall knappen pa handtaget intryckt och
tryck 5 x pa knappen for halvautomatisk
filterrengdring. Plattvecksfiltret rengérs
da av en luftstot (pulserande ljud).

Rengoring av svaratkomliga stéllen

Bild N

= Tryck pa forreglingen till chassiet och ta
av sugenheten.

Bild

= Genomfor rengdring av svart atkomliga
staller eller trappsteg.

Koppla fran aggregatet

=>» Hall knappen pa handtaget intryckt och
tryck 5 x pa knappen for halvautomatisk
filterrengoring.

= Stang av maskinen med huvudbryta-
ren.

=>» Drag ur natkontakten.

Efter varje anvandning

Tém behallaren.

Reng6r apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

L 7

Forvara aggregatet

Bild 4

= Forvara sugslang, b6j och natsladd en-
ligt bilden.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdérig anvandning.

SV -3
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Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Ta tag i maskinens barhandtag och

sugror, inte i skjutbygeln, nar maskinen

ska baras.

Man haller aggregatet i skjuthandtaget

och drar det bakom sig vid langre trans-

porter.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
férs.

>

Byta plattveckat filter

Oppna filterlocket.

Byt plattveckat filter.

Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Vv

Byt franluftfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Vrid sughuvudet 180° och tag av det.
Lossa filterramen och lyft ut den.

Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterra-
men.

Satt i ett nytt utgaende Iuftfilter i filterra-
men enligt dversikten.

Sétt i filterramen sa att markeringen X
ar vand utat.

Haka fast filterramen.

Satt pa sughuvudet och las fast.

L 20 J T R 2 T

Rengora elektroder

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Rengdr elektroder med en borste.

=>» Satt pa sughuvudet och I3s fast.

Atgarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
férs.

Sugturbinen fungerar inte

=>» Kontrollera eluttaget och stromférsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel, nat-
kontakt och elektroder och vid behov
apparatens eluttag.

=>» Sla pa apparaten.

Sugturbinen stéangs av
= T6m behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att
behallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Sugkraften nedsatt

=>» Tag bort material som tapper till sug-

munstycke, sugror, krok, handtag, sug-

slang eller plattvecksfilter.

Byt pappers- eller filtpasen.

Hall knappen pa handtaget intryckt och

tryck 5 x pa knappen for halvautomatisk

filterrengdring.

= Haka fast filterskyddet ordentligt.

= Byt plattveckat filter.

= Vid behov, gor rent det utgaende luftfil-
tret under rinnande vatten och lat det
torka.

L 7



Damm tranger ut under sugning Tillbehor och reservdelar

=> Kontrollera plattveckfiltrets monterings- — Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
lage. hor och reservdelar far anvandas. Origi-
= Haka fast filterskyddet ordentligt. nal-tillbehdr och original-reservdelar
= Byt plattveckat filter. garanterar att apparaten kan anvandas
= Vid behov, gor rent det utgaende luftfil- s&kert och utan stdrning.
tret under rinnande vatten och lat det — I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
torka. val av de reservdelar som oftast be-

Frankopplingsautomatiken hovs.

(vatsugning) fungerar inte hittas under service pa www.kaer-

= Rengor bade elektroder och mellan- cher.com.
rummet mellan elektroderna med en
borste.

= Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-

dande vatska anvands.

Torka plattveckfilter.

Torka franluftsfilter.

L7

Den halvautomatiska
filterrengdringen arbetar inte

= Sugslang ej ansluten.

Den halvautomatiska
filterrengoringen kopplas inte fran

= Informera kundservice.

Den halvautomatiska
filterrengoringen later sig inte
tillkopplas

=> Informera kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

SV -5

Ytterligare information om reservdelar

7



72

Forsakran om
EU-O0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna 6éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.510-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-945

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

SV -6



Tekniska data
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Ap Adv Ap Te Adv
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt W 1380 1380
Normeffekt w 1200 1200
Behallarvolym | 14 14
Pafylinadsmangd vatska I 4 4
Luftmangd (max.) I/s 61 61
Undertryck (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Elverktygens effektanslutningsvarden |W -- EU: 100-2200
w -- GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Skydd - IPX4 IPX4
Skyddsklass @ Il --
- -- I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Langd x Bredd x Hojd mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typisk driftvikt kg 14,2 15,1
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Ly, dB(A) 70 70
Osékerhet K5 dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Ap Adv Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-676.0 [7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Ap Te Adv |Artikelnr. Kabelldngd
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 [7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mybdhempaa kayttda tai

mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkil6ille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .. 1
Kayttdohjeessa esiintyvat symbo-

it .o FI .. 1
Kéayttotarkoitus . ... ...... Fl .. 1
Laitteenosat. .. ......... FI ..2
Kéayttéénotto. . . ......... FI ..2
Kayttd. . .......... ..., FI .. 3
Kuljetus ............... FI .. 4
Séilytys. . ....... .. ... FI .. 4
Hoitojahuolto . ......... FI .. 4
Hairibapu . ............. FI .. 4
Takuu . ................ FI ..5
Varusteet ja varaosat . . . . . FI ..5
EU-standardinmukaisuustodistus FI .. 6
Tekniset tiedot .. ........ Fl .. 7

Fi

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettévia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-

2 |vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

5

)

d

>

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A\ Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-
Jen imurointiin.

Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. kasityodlaisille raken-
nus-, leikkuu- ja sisustustdissa.



Laitteen osat

Suodattimen kansi
Suodattimen puhdistus
Poimusuodatin
Kéasikahva

Imuletku

Kaapelikoukku, kiertyva
Tydntdkahva

Imupaan lukitus

9 Pyodra

10 Kuljetusalusta

11 Polysailio

12 Ohjausrulla

13 Suodatinpuhdistus -painike
14 Imukaulus

15 Kuljetusalustan lukitus
16 Lattiasuutin

17 Merkkivalo

18 Pistorasia

19 Paakytkin

20 Imuputki

21 Kantokahva

22 Imupaa

23 Elektrodit

24 Suodatinkehyksen lukitus
25 Suodatinkehys

26 Kahva

27 Poistoilmansuodatin

28 Imuputkien sailytyspaikka
29 Putkikayran pidike

30 Rakosuulakkeen sailytyspaikka
31 Poistoilman ulostulo

32 Verkkokaapeli

33 Tyyppikilpi

Kayttoonotto

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

O ~NO A WN -
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Antistaattinen jarjestelma

Vain laitteissa, joissa on sisaanraken-
nettu pistorasia:

Maadoitettu imuletkuliitin johtaa staattiset
lataukset pois. Talldin voidaan toimituk-
seen kuuluvia, sahk6a johtavia varusteita
kayttaen, estaa kipindiden ja sahkopurka-
usten muodostuminen.

Kuivaimu

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperi- tai kui-
tusuodatinpussia.

Paperisuodatinpussin asennus

Kuva X

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Pista paperi- tai kuitusuodatinpussi pai-
kalleen.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva @

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Imuroitaessa markaa likaa, paperi- tai
kuitusuodatinpussi on aina ensin pois-
tettava.

Yleista

— Kun imuroidaan kosteaa likaa verhoilu-
suuttimella (lisdvaruste) tai rakosuutti-
mella, tai jos imetdan paaasiassa vetta
astiasta, on suositeltavaa, etta toimin-
toa "Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus" ei kytketa painiketta
kayttéaen paalle.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.
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Kun kyseessa ovat sahkoa johtamat-
tomat nesteet (esimerkiksi poraus-
emulsiot, 6ljyt ja rasvat), laitetta ei
kytketd pois paalta astian ollessa
taynna. Tayttotasoa on tarkkailtava
jatkuvasti ja astia on tyhjennettava
ajoissa.

Méarkaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit harjalla. Puhdista
sailio kostealla liinalla ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittaa puristin-
litokseen.

Kayttd

Tyontoaisan sisaan-/
uloskaantaminen

Kuva b1

= Ké&anna tydntdaisa ylos. Tyodntdaisa
lukkiutuu paikalleen.

Paina tydntdaisan sivussa olevia luki-
tuksen vapauttimia. K&&nna tyantdaisa
alas.

>

Laitteen kdynnistys

=> Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.
Tyoskentely sahkotyokaluilla

Vain laitteissa, joissa on sisadnraken-

nettu pistorasia:

A Vaara

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Pistorasia on tarkoitettu vain sdhkoé-

tybkalujen liittdmiseen suoraan imuriin.

Pistorasian kdytt6 muuhun tarkoitukseen

on kiellettya.

= Liitd sdhkotyokalun virtapistoke imuri
pistokkeeseen.

= Kytke laite paakytkimella paalle.

Merkkivalo syttyy, imuri on valmiustilassa.

Fi

Huomautus: Imuri kytketdan automaatti-

sesti yhdessa sahkotydkalun kanssa paalle

ja pois paalta.

Huomautus: Imurin kaynnistysviive on

enintdan 0,5 sekuntia ja jalkikayntiaika

enintdan 15 sekuntia.

Huomautus: Sahkdétydkalujen liitantateho-

tiedot, katso Tekniset tiedot.

Kuva @

=>» Sovella liitosmuhvi sahkotydkalun lii-
tantaan.

Kuva

= Poista putkikayra imuletkusta.

=> Asenna litosmuhvi kasikahvaan.

Kuva €

=> Liita litosmuhvi sdhkotydkaluun.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus

Huomautus: Kayttamalla suodattimen

puhdistusta 5 - 10 minuutin véalein, poimu-

suodattimen kunnossaoloaika pitenee.

Kuva &

=>» Pida kasikahvan painiketta painettuna
ja paina 5 kertaa puoliautomaattisen
suodatinpuhdistuksen painiketta. Poi-
musuodatin puhdistetaan ilmasysayk-
silla (kuuluu sykkiva aani).

Vaikeasti kdsiksi paastavien
paikkojen puhdistus

Kuva Il

=>» Paine laitealustan lukitusta ja poista
imuyksikkd.

Kuva

=>» Suorita vaikeapaasyisten paikkojen tai
porrasaskelmien puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta

=>» Pida kasikahvan painiketta painettuna
ja paina 5 kertaa puoliautomaattisen
suodatinpuhdistuksen painiketta.

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.



Jokaisen kayttokerran jalkeen
=> Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kuva [

=>» Sailyta imuletkua, putkikayraa ja verk-
kokaapelia kuvan mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kannat laitetta, pida kiinni kanto-
kahvasta ja imuputkesta, ala tyontdai-
sasta.

=>» Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,

tartu kiinni tydntékahvasta ja veda lai-

tetta perassasi.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-

ralta kulloinkin voimassa olevien

ohjesaantdéjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

7

Poimusuodattimen vaihto

= Avaa suodattimen kansi.
= Vaihda poimusuodatin.

=>» Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Poistoilmasuodattimen
vaihtaminen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kaanna imupaata 180° ja irrota se.
Vapauta suodatinkehyksen lukitus ja
poista kehys.

Poista poistoilmansuodatin suodatinke-
hyksesta.

Aseta uusi poistoilmansuodatin suoda-
tinkehykseen.

Aseta suodatinkehys paikalleen siten,
etta X osoittaa ulospain.

Napsauta suodatinkehys lukitukseen.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L 2% 2 R T L 2L T

Elektrodien puhdistus

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Puhdista elektrodit harjalla.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairioapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettavé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

= Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja elektrodit ja tarvittaessa
pistorasia.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
=>» Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kdynnisty astian
tyhjentamisen jalkeen

= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.
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Imuvoima vahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta, putkikayrasta, kasikahvasta,
imuletkusta tai poimusuodattimesta.
Vaihda paperi- tai kuitusuodatinpussi.
Pida kasikahvan painiketta painettuna
ja paina 5 kertaa puoliautomaattisen
suodatinpuhdistuksen painiketta.
Lukitse suodattimen kansi oikein.
Vaihda poimusuodatin.

Puhdista tarvittaessa poistoilmansuo-
datin juoksevassa vedessa ja anna kui-
vua.

>
>

2 7

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Vaihda poimusuodatin.

Puhdista tarvittaessa poistoilmansuo-
datin juoksevassa vedessa ja anna kui-
vua.

L 20 2%

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

= Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

= Tarkasta jatkuvasti tayttdtaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

= Kuivaa poimusuodatin.

= Kuivaa poistoilmansuodatin

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei kytkeydy
pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista
suodatinpuhdistus ei kytkeydy
paalle

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.



EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.510-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-945

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

FI -6
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Tekniset tiedot
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Ap Adv Ap Te Adv

Verkkojannite \Y, 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. teho w 1380 1380
Nimellisteho w 1200 1200
Sailion tilavuus I 14 14
Tayttdmaara neste I 4 4
lImamaara (maks.) I/s 61 61
Alipaine (maks.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Sahkotyokalujen liitdntateho w - EU: 100-2200

w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Suojatyyppi - IPX4 IPX4
Kotelointiluokka @ Il --

- -- I
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tyypillinen kayttdpaino kg 14,2 15,1
Ymparistdn lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 70 70
Epavarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli
Ap Adv Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mmz2
peli
Ap Te Adv |Osa-nro Johdon pi-
tuus
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
FI -7



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

A M Mpiv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES

XProng, evepynoTe CUPQWVA E QUTES KAl

KPOTAOTE TIG yIa HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov

ETTOMEVO I0IOKTATN.

—  Mpiv atré TNV TPWTN XpPNAon diaBdaTe
OTTWGCONTIOTE TIG UTTOBEIEEIG aTPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mApnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv uTTodEiCEWwv aoPaAeiag,
pTTOpPEl va TTpoKaAéoel BAGBeg oTn ou-
OKeURA 1 KIvdUVOoUG yid Tov XproTn i
aAAa droua.

—  Ze mepiTrTwon BAaBWV KATA T HETAPO-
PA E180TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTaocia epIB&AlovTog . EL ...1
2UMBoAa aTO gyxelpidio odnyiwy EL . ..
Xpr’]qr] oUp@WVa PE TOUG KAVOVI-

—_

OMOUG. .. oo ve e EL .. .1
2TOIXEIO OUOKEUNG . . ... .. EL ...2
‘Evapén Aeimoupyiag . . .. .. EL ...2
XePIOPOG . . ..o EL ...3
Metagopd. . . ........... EL .. .4
AmoBnkeuon. . .......... EL .. .4
dpovrTida kal guvTApnaon . . EL .. .4
AvtigetwTmion BAaBwy . . .. EL ...5
Eyyonon............... EL ...6
E¢aptiuaTa kai avtaAlakTiké  EL .. .6
ARAwon ZupudpewonsTwv E.K.EL .. .6
TexvIK& XapakKTnPIoTIKA . . . EL ...7

MpooTtacia mepiBdAAovro

Ta uAikd cuokeuaoiag givai

@ avakukAwoiya. Mnv TTeTdre TIg

OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTtTop-
piypara, aAAG o€ €1dIké oUaTn-
MO ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIYA UAIKA, Ta oTToia
‘ Ba TTPETTEl va PETaQEPOVTAl O

© oloTnua emavaxpnoipoTroin-
ang. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTapduoIa UAIKG OV ETTITPETTETAI
va KataAfyouv oTo TrepIBAAAOv.
lMNa 1o Adyo autdv n didBeon Tra-
NIV CUOKEUWY TTPETTEI VA Yive-
Tal 0€ KATAAANAQ cuoTAUATa
OUANOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

ZUpBoAa oTO gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

lNa dueoa emameiloduevo kivouvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.

A\ MpociSomoinon

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropéei va odnynaoel og aofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uarioué n uAikés BAGBeg.

XpRon cUPWVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

A\ TMposiSomroinon

H ouokeun b¢ev evdeikvural yia Tnv avappo-

pnon emBAaBwy yia Tnv uyEia GKOVWV.

— AuTi N NAEKTPIKR OKOUTTa TTPOOpICETal
yia TOV Uypo Kail Tov Enpd Kabapioud
EM@AvEIWV dATTESWV Kal TOIXWV.

— Houokeun auth gival KAaTGAANAN yia Tnv
ETTAYYEAPATIKI) XPAON, TT.X. YIA TEXVITEG
oe gpyotddia, Euhoupyoug kal EuAoupyi-
KEG EpYaoieg o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

EL -1 81



82

ZTOIXEIO OUOKEUNG

KaAuppa @iAtpou

KaBdpiopa @iAtpou

ETTiTredo TTuxwtd QiATpO
XeipoAaBn

EUKapTITOG CWARVAG avappopnong
AyYKIOTPO KaOAWDIoU, TTEPIOTPEPOUEVO
Nafn peTapopag

Ac@daAion Tng KeQAAAg avappdenong
9 Tpoxodg

10 TpoxnAatn Bdon

11 Aoxeio puttwv

12 Tpoyxiokog 0drynong

13 Emagéag kaBapiopoU @iAtpou
14 X160 avappdenong

15 Ao@dhion Tng TpoxnAatng Baaong
16 Mrmrek dartrédou

17 EvOeIKTIKr Auxvia

18 Mpica

19 Kupiog d1akdTITNG

20 XwAfvag avappdenong

21 Nafn yeTapopdg

22 Kepah avappdéenong

23 HAekTpddia

24 Ao@aAlion Tou TTAaiciou @iATpou
25 TAaioio @iAtpou

26 [wvia cwAnva

27 @iATpo aTTaEpiwv

28 OnKn yia cwAARVEG avappoéenaong
29 Ymodoxn yla ywvia

30 OnAkn yia aKpoPUCIO APUWY

31 'E€odog atragpiwv

32 KaAwdio Tpogodoaciag

33 Tvakida TUTTOU

‘Evapén AsiTtoupyiag

lpoooxn

Kara tnv avappdenon 0sv emTpETETal va
ATTOLAKPUVETQI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO
QiATpo

O ~NO A WN -

AvTioTATIKO CUOTHUA

MOVO Y10 OUGKEUEG NE EVOWHATWHEV
mwpida:

O1 yeiwpévol peupatodoTeG TPoPodoaiag
OloxeTeUOUV T NAEKTPOOTATIKA QOPTIAL.
‘ETo1 atro@elyovTal XApn OTa CUVODEUTIKG
NAEKTPIKA aywyliha EaPTAUATA 01 GTTIVER-
PEG Kal N UTTEPPON PEUPATOG.

Znpn avappoenon

—  Kard tnv avappdenon AETTTHG OKOVNG
MTTOPEI VO XPNOIUOTIOIEITAl ETTITTAEOV
Mia X&pTivn fj UPACUATIVI) GOKOUAQ @iA-
TPOU.

EykardoTaon XapTivng ocakoUAag @iA-

TPOU

Eikéva Y

= ATTao@QaAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

=> Eiodyete TN XAPTIVN 1) UPACUATIVN OO-
KOUAa @iATpou.

= TotroBeTAOTE KAl ao@aAioTe Kal TTEAI
TNV KEQAA avappdenong.

Yypn) avappoenon

EykatdoTaon TAAOTIKWYV XEIAEWV

Eikéva B

= AtoouvappoAoynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

=>» TomoBetrioTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAsupd Tou AaoTi-

XEVIOU XEINOUG TTPETTEI VA €ival OTPAMMEVN

TTPOG TA £EW.

A@aipéoTe TN XAPTIVI) GAKOUAQ @iATpou

— Kard tnv avappdenaon uypwyv akabap-
OlWV TTPETTEN VA A@aAIpEiTal TTAVTOTE N
XAPTIVN | UQACUATIVI) COKOUAA @iA-
TPOU.

Fevika

Katd tTnv avappdéenaon uypwv akabap-
OlWV JE TO aKPOPUOIO ETTITTAWY A ap-
MWV (TTpoalpeTIKG) A 6TAV TTPOKEITAI VA
avappoenBei Kupiwg vepd atd doxeio,
OUVIOTOUUE VA PNV XPNOIYOTIOIEITal O
ema@éag Tng Aeiroupyiag "Hulautéua-
Tou KaBapiopou @iATpou".
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—  Otav onueiwdei n PéyioTn GTABN UYPWV,
N OUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA.

— OTav wpoKeITAI YIO MN OyWYIa uypd
(y1a rapdadeiypa yoAdKTwHo S1dTpNn-
ong, Aadia kai Aitrn) dev amrevepyo-
TTOIEITAI N CUOKEUR OTAV YENiIOEI TO
doxeio. H otdBun mARpwong mpétrel
va eAéyxeTal SlapKwg Kal To doxeio
va ade1adel eykaipwg.

— Mertd To TépPag TNG UYPRS avappoen-
ong: KaBapioTe 10 €TTiTTESO TITUXWTO
@iATPO PE TO cUCTNUA KABAPITPOU @iA-
Tpou. KaBapioTe Ta nAekTpddIa pE pIa
BoupToa. KabapioTe Kal OTEYVWOTE TO
doxeio pe Eva uypo TTavi.

Z0vdeouog KAITT

Eikéva

O eUkapuTITOg CWARVAG avappdPnang eivai
€€OTTAIOPEVOG PE OUOTNHA KOUPTTIWTOU GUV-
oéopou. Mapéxetal n duvaTdTNTa CUVOEONG
OAwv Twv eapTnuéTwy C-35/C-DN-35.

Xelpiopo6g

Avolypa/kAgioipo Tng AaBng
wenong

Eikéva b1

= Avoite Tn Aafr wlnong Tpog Ta eTTa-
vw. H Aapn wbnong acg@aAilel.

= [Mi€oTe Ta TTAEUPIKA AyKIOTPa TNG AABAS
wbnaong. KAeioTe TN Aafn wlnong mpog
TA KATW.

Evepyotroinon Tng unxavig
2UVOEOTE TO PEUPATOANTITN OTNV TTPICA.

©£0Te TN CUOKEUN € AgIToupyia aTTd TO
YEVIKO OIOKOTITN.

2>
2>

Epyoaocia pe nAekTpIkd epyaleia

Movo yia OUOKEUEG NE EVOWHATWHEVN
mpida:

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! H mpi-
{a mpoopileral aQTTOKAEIOTIKA yia TNV AUECN
OUVOED NAEKTPIKWYV EPYAAEiwY aTnV nAe-
KTPIKH oKoUTTA. Agv eTITPETTETAI Kauia GAAn
Xenon g mpidag.

= >uvd£OTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou Pe TNV NAEKTPIKI OKOUTTA.

= O£0TE TN OUOKEUN O€ AgiToupyia atrod To
YEVIKO JIOKOTITN.

H evdeIkTIKr Auxvia avapel, N NAeKTPIKA

oKoUTTa BPioKETAI TNV KATACOTACH AVAO-

VAG.

Y1odei§n: H nAekTpikry oKoUTTa EVEPYOTTOI-

€iTaI KAl ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA E TO

NAEKTPIKO £PYOAEiO.

Ymodei§n: H nAekTpikry KoUTTa EVEPYOTTOI-

eital ye kabuoTépnon 0,5 deutepoAéTTTWV

Kal atrevepyoTrolgital pe kaBuotépnon 15

OEUTEPOAETTTWV.

Ymodei§n: Zroixeia 10x00g oUvOeaNG nAe-

KTPIKWV epyaAeiwy, BA. Texvikd xapakTnpl-

OTIKG.

Eikéva @

= [NpocapudoTE TN OUPa oUVOECNG OTNV
UTTO00XT TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.

Eikéva

2 Ag@aipéoTe TN ywvia TNG XEIPOAaBAG.

= >uvdpuoAoyroTe TN goupa ouveeong
oTn XeIpoAapn.

Eixoéva [€

= 2uvdéoTe Tn Jou®a ouvdeang UE TO
NAEKTPIKO epyaAeio.

Hpiautéparog kabapiopog Tou
@iATpou

Ymoédei§n: H evepyotroinon Tou kabapi-

OMoU @iATpou ava 5-10 Aetrta augdvel Tn OI-

dpkela (NG Tou eTTITTEOOU TITUXWTOU

QiATpOU.

Eikéva

= KpaTAOTE TTIECUEVO TOV ETTAPEQ OTN XEI-
poAafn Kail TTECTE TOV ETTAPED NUIAUTO-
JaTou KaBapiGuoU Tou @iATpou 5
@OopEG. To eTTiTTEd0 TITUXWTO PIATPO KO-
BapiCeTal pe peupa aépa (TTAAPIKOG
AX0g).
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KaBapiopég SuctrpooiTwy
onueiwv

Eikéva i

= [li€oTe Ta AYKIOTPA TOU TTAAIgiou Kivn-
ONG Kal aQaIpETTE TN Jovada avappo-
@nong.

Eikéva

= EKTeAéDTE TOV KABAPIOUO SUCTIPOCITWY
ONMEIWV 1 OKAAOTTATIWV.

ATrevepyoTtroinon Tng HNXavig

KpaTAoTe TTIECHEVO TOV ETTAQPEQ OTN XEl-
POAQRr Kal TTIESTE TOV ETTAPEA NUIOUTS-
paTtou kabapiopou Tou QIATpou 5 popég.
= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUA aTTd TO
YEVIKO OIOKOTITN.

ByaATe TO peuPaTOAATITN.

>

‘Emreira amd kdabe Asitoupyia

AdeidoTe Tov KGdO.

KaBapioTe TN OUOKEUN ECWTEPIKA KAl
eCWTEPIKA PE avappdPNnon Kal oKoUTTI-
Oua JE £va uypo TTavi.

vV

®UAagn TG CUOKEUNG

Eikéva [d

= AmoBnKeUOoTE TOV EAAOTIKO CWARVa
avappdenong, Tn ywvia Kai To KaAwdIo
Tpopodoariag cuhwva Pe TNV €iIKdvVa.

=> TOTTOBETACTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPEO Kal ao@aAiaTE TNV WOTE VA Unv
MTTOpPEI va XpNnoIPoTroIinBei atmd avap-
podIa aTopa.

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETa@opd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= o va JETOQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
aTe TNV atod Tn Aafr HETAQOPAG Kal TO
owARva avappdéenaong, kai éxi atrd Tn
AaBr wénaong.

= [a TN yeTaQopd o€ PeYAAEG ATTOOTA-
oglg, TPaBRETe TN ouokeun aTo Tn Aapn
METaPOPAG.

= KaTtd Tn yetagopd pe oxAuata, ao@ai-
OTE T OUOKEUN £vavTl eVvOEXOUEVNG OAi-
0Bnong kal avatpoTrAG, CUUPWVA HE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBns! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Bapog
TNSC OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvTApnon

A Kivsuvog
lMpiv amré OAES TIC EpyATiES OTN OUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE Tr) OUOKEUN Kai TpafBnére
T0 QIS Q1o TNV TTPIlA.
AvTiKaTdOTOON TOU ETTITTESOU
TTUXWTOU QiATpoU

= AvoifTe TO KGAUPUO TOU QIATPOU.

= AVTIKOTOOTAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= KAgioTe 10 KGAUPa Tou QiATpou. Oa
OKOUCETE TOV X0 a0PANIONG.

AvTiKaTdoTaon QiATpou akdBapTou
agépa

= ATTaOQOAIOTE KQIl aQAIPECTE TNV KEQAAR

avappoenong.

MepIoTPEWTE TNV KEQAAL avappopnong

KaTtd 180° kal aroB£aTE TNV.

ATTao@aAioTE Kal a@aipéoTe TO TTAQICIO

TOU QiATpOU.

A@aipéaTe TO QPIATPO eEaywyng aépa

atrd 10 TTAQiCI6 TOU.

TotroBetAOTE 0TO TTACITI0 £va VEO @iA-

TPO £§aywWYNG aEpa ocUP@PWVA PE TO BId-

YPOUUO TNG OUOKEUNG.

ToTToBeTAOTE TO TTAQICIO TOU QIATPOU HE

TETOIOV TPOTTO, WOTE TO GUNPBOAO X va

gival oTPaPUEVO TTPOG Ta EEW.

= Ac@aAioTe TO TTAQICIO TOU QIATPOU.
ToTroBeTACTE KAl aCQAAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappodPnong.

v v v Y

v
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KaBapiop6g Twv nAekTpodiwv

= ATTaoQaAIoTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAT
avappoenang.

= KabBapioTte Ta nAekTpodia pe pia foup-
TO0Q.

= TotmobeTAOTE Kal aoPaAioTe Kail TTAAI
TNV KEQAAA avappodenong.

AvTipeTwrion BAaBwv

A Kivuvog

Tpiv a6 6Ae¢C TIC Epyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
10 QIS a1 TNV TIPila.

H Touputriva avappopnong dev
AsiToupyei

= EAéyEre TNV TTpiCa Kal TRV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUUATOG.

= EAéyTe TO KOAWDIO TpOoYodoaiag, TO
PIG, TA NAEKTPODIA KAl EVOEXOUEVWG TV
TIpiCa TNG CUOKEUNG.

= O£0TeE TN GUOKEUR € AgiToupyia.

H TouppTriva atrevepyoTtrolgitai
= AdeidoTe ToV KAdO.

H TouppTtriva avappoé@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOOHA
TOU KGdou

= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN, TTEPIME-
VETE 5 OEUTEPOAETTTA KOl EVEPYOTTOINOTE
TNV Savd mema ammd 5 deutepOAeTTTA.

= KabBapioTte Ta NAeKTPOdIO Kal TOV €VOIG-
MECO XWPEO TWV NAEKTPOBIWV UE HIa
BoupTtoQ.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

= ATTOUOKPUVETE TIG EUTTAOKEG OTTO TO
aKPOPUGIo avappo®naong, To CWARva
avappoéenong, Tn ywvia, Tn XeipoAapn,
TOV EAaOTIKG CWARvVa avappoéenong n
TO AETTTO TITUXWTO QIATPO

= AVTIKOTAOTACTE TN XAPTIVN 1] UQACHATI-
vn CaKoUAQ QiATpou.

= KpaTAOTE TTIECPEVO TOV ETTAPED OTN XEI-
POAQRN Kal TTIECTE TOV ETTAPEN NUIAUTO-
MJaTOU KaBapIGuoU Tou @iATpou 5
POpEG.
= Ac@aAioTe KaAd TO KAAUPPG QIATPOU.
=> AVTIKOTOOTAOCTE TO ETTIESO TITUXWTO
@iATpO.
= Edv gival ammapaitnTo, KaBapioTe To @iA-
TPO QTTAEPIWY PE TPEXOUUEVO VEPOS KAl
OTEYVWOTE TO.
Alappon okévng Katd TNV
avappoenon
EAéyETe av €yive owoTr TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.
Aoc@aAioTe KOAG TO KAAUPUQ QIATPOU.
AVTIKOTOOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.
Edv cival atrapaitnTo, kaBapioTe TO @iA-
TPO QTTAEPIWY PE TPEXOUUEVO VEPOS Kal
OTEYVWOTE TO.

VoY v

O auToUATICNOG ATTEVEPYOTTOINGNG

(vypn) avappoepnon) dev
EVEPYOTTOIEITAI

= KabBapioTe Ta NAeKTPOdIa Kal TOV EVOIA-
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa
BouUpToa.

= EAéyxeTe ouvexwg Tn oTAOUN TTARPW-
ong o€ uypo TTou dev ival NAEKTPIKG
ayWwyIuo.

= 2TEYVWOTE TO TTITTESO TITUXWTO QIATPO.

= 2TEYVWOTE TO QIATPO ATTAEPiWV.

O nUIaUTONATOG KABAPIOCHOG TOU

@iATpou dev AsiToupyei

= O eAaoTIKOG CWARVAG avappopnong
Oev gival ouvdEdEPEVOG.
O nuIaUTOpaTOG KABAPIoHOG TOU
@iATpou Sev aTTEVEPYOTTOIEITAI

= EId0TT0INaTE TNV UTTNPETia eEUTTNPETN-
ong TeAATWV.
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O nuIauTépaTOG KaBAPIoHOG
@iATpou dev evepyoTrolEiTal

= EidoTroinoTe TNV uttnpeaia e§uTTnNEETN-
ong TTeEAATWV.

Eyyunon

> KGBe xWwpa 10XUOoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €kdGONKav atd TNV apuddia eTaipia
pag TTpowdnaong TwAnocewv. AvahauBa-
voupe Tn dwpedv aTmokaTaoTacn oTrolao-
onToTe BAGBNG 0TN GUOKEUR 0AG, £POTOV
o@eiAeTal o€ aoToxia UAIKOU 1) KATOOKEUO-
oTIKG 0@AApa, evidg TNG TTpoBeoiag TTou
opiCeTal oTNV £yyUnon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAOoN TnNG gyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTODEI-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE Tr) CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN £EOUCIOBOTNHEVN UTTNPETTA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— EmrpémeTal va xpnaoigotrolouvTal pévo
eCapTAuara Kar avTaAAaKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAolia ageooudp Kal avTaOANAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AeIToupyiag Tng unxavng

—  Mia etmAoyn TwWV avTOAAOKTIKWYV TTOU
XpeiadovTal guxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
AOG TWV 0dnyIwv XpAoNG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA E
TO OVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESuttnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 611 TO PnNxXa-
VNa TTOU XOPOKTNPIZETal TTAPAKATW, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATACKEUR TOU,
uTtd TN Jop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG
ao@aAeiag kal uyIEIvVAG Twy odnyiwy Tng EK.
H mrapoloa dAwaon tradel va IoXUEl o€ TTE-
PITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXOVAUOTOG
XWPIig TTponyouuevn ouvevvonon padi pog.

Mpoidv: HA&KTPIKr) OKOUTTQ UYpPRG Kal
&npng avappo@nang
TUtrog: 1.510-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evappoviopéva TpoTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikd TpoTUTTA

5.957-945

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng d1elBuvong Tng
amxsipnong

\
Cens— W @‘SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation
Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Ap Adv Ap Te Adv

Tdaon NAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240
Zuxvotnta Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Méy. 10x0g w 1380 1380
OvopaoTikA 10X0g w 1200 1200
XwpnTikOTNTa KGOOU I 14 14
MoadétnTa TARPWoNG uypou I 4 4
MooodtnTta agpa (uey.) I/s 61 61
YTrotiean (uéy.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Tiun 10x00G oUVdEONG TWV NAEKTPIKWYV |W - EU: 100-2200
epyaAeiwy w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Eidog mrpooTaciag - IPX4 IPX4
Katnyopia rpooTtaciag @ 1l -

- -- I
20vdeon eAaoTIKOU cwArRva avappd-  |mm 35 35
onong (C-DN/C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tutmiké Bapog Asiroupyiag kg 14,2 15,1
O¢epuokpaacia TepIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpéG kard EN 60335-2-69
Emitpemréuevn atdbun nxnTIKAG IoxUog |dB(A) 70 70
Loa
ABeBaiétnTa K,a dB(A) 1 1
Kpadaouoi ato xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm2 KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mm?
TPOPOSOUi- TPOPOdOo0i-
ag SikTUoou ag dikTuou
Ap Adv ApiB. avtaAA. |Mikog kaAw- Ap Te Adv |ApiB. avTtaAA. |Mrkog KoAw-

diou Siou
EU 6.649-676.0 |7,5m EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m CH 6.649-777.0 |7,5m
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan 6nce, 5.956-249 numa-
rali guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri do-

nustirulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gdénderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rulen toplama sistemleri

)

d

>

Cevre koruma........... TR .. .1 aracihgiyla imha edin.

Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. .1 igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Kurallara uygun kullanim .. TR...1 " icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-

Cihaz elemanlarr ........ TR...2 |eceginiz adres:

isletimealma ........... TR...2  www.kaercher.com/REACH

Kullanimi .............. TR...3 Kullanim kilavuzundaki

Tasima................ TR ...4 boll

Depolama.............. TR ...4 sembolier

Koruma ve Bakim. ... .. .. TR...4 A Tehlike

Anzalarda yardim. ........ TR...4 " Agir bedensel yaralanmalar ya da Gliime

Garanti................ TR...5  neden olan direkt bir tehlike igin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...5 A Uyan

AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR...6  Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime

Teknik Bilgiler............ TR...7 " neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli

bir durum igin.
Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi icin belir-
lenmistir.

— Bu cihaz, Orn; santiyelerdeki ustalar,
marangozlar ve i¢ dekorasyondaki
mesleki kullanim igin uygundur.
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Cihaz elemanlari

Filtre kapagi

Filtre temizligi

Yatik filtre

Tutamak

Emme hortumu

Kablo kancasi, doner
itme yay!

Supurge kafasinin kilidi
9 Tekerlek

10 Sasi

11 Zbiornik na zanieczyszczenia
12 Yénlendirme makarasi
13 Filtre temizleme tusu
14 Emme agzi

15 Sasi kilitlemesi

16 Taban memesi

17 Kontrol lambasi

18 Priz

19 Ana salter

20 Vakum borusu

21 Tasima kolu

22 Emme bashgi

23 Elektrotlar

24 Filtre gergevesinin kilidi
25 Filtre gergevesi

26 Manifold

27 Atk hava filtresi

28 Siupurme borulari bélmesi
29 Manifold yuvasi

30 Ek yeri memesi bdlmesi
31 Atik hava cikisi

32 Elektrik kablosu

33 Tip levhasi

isletime alma

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-
sinlikle ¢ikartiimamalidir.

O ~NOOhA WN -

Anti statik sistem

Sadece yerlesik prizli cihazlarda:
Topraklanan baglanti agzindan statik sarj-
lar iletilir. Bunun sonucunda, teslimat kap-
saminda bulunan, elektrik ileten aksesuar
ila kivilcim olusumu ve akim darbeleri 6nle-
nir.

Kuru emme

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit ya da kumas filtre torbasi
kullanilabilir.

Kagit filtre torbasinin takilmasi

Sekil X

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagit ya da kumas filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil A

=>» Firga seridini sokuin.

=>» Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
disariyi gostermelidir.

Kagit filtre posetinin ¢ikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit ya
da kumas filtre torbasi her zaman ¢ikar-
tilmalidir.

Genel

— Sulu kirin dolgu memesi ya da ek yeri
memesi ile emilmesi sirasinda ya da
depodan agirlikh olarak su emilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizle-
me" fonksiyonunun c¢alistirimamasi
Onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— lletken olmayan sivilarda (6rnek ola-
rak delik delme emiilsiyonlari, yaglar
ve gresler), deposu tam doluyken ci-
haz kapatilmaz. Doluluk seviyesi sii-
rekli olarak kontrol edilmeli ve depo
zamaninda bosaltiimalidir.
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— Sulu slipiirmenin tamamlanmasindan
sonra: Yass! katlama filtresini filtre te-
mizleme diizenegiyle temizleyin. Elek-
trotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi
nemli bir bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-35/C-DN-35 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

itme kolunun igeri/digari katlanmasi

Sekil B

= itme kolunu yukari katlayin. Itme kolu
kilitlenir.

= [tme kolunun yanindaki kilitlere basin.
itme kolunu asagi katlayin.

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
= Cihazi ana salterden agin.

Elektrikli aletlerle galisma

Sadece yerlesik prizli cihazlarda:

A\ Tehlike

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, sadece

elektrikli aletlerin siiplirgeye dogrudan bag-

lanmasi igin diizenlenmistir. Prizin baska

trlii kullaniimasina izin verilmez.

=> Elektrikli aletin elektrik fisini emiciye ta-
kin.

=>» Cihazi ana salterden agin.

Kontrol lambasi yaniyor, siipirge bekleme

modunda.

Not: Stplrme otomatik olarak elektrikli

aletle acilir ve kapatilir.

Not: Siplrge, 0i5 saniyeye kadar bir ¢alis-

ma gecikmesine ve 1,5 saniyeye kadar bir

galismaya devam etme siliresine sahiptir.

Not: Elektrikli aletlerin glic baglanti degeri

icin Bkz. Teknik Bilgiler.

Sekil @

= Baglanti mansonunu elektrikli aletin
baglantisina adapte edin.

Sekil @

= Manifoldu tutamaktan gikartin.

= Baglanti mansonunu tutamaga takin.

Sekil @

=>» Baglanti mansonunu elektrikli alete
baglayin.

Yari otomatik filtre temizleme

Not: Filtre temizlemenin her 5-10 dakikada

bir devreye sokulmasi yassi katlama filtre-

sinin dayanma omrin( uzatir.

Sekil @

= Tutamaktaki tusu basili tutun ve yari
otomatik filtre temizleme tusuna 5 kez
basin. Yassi katlama filtresi bir hava
darbesiyle temizlenir (titresimli ses).

Zor ulasilabilir yerlerin
temizlenmesi

Sekil N

= Sasinin kilidine basin ve emme Unitesini
cikartin.

Sekil

=>» Zor ulasilabilir yerleri ya da merdiven
basamaklarini temizleyin.

Cihazin kapatiimasi

= Tutamaktaki tusu basili tutun ve yari
otomatik filtre temizleme tusuna 5 kez
basin.

Cihazi ana salterden kapatin.

Sebeke figini prizden gekiniz.

vV

Her ¢calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

L 7

Cihazin saklanmasi

Sekil [4

= Emme hortumu, manifold ve sebeke
kablosunu sekle uygun olarak saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Tasimak igin, cihazi tagima kolundan
ve sliplirme borusundan tutun, itme ko-
lundan ¢ekmeyin.

= Uzun mesafelerde tagimak icin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize gekin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi
=> Filtre kapagini agin.
=> Yassi katlama filtresini degistirin.

=> Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Emme kafasini 180° dondiriin ve giak-
rtip bir yere birakin.

Filtre gergevesinin kilidini agin ve gerge-
veyi ¢ikartin.

Atik hava filtresini filtre gergevesinden
disari alin.

Yeni atik hava filtresini, cihaza genel ba-
kisa gore filtre cercevesine yerlestirin.
Filtre cergevesini, X yukari bakacak se-
kilde yerlestirin.

Filtre gercevesini kilitleyin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

L 720 20 2O T T R
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Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Elektrotlari bir fircayla temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Emme tiirbini galismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik figi-
ni, elektrotlarini ve gerekirse prizini kon-
trol edin.

= Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
= Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra
vakum tiirbini tekrar calismaya
bashyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar calistirin.

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

=>» Silpirme memesi, slipiirme borusu,
manifold, tutamak, stplirme hortumuya
da yassi katlama filtresindeki tikanma-
lari giderin.

= Kagit ya da kumas filtre torbasini degis-
tirin.

=>» Tutamaktaki tusu basili tutun ve yari

otomatik filtre temizleme tusuna 5 kez

basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

Yassi katlama filtresini degistirin.

Gerekirse, atik hava filtresini akar su al-

tinda temizleyin ve kurutun.

L 7
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Emme sirasinda disar toz ¢ikiyor

=> Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Yassi katlama filtresini degistirin.
Gerekirse, atik hava filtresini akar su al-
tinda temizleyin ve kurutun.

vV

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

Elektrotlar ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.
Yassi katlama filtresini kurutun.

Atik hava filtresini kurutun.

L 20 N

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

v

Vakum hortumu bagli degil.

Yari otomatik filtre temizleme
kapanmiyor

= Misteri hizmetlerine haber verin.

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

= Mdsteri hizmetlerine haber verin.

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti stiresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece uc-
retsiz olarak kargiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.
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Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.



AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukiumluluklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stipur-
ge
Tip: 1.510-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-945

imzas!i bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme yénetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DoklUmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Teknik Bilgiler

Ap Adv Ap Te Adv
Sebeke gerilimi \Y, 220-240 220-240
Frekans Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. giig w 1380 1380
Nominal gli¢ w 1200 1200
Kap igerigi I 14 14
Sivi doldurma miktari I 4 4
Hava miktari (maks.) I/s 61 61
Vakum (maks.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Elektrikli aletlerin glic baglanti degerleri|W -- EU: 100-2200
w - GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Koruma sekli - IPX4 IPX4
Koruma sinifi @ Il --
- -- I
Slpirme hortumu baglantisi mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipik galisma agirhigi kg 14,2 15,1
Cevre sicaklhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L5 dB(A) 70 70
Guvensizlik K dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gilvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Elektrik HO5VV-F 2x1,0 mm?2 Elektrik HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kablosu kablosu
Ap Adv Parca No. Kablo uzun- Ap Te Adv |Parca No. Kablo uzun-
lugu lugu
EU 6.649-676.0 |7,5m EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m CH 6.649-777.0 |7,5m
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

c II Mepea nepBbIM NPUMEHEHNEM
Ballero npubopa npoynTanTe

3Ty OPUrMHANbHYK MHCTPYKLUMIO MO 3KCMIy-

artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-

CTBEHHO N COXpaHUTe ee Ansa

JarnbHewnLLIero nNonb3oBaHnsa Unu gns cne-

JAytoLlero Brnagensua.

— MMepeg nepBbiM BBOAOM B 3KcnnyaTa-
LMo 06s13aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHust
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— [MNpw HecobnoAEHNN NHCTPYKLUN U YKa-
3aHu1I No TeXHMKe 6e30nacHOCTU Nbine-
COC MOXET BbIATU N3 CTPOSI, a AN
oneparopa v Apyrux nuL, BO3HUKaeT
PUCK MONyYeHUs TPaBMblI.

— Tpwv noBpexaeHnsix, NoTy4YeHHbIX BO
BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN, HEMeAJTIEHHO
CBAXWUTECb C NpoAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowen cpeagsl RU .. .1
CviMBOrnbI B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm .. .......... RU ...1
VMcnonb3oBaHue No HasHave-

1 1o RU ...2
OnemeHTbl Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pabotbl . ........ RU ...2
Ynpaenenue............ RU ...3
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxon v TexHU4ecKoe o0Cnyxu-

BaHUE . . . ... i RU .5
Momouwpk B cniyyae Henonagok RU .. .5
lMapaHTna . ............. RU ...6
MpuHagnexHocTn n 3anacHole

oetanm. ............... RU ...6
3aseneHue o cootBetcTBUM EC RU T
TexHuyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...8
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3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl 451 BTOPUYHOW nepepa-
Ql <9 6oTku. MoxanyncTa, He
BblbpacbiBaiTe yNnakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBLIMK OTXO4aMK, a
cOoanTe ee B OOVH M3 MyHKTOB
npuema BTOPUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopkl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTtepuansi, noanexative ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PWYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHBI NMonaaath B OKpy»XKato-
wyto cpeay. MNoatomy yTmnmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMBI
NpUEeMKM OTXOL0B.

UHCTpYKUMM NO NPUMEHEHNI0 KOMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumMmBoOnbI B pykoBoACTBE NO

dKCcnnyatauunmn

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHOCmu, Komopasi npueoduUM K MsiXXesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 803M0OXHOU nomeHyuasibHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uu K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603M0OXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHayveH Ons cbopa

8pedHol Orisi 300p0o8bs Mbiu.

— OTOT nblfecoc npegHasHa4eH ans
BMaXHOW U CYXOM OYMCTKU NMOBEPXHO-
CTel NOSIOB U CTEH.

— OTOT npodeccroHanbHbI Npubop uc-
nonb3yeTcs, Hanpumep, KBanuduum-
pOBaHHbLIMM CTPOUTENSIMU, CTONSIPaMU
1 NpU BHYTPEHHEWN OTAENKe.

AneMeHTbl Nnpubopa

Kpblwka dunbtpa

Yuctka punbTpa

Mnockun cknagyaTtbii GUNbLTP

pykosiTka

BcacbiBatowmi lwnaur

Kptouku ans kabensi, BpaliatoLimecs

Begyllas aoyra

BrnoknpoBka BcachkiBaloLLEW rONOBKM

9 Koneco

10 LWaccu

11 MycopHbliii 6ak

12 Hanpaensowmi ponuk

13 KHonka ounctkm omnbTpa

14 BcacbiBatowuii natpybok

15 BnoknpoBka Lwaccu

16 PopcyHka onsa YMcTku nona

17 KoHTponbHasa namna

18 PoseTka

19 naBHbIV BbIKNOYaTENb

20 BcacbiBatoLas Tpybka,

21 pykosiTka Ansi HowweHusi npubopa

22 BcachbliBatolwiasi ronoska

23 OnekTpoapl

24 Cuctema GroKMpoBKM pambl UnbTpa

25 Pama cmnbTpa

26 KoneHo

27 OuNbTp AN OYUCTKN OTXOLSALLErO BO3-
Ayxa

28 MecTo xpaHeHus BcacblBaloLLMX TPY-

60k

O ~NO O WN -

29 KpenneHue gns koneHa

30 MecTo XpaHeHust Hacagku Ans CTbIKOB
31 Bbixoa oTBOAMMOro BO3gyxa

32 CeTeBoii LWWHYp

33 3aBoackast Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

Havano pa6oTbl

BHumaHue!

YdaneHue cknad4yamozo unbmpa 80
8pems pabomel 3anpeujaemcs.

Cucrtema aHTUCTaATUK

TonbKo Ansi yCTPOUCTB CO BCTPOEHHOM
po3eTKomn:

CraTnyeckue 3apsgbl otBoasATcs bnaroaa-
psi 3a3eMIIEHHOMY COeAUHUTENbLHOMY Nna-
TpyOky. Takum obpasom, npu
NCMONb30BaHNM 3NEKTPONPOBOAHbIX aK-
CeccyapoB, BXOASILLMX B KOMMIEKT NocTaB-
KW, UCKIMKOYAETCS UCKPEHNE U
BO3HMKHOBEHWNE UMMYbLCOB TOKA.

Cyxasi YncTKa

— [lpwn cbope menkow Nbinyv AONOMNHU-
TENbHO MOXHO MCMOnb3oBaTb Oymaxk-
HbI PMNbTPOBanbHbINA NAKeT Uin
duNbLTP U3 HETKAHOro MaTepuana.

YcTtaHoBKa 6ymMaxHoro comnbTpoBanb-

HOro nakeTta

PucyHok IX

= Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LM SNTEMEHT.

= HageTtb GymMaxHbI punbTpOoBanbHbI
nakeT unu punbTp N3 HETKAHOro MaTe-
pvana.

=> HageTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBaio-
LLINIA SMEMEHT.
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BnaxHas ynctka

YcTaHOBKa pe3vHOBbIX KPOMOK

Pucyrok E

=> CHATb LWETKU.

=> YCTaHOBUTb pe3VHOBLIE KPOMKM (5).
Yka3zaHue: CTpyKTypupoBaHHasi CTOpoHa
PEe3MHOBbLIX KPOMOK AOIMKHA ObITh 0bOpaLue-
Ha Hapyxy.

YpaneHune bymaxHoro connbTpoBanbHo-

ro nakerta

— Tlpwn cbope BNaxHON Nbinn GyMaxKHbIN
UNbTPOBanbHLIN NakeT nu puneTp
13 HeTKaHoro marepuana Heobxognmo
CHMMATb.

O6uwue nonoxeHns

— [pwn 3acacbiBaHNM BNaXXHOW rpa3n
¢OopCyHKOM AN YMCTKM 0BMBKM (On-
Lust), a Takke B TEX Cny4asx, korga u3
pesepByapa NpenmyLLeCTBEHHO OTKa-
yYMBaeTCs BOAA, He criefyeT HaXnmaTb
Ha KnaBuLLy NepeknioyeHns yHKLUM
«MNonyaBToMaTnyeckas YmcTtka punb-
Tpay.

— [Npw gocTnxeHnn makcmmarnsbHOro
YPOBHS XXMAKOCTM NpMbop aBToMaTn4ye-
CKW OTKIM4aeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAALLMN-
MU XUAKOCTAMM (Hanpumep, oxna-
XAaLWUMN XUAKOCTAMMU Ans
cBepneHus, Macna u Xupbl), npy Ha-
NosIHeHMU pe3sepByapa Nnpudop He
OoTKIoYaeTcs. YpoBeHb 3anofiHEHUA
[OIMKeH NOCTOSIHHO KOHTPONNPO-
BaTbCH, a U3 pe3epByapa Heobxoau-
MO CBOEBPEMEHHO yaansTb
coagepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: BbINonHUTbL YNCTKY
cknagyaToro unbTpa ¢ MOMOLLBIO CU-
CTeMbl 411 OYUCTKM hunbTpa. dnek-
TPOAbl O4MLLATL C MOMOLLBHO LLETKN.
PesepByap 04nCTUTb C MOMOLLBHO
BM&XXHOrO MONOTEHLA W BbICYLUNTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok

BcachbiBatoLwmin LUNaHr ocHallleH cuctemomn
KrnmncoBoro coeaunHeHus. MoryT 6bITb noa-
coeVHEeHbI BCE KOMMMEKTYOLLME U3aenus
C-35/C-DN-35.

CnoxuTb/pasnoxuTtb BegyLlyto
ayry

PucyHok b1

= OTkuHYTb BeayLlyto ayry BBepx. Beny-
was gyra dukcupyetcs.

=> Haxatb Ha dmkcaTopbl N0 Kpasim Beay-
wen gyrn. OTKMHYTb BeOyLuyto oyry
BHU3.

BknioveHne npubopa

=> BcTaBbTe WTENCeNbHY0 BUKY B 3MeK-
TPOPO3ETKY.

=> [Npnbop oTKMYaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMtOYaTENS.

Pab6oTa c anekTpuyeckumu
MHCTPYMEHTaMu

Tonbko ANsA yCTPOUCTB CO BCTPOEHHOMN

poO3eTKomn:

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasm u rospe-

X0eHuli! Pozemka npedHa3HavyeHa morib-

KO 05151 IPsIMO20 MOOKITHYEHUS

371eKMPUYECKUX UHCMPYMEHMO8 K rblsie-

cocy. JTloboe Opyzoe ucronb308aHue po-

3emKu He 0oryckaemcs.

= BcraBuTb ceTeBY0 BUMKY 3nekTpude-
CKOro MHCTPYMEHTa B MbIfecoc.

=> [Npnbop oTkNo4YaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYATENS.

KoHTpornbHasa namnoyka 3aropaetcs, nbine-

COC HaxoAMTCS B COCTOSIHUM FOTOBHOCTM.

YkasaHue: [Nbinecoc BKMYaeTCsi U Bbl-

Krno4aeTcst aBTOMaTUYECKM 3NeKTprYe-

CKUM MHCTPYMEHTOM.

Yka3aHue: 3anasgbiBaHune pasroHa co-

cTaBnsieT y nbinecoca no 0,5 cekyHabl,

Bpems paboTbl No nHepumu - Ao 15 cekyHa.
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YkasaHwue: MNoTpebnaemas MOLHOCTb

3MEeKTPUYECKNX MHCTPYMEHTOB yKa3aHa B

pasgene "TexHu4eckne gaHHble".

PucyHok @

= Pasmep coegnHuTensHon MydTbl No-
JOrHaTb Nof pa3mep y3na noaknoye-
HUS 3MEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,

Pucyrok @

= CHSATb KOMNEHO Ha pyyKe.

=> YCTaHOBUTb Ha py4Ke COeanHUTENb-
HYI0 MydOTY.

PucyHok [

=> [MoaKNYMUTE COEAMHUTENBHYIO MyTY
K 9MEeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.

NMonyaBTOMaTnyeckas Ymctka
cdunbTpa

YkasaHue: BkntoyeHue 4ncTtkm omnbTtpa

Kaxable 5-10 MMHYT yBENnYMBaeT CPoK

cnyx0bl cknagyaToro unbTpa.

PucyHok

= YaepxuBaTb KHOMKY Ha pyyKe 1 HaxaTb
5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBTOMaTUYECKOW
yncTkn punsTpa. Npr 3TOM C NOMOo-
b0 NOAa4M BO3dyxa Npovcxoaut
yYncTKa cknagvaToro unbTpa (nynbcu-
PYIOLLUIA 3BYK).

OuncTka TPyAHOOOCTYMNHbIX MECT

PucyHok I

= HaxaTtb Ha GrOKMPOBKY LLACCU U Bbl-
HYTb BCaCbIBaloLLIEee YCTPONCTBO.

PucyHok

=> [MpoBecTy O4UCTKY TPYAHOOOCTYMHbLIX
MECT WIKN CTYMEHEK.

BbikntoyeHmne npubopa

=> YaepxuBaTb KHOMKY Ha pyyKe N HaxkaTb
5 pas Ha KHOMKy nonyaBTOMaTU4ECKOM
YUCTKM hunbTpa.

=> BbiknounTtb Npubop npu nomoLLy rnas-
HOro BbIKNtoYaTens.

= OTcoegnHUTE NbINEcoc OT aneKTpoce-
™.

MNMocne kaxaon akcnnyaTtaumm

= OnycrowunTtb 6ak.

= OumncTnTb NPMBOP CHapPYXKM N BHYTPU
NblNIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BNaXXHbIM
NonoTeHLEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok [

=> XpaHnTb BCaCbIBaOLWWIA LUMAHT, Kone-
HO 1 CETEeBOW LLHYP COrfacHoO Wrto-
cTpaumm.

= XpaHuTb NpMGOP B CyXOM MOMELLIEHMM,
NPUHSB NPV 3TOM Mepbl OT HeCaHKLMO-
HVMPOBaHHOTO MCNOMb30BaHUS.

TpaHcnopTUpOBKa

BHumaHue!

OnacHocmb nonyyYyeHuUs mpasm U rnospe-

x0eHudl! Npu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamump 8HUMaHuUe Ha 8ec

ycmpoticmea.

=> [1ns nepeHoCKM yCTPOWCTBa ero cneay-
eT BpaTb 3a PyKOSTKY U BCacbIBaloLLyto
Tpy6y, a He 3a BeayLLytO Ayry.

=> [lpu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AanbHee
paccTosiHue nepemMeLyatb npubop 3a
OYKCMPHYIO CKOOY.

=> [lpu nepeBo3Kke annapaTa B TpaHCMOp-
THbIX CpeacTBax crieqyeT yunTbiBaTh
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHble HOPMbI, HanpaBreHHble Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXEHUS U
ONPOKUAbIBAHUS.

BHumaHue!

OnacHocmb nonyyYyeHUs mpasm U rnospe-
x0eHudl! MNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OT0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSIX.
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Yxon v TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

NMomowb B cnyyae
Henonagok

A\ OnacHocmsb

lNeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ npu-
60pOoM, 8bIKITHYUMB MPUBGOP U 8LIMSHYMb
wmerncesnbHyo 8UJIKY.

3ameHa cknagyatoro counbTpa

= OTKpPbITb KPbILWKY punbTpa.

=> 3ameHuTb cknagyaTbinn GUNbTP.

=> 3aKpbITb KPbILWKY (unbTpa Tak, YTobbl
ObIN CNbILWEH LLENYOK.

3ameHUTb PUNbTP ANA OYUCTKU
oTxopsiero Bo3ayxa

Pas36nokupoBaTb 1 CHATb BCacbiBato-
LM STIEMEHT.

lMoBepHyTb BCacbIBAOLLMIN ANIEMEHT Ha
180° n cHATb ero.

Pas3bnokupoBaTb 1 BbIHYTb pamy
dunbTpa.

BbIHYTb hUNbTp ANS OYUCTKU OTXOASA-
LLiero Bo3ayxa u3 pamsl ounsTpa.
BcTaBuTb HOBLIV OUMBLTP ANst OYNCTKU
0TXOZAsILLEro Bo3ayxa B pamy dounbTpa
COrnacHoO MHCTPYKLUK K Mpubopy.

= YcTaHoBUTL pamy unbTpa Tak, 4Tobbl
X yKasbiBan Hapyxy.

3adukcnposatb pamy unbTpa.
HapeTb 1 3admkcmpoBaThb BcacblBato-
LU 3NIEMEHT.

v v v vy

L 7

Yuctka ANeKTpoaoB

=>» Pa3bnoknpoBaTb U CHATb BCacblBato-
LM SNIEMEHT.

= OneKTpoabl o4MwaTh C MOMOLLBHO LET-
KW.

= HapgeTtb 1 3admkcmpoBaTh BCachbiBatko-
LN 3NEMEHT.

A OnacHocmsb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercersnbHyto 8UJIKY.

BcacbiBarowasa Typ6uHa He
paboTaeTt

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY 1
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SMEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb, WTen-
CErbHYH BUIIKY, 3MEKTPOAbI U, NP He-
06X0aAMMOCTH, LUTENCENBHYIO PO3ETKY
yCTpOWCTBA.

= BkntounTb annapar.

BcacbiBarowas Typ6uHa
OoTKnIYvaeTcs

= OnycrowunTtb 6ak.

Mocne onycToweHus 6aka
BcacbiBawoLas TypouHa He
3anyckaeTcs

=>» BbikntoumnTb Nprbop 1 nogoxaats 5 ce-
KyHZ1, OCIIe Yero CHoBa BKIHO4YUTL Mprbop.

= OunwaTb aNeKTpoabl, a Takke Npo-
CTPaAHCTBO MEXAyY 3NeKTpoaamm ¢ no-
MOLLLbHO LLIETKM.

MolwHoCcTb BcacbiBaHUA ynana

= YganuTb 3acop 13 BcacbiBatoLLen op-
CYHKW, TPYOKM, KOMeHa, pyKosTk1, Bca-
CbIBAIOLLEro LWfiaHra unm cknag4aToro
dunbTpa.

=> 3ameHuTb BymaxHbin punbTpoBanb-
HbIM NakeT U ouUnNbTP M3 HETKAHOTO
maTtepuana.

= YgepxuBaTb KHOMKY Ha pyyKe 1 HaxaTb
5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToMaTnyecKon
YUCTKKU punbTpa.

=> [NpaBusbHO 3aKPbIThb KPbILLKY unbTpa
Tak, 4yTobbl OHa 3admKcupoBanacs.

=> 3ameHuTb cknagyaTtbii PUnbTP.

RU-5
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=> [1pn HeoBXOANMOCTN NPOMbITE PULTP
ONst OTXOAALLEro Bo3ayxa NpOTOYHOM
BOZOW M NPOCYLUWTB.

Bo Bpemsi YMCTKM U3 Npubopa
BblaenseTcs Nbinb

MpoBepuTbL NPaBUIBLHOCTL YCTAaHOBKM
cknagyartoro unbTpa.

MpaBUNbHO 3aKpbITh KPBILLKY UnbTpa
Tak, 4tobbl OHa 3adhmkcpoBanach.
3amMeHuTb cknag4yaTbii UNbTP.

Mpu Heo6X0AMMOCTM NPOMbITb PUNBTP
ONst OTXOAALLEro Bo3gyxa NPOTOYHOM
BOZOM M NPOCYLUWTB.

L 28 2

ABTOMaTU4eCcKoe OTKMIYEeHUe
(YyncTka BO BNaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OumwiaTb 3NeKTPoAabl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXJy anekTpogamu ¢ no-
MOLLbIO LLIETKMU.

=> [lpu paboTe C HENPOBOASLLEN XNOKO-

CTbI0 MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBAThL YPO-

BEHb 3amnoJiHeHus.

MpocywnTb cknagyaTbin UnbTp.

Mpocywntb pmnbTp ANst oTX0AALLEro

BO3ayXa.

L7

MonyaBTOMaTn4yeckasa YMcTka
dnnbTpa He BbINOMHAETCSA

=> BcacbiBaloLMIA WNAHT He NOAKMOYEH.

MonyaBTOMaTuyeckasl YuCTKa
cunbTpa He NpeKkpaljaeTca

= [MocTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.
MonyaBTOoMaTn4yeckasa YncTka
¢unbTpa He HauYMHaeTcA

=> [locTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUA, U3AaHHbIe
YMONHOMOYEHHOW OpraHnsaunen cobita
Hallen npoayKuum B 4aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
pedektax MaTepuanos unm owmbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3ui B Te4EeHNe rapaHTMNHOro cpoka
npocbba o6paluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO opraH13auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nivkanwwyto
YMONTHOMOYEHHY0 Cry>0y cepBUCHOro 06-
CNyXVBaHWUs.

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaThb TONBKO TE
NPYHAaANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
ncnonb3oBaHUe KOTopbIX GblNo 04o-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3sosa-
HWe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
W 3an4yacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee Yacto Heob6xoanMbIX
3an4yacTen Bbl HaNMAeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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T ey //innenden, 2013/05/01
EC

HacToawmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HDKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLIeNUMmn n
KOHCTPYKLMW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCrnomnHe-
HUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHoOCT 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmnasam EC. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HamW, JaHHOEe 3asiBNIEHUE TepPSIET CBOKO
cuny.

Mpoaykr Mblnecoc ons MOKpon u cy-
XOW YMCTKM
Twn: 1.510-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHN3NpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpuMmeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hbl€ HOPMbI

5.957-945

Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT No
Nopy4YeHUIo 1 Mo 4OBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

;’;7/ T | l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHMn4yeckne gaHHble
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Ap Adv Ap Te Adv
HanpspkeHue cetn \% 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. mouwHoCTb W 1380 1380
HomuHanbHas MOLHOCTb W 1200 1200
EmkocTtb 6aka I 14 14
3anpaBo4HbI 00BLEM XKUOKOCTU | 4 4
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) I's 61 61
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
MoTpebnsemas MOLWHOCTbL anekTpuye- | W - EU: 100-2200
CKUX MHCTPYMEHTOB wW — GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Twin 3aWnTbI - IPX4 IPX4
Knacc 3awutbl @ Il -
- -- I

"He340 Ans NogknNiYeHMs LWnaHra mm 35 35
(C-DN/C-ID)
[nvHa X WwupurHa X BbIcoTa mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
TunnyHbIN pabounii Bec kg 14,2 15,1
TemnepaTypa okpy>atoLlen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HauyeHume yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, dB(A) 70 70
OnacHocTb K5 dB(A) 1 1
3HaueHve Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2
CeTeBon HO5VV-F 2x1,0 mm?2 CeTeBon HO7RN-F 3x1,5 mm?2
LWHYpP LWHYpP
Ap Adv Ne gpetann  |OnuHa Ap Te Adv |Ne getann  [dnuHa

LWHypa WHypa
EU 6.649-676.0 (7,5 m EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m CH 6.649-777.0 |7,5m
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

A készulék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az elsé Gizembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU .. .1
Készilék elemek . ....... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Széallitds . .............. HU .. .4
Tarolas................ HU .. .4
Apolas és karbantartas ... HU ...4
Segitség lizemzavar esetén HU ...4
Garancia............... HU ...5
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5
EK konformitasi nyiltakozat HU ...6
Miszaki adatok ......... HU ...7
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Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. |hasznosithatek. Kérjiik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznélt készilékek értékes
2 |Ujrahasznosithatdé anyagokat
“ tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kdérnyezetbe kertilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gylijtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

=d)

©!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlé- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitasara szolgal.

— A Kkészulék ipari hasznalatra alkalmas,
pl. mesteremberek szamara épitkezé-
seken, asztalosoknak és a belséépité-
szetben.
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Késziilék elemek Anti-sztatikus rendszer

1 Sziréfedél Csak beépitett dugaljjal rendelkez6 ké-

2 Sziirdtisztitas szillekek esetén: ]

3 Lapos harmonikasziird A foldelt cgatlakozg& tam'gs"zte%kokon ker'esz-
tll levezeti a sztatikus feltdltddéseket. Ezaltal

4 Markolat A . .

5 Szivetsmlé a szallitasi terjedelemben talalhato elektro-

Z,'VO omio i . mosan vezetd alkatrésszel megel6zhetd a

6 Kabel kampo, forgathatd szikraképzodés, és az aramidkések.

7 Tolokengyel . o

8 Szivofej zarja Szaraz porszivozas

9 Kerék — Ha finom port fognak felszivni, egy to-

10 Alvaz vabbi papir vagy textil porzsak is hasz-

11 Hulladéktartaly nalhato.

12 Kormanygorgo A papirsziiré behelyezése

13 Szlirétisztitas gombja Abra I

14 Szivétamasztékok =>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

15 Alvaz retesze = Helyezze fel a papir vagy textil porzsakot.

16 Padlo szérofej = Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-

17 Ellenérzd lampa jet.

18 Csatlakozé dugasz Nedves porszivézas

19 Fdékapcsold

20 Szivécs6 Gumiél felhelyezése

21 Fogantyu Abra &

22 Szivofej 2> Kefecsik kivétele.

23 Elektrédok = Gumiajkakat beépiteni.

24 A sziir6keret zarja Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-

25 Sziirékeret nak kifelé kell nézni.

26 Koényokcsé Papirsziiré eltavolitasa

27 Hasznaltlevegé sziir6 — Ha nedves piszkot fognak felszivni, ak-

kor mindig ki kell venni a papir vagy tex-
til porzsakot.

28 Tart6 szivocsdvek szamara
29 Kdnyokcsb helye .
30 Tartd a réstisztitd fej szamara Altalanos
31 Tavozo levegé kilépés Ha a nedves szennyezédést a karpit
32 Halozati kabel (opcionalis) vagy hézagszivo fejjel sziv-
33 Tipustabla jak fel, illetve ha tulnyomoérészt vizet
- szivnak fel tartalybol, nem ajanlott a
Uzembevétel ,Félautomatikus sziiréletisztitas” funk-
L. ciét hasznaini.
Vigyazat — Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli- késziilék automatikusan lekapcsol.
tani az 6sszehajthatoé szlirét.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulziok, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell Uriteni.

104 HU -2



— Anedves porszivdzas befejezése utan:
A lapos harmonika sz(irét a sz(irétiszti-
toval tisztitsa le. Az elektrodokat kefé-
vel tisztitsa meg. A tartalyt nedves
ronggyal tisztitsa ki és szaritsa meg.

Clip-csatlakozas

Abra

A szivotdomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-35/C DN-35 tartozék
csatlakoztathato.

Tolékengyel be-/kihajtasa

Abra @

=> Hajtsa fel a tolokengyelt. A tolokengyel
bekattan.

= Nyomja meg a zérakat a tolékengyel ol-
dalan. Hajtsa le a toldkengyelt.

A késziiléek bekapcsolasa

=> Dugja be a halozati csatlakozot.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

Munka elektromos szerszamokkal

Csak beépitett dugaljjal rendelkez6 ké-

sziilékek esetén:

/A Balesetveszély

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj

csak az elektromos szerszamok porszivoé-

hoz valo kbzvetlen csatlakoztatasara szol-

gal. A dugalj barmilyen mas hasznalata

nem megengedett.

= Dugja be az elektromos szerszam halé-
zati dugdjat a porszivéba.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
bekapcsolni.

A jelz6lampa vilagit, a porszivo készenléti

maddban van.

Megjegyzés: A porszivé automatikusan az

elektromos szerszammal egyiitt kapcsolo-

dik be és ki.

Megjegyzés: A porszivonak

0,5 masodperces indulasi késleltetése, és

15 masodperces utanjarasi ideje van.

Megjegyzés: Az elektromos szerszamok

teljesitmény felvétele, lasd Miszaki ada-

tok.

Abra@

=> lIgazitsa a csatlakozasi karmantyukat
az elektromos szerszam csatlakozéja-
hoz.

Abra@

= Tavolitsa el a kdnydkcsovet a fogantyu-
rol.

= Szerelje fel a csatlakozasi karmantyu-
kat a fogantyura.

Abra@

=> Csatlakoztassa a csatlakozasi karman-
tyukat az elektromos szerszamhoz.

Félautomatikus szlirétisztitas

Megjegyzés: A szirétisztitas miikodtetése

minden 5-10 percben, ndveli a lapos har-

monikasziré élettartamat.

Abra @

= Tartsa nyomva a fogantyu gombjat, és
5x nyomja meg a fél-automatikus sz{-
rétisztitas gombjat. A lapos harmonika-
sz(ré ezutan léglokés altal
automatikusan tisztul (pulzalé zaj).

Tisztitas nehezen hozzaférheto
helyeken

Abra Il

= Nyomja meg az alvaz zarat és vegye ki
a szivo egységet.

Abra

= Végezze el a tisztitast a nehezen elér-
het6 helyen vagy a lépcs6fokokon.

A késziilék kikapcsolasa

=>» Tartsa nyomva a fogantyu gombjat, és
5x nyomja meg a fél-automatikus szU-
rétisztitds gombjat.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
kikapcsolni.

= Huzza ki a haldzati dugét.

Minden Gizem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziiléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

L 7
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A késziilék tarolasa

Abra @

= A szivotémlét, kdnydkesovet és a halo-
zati kabelt az abranak megfeleléen ta-
rolja.

= Akészuléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznélat el-
len.

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A késziiléket hordaskor a hordéfogan-
tyunal és a szivocsdnél fogja meg, ne a
tolékengyelnél.

= Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-

sziléket a tolokengyelnél fogva huzza

maga utan.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-

szlléket az adott iranyelveknek megfe-

lel6en kell csuszas és borulas ellen

biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken toérténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

v

oy

Osszehajthat6 sziiré cseréje

= Nyissa ki a sz(r6fedelet.

= Cserélje ki az 6sszehajthatd sz(irét.

= Zarja be a szlréfedelet, amelynek hall-
hatdan helyére kell kattannia.

A hasznaltleveg6 sziir6jének
cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és te-
gye le.

Oldja ki és vegye ki a szlir6keretet.
Vegye ki a szlir6keretbdl a tdvozo leve-
g6 szlrét.

A készulék attekintésnek megfelel6en
helyezze be az uj tavozo leveg6 sziirét
a szlrbkeretbe.

> Ugy helyezze be a szlir6keretet, hogy
az X kifelé legyen.

Kattintsa be a szlr6keretet.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

v oYy VY

vV

Elektrodok tisztitasa

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Az elektrodokat kefével tisztitsa meg.
Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

Segitség lizemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

vy

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az dramellatés biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék halézati kabelét, halozati
csatlakozojat, elektrédjait és adott eset-
ben a dugaljat ellendrizni.

=>» Kapcsolja be a készuléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartalyt.



A tartaly kiliritése utan a
szivéturbina nem indul el ajbél

= Kapcsolja ki a késziléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrodédkat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivéeré alabbhagy

= Adugulast el kell haritani a szivéfejben,
a szivocsbben, a kdnydkesében, a fo-
gantyuban, a szivétdmlSben vagy a la-
pos harmonikasz(rében.

Cserélje ki a papir vagy textil porzsakot.
Tartsa nyomva a fogantyl gombjat, és
5x nyomja meg a fél-automatikus sz{-
rétisztitas gombjat.

Kattintsa be helyesen a szlréfedelet.
Cserélje ki az 6sszehajthatd sz(irét.
Sziikség esetén folyoviz alatt tisztitsa
és szaritsa meg a tavozo levegd szlrét.

vV

vy

Porszivézasnal por aramlik ki

Ellendrizze, hogy az 6sszehajthaté szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
Kattintsa be helyesen a szlréfedelet.
Cserélje ki az 0sszehajthato szlirét.
Szlikség esetén folydviz alatt tisztitsa
és szaritsa meg a tavozo leveg6 szlrét.

L 20 2%

Lekapcsol6 automata (nedves
szivasnal) nem lép miikodésbe
= Az elektroddkat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

> Aramot nem vezeté folyadék esetén al-
landdan ellenérizze a telitettségi szin-
tet.

=>» Szaritsa meg az 6sszehajthatd szlrét.

=>» Szaritsa meg a tavozo leveg6 sz(irét.

A félautomatikus sz(irétisztitas nem
miikodik

=>» A szivocso nincs csatlakoztatva.

HU-5

A félautomatikus sziirétisztitas nem
kapcsol ki

2 Ertesitse a szervizt.

oy

A félautomatikus szlirétisztitast
nem lehet bekapcsolni

> Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvet6 biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositadsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.510-xxx

Vonatkozo6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-945

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Miszaki adatok

Ap Adv Ap Te Adv

Halozati feszUltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. teljesitmény W 1380 1380
Névleges teljesitmény w 1200 1200
Tartaly Grtartalom I 14 14
Folyadék toltési szintje I 4 4
Légmennyiség (max.) I/s 61 61
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Az elektromos szerszamok teljesit- W -- EU: 100-2200
meény felvétele w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Védelmi fokozat - IPX4 IPX4
Védelmi osztaly @ Il --

- -- I
Szivotémlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) |mm 35 35
hosszusag x szélesség x magassag |mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipikus Gzemi suly kg 14,2 15,1
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 70 70
Bizonytalansag K dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halozati HO5VV-F 2x1,0 mm?2

kabel

Ap Adv Alkatrész Kabelhos-
szam szUsag

EU 6.649-676.0 |7,5m

GB 6.649-736.0 |7,5m

CH 6.649-735.0 |7,5m

Halozati HO7RN-F 3x1,5 mm?2

kabel

Ap Te Adv |Alkatrész Kabelhos-
szam szusag

EU 6.649-677.0 |7,5m

GB 6.649-778.0 |7,5m

CH 6.649-777.0 |7,5m

HU -7
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0
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Pfed prvnim pouzitim svého za-
A

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— PrFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi CS
Symboly pouzité v navodu k ob-

N

sluze.................. Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. .1
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. ... .. Cs ...2
Obsluha ............... Ccs ..3
Preprava............... Cs ..4
ukladani............... Cs ..4
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS .. 4
Pomoc pfi poruchach.. . . .. CsS ..4
Zaruka .. ... CsS ...5
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...5
Prohlaseni o shodé pro ES CS ...6
Technické udaje . ........ Ccs ...7

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
2 |recyklovatelnych materiall, kte-
“ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

=d)

©!

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k smrti.
A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

A\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
c¢isténi ploch podlah a zdi.

PFistroj je vhodny k pouZiti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf.
pro femeslniky na stavbach, pro truhla-
fe a pfi vystavbé interiéru.

CS -1



Prvky pristroje

Kryt filtru

Cisténi filtru

Plochy skladany filtr

Rukojet'

Saci hadice

Kabelovy hék, otocny

Posuvné rameno

Uzamdeni saci hlavy

9 Kolo

10 Podvozek

11 Né&doba na nedistoty

12 Ridici valec

13 Tlacitko na ¢isténi filtru

14 Saci hrdlo

15 Uzamceni podvozku

16 Hubice na Cisténi podlah

17 Kontrolka

18 Zasuvka

19 Hlavni spinac

20 Saci hubice

21 Drzadlo

22 Vysavaci hlavice

23 Elektrody

24 Verriegelung des Filterrahmens

25 Filtracni rdm

26 Nasadka

27 Filtr odvadéného vzduchu

28 Odkladaci plocha pro saci trubku

29 Uchyt pro koleno

30 Odkladaci plocha pro $térbinovou trubi-
ci

31 Vystup odvadéného vzduchu

32 Sit'ovy kabel

33 typovy Stitek

Uvedeni do provozu

Pozor
Privysavani se nesmiv Zzadném pfipadé fil-
tracni skladany sacek vyjmout.

O ~NO A WN -

Antistaticky systém

Pouze u pfistroju se zabudovanou za-
suvkou:

Statické naboje jsou odvadény prostfednic-
tvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla.
Timto je pomoci elektricky vodivého pfislu-
Senstvi, které je soucasti dodavky, zame-
zovano tvorbé jisker a proudovych naraz(.

Vysavani za sucha

— Pfivysavani jemného prachu lze navic
pouzit papirovy nebo rounovy filtracni
sacek.

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

ilustrace IX

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=>» Vysurite papirovy nebo rounovy filtraéni
sacek.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace @

= Demontaz kartacovych pruh.

=> VlozZte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfi vysavani mokrych necistot je tfeba
vzdy vyjmout papirovy resp. rounovy fil-
traéni sacek.

Obecné informace

— Privysavani mokrych necistot hubici na
Calounéni (vybava na pfani) nebo Stér-
binovou hubici, resp. vysava-li se pre-
vazné voda z nadrze, doporucujeme
Vam nedotykat se tlacitka funkce ,po-
loautomatické cisténi filtru®.

— Dosahne-litekutina maximalniho stavu,
pristroj se automaticky vypne.
V pripadé nevodivych tekutin (vrta-
cich emulzi, oleji, maziv) se pristroj
pfi pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi te-
kutiny je tfeba prabézné kontrolovat
a nadrz véas vyprazdnit.

CS -2 111



112

— Po ukonéeni mokrého sani: Ocistéte
plochy skladany filtr pomoci €isténi fil-
tru. Vycistéte elektrody kartackem. Na-
doby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.

Klipové spojeni

ilustrace

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. VSechny dily pfisluSenstvi C-35/C-
DN-35 Ize pfipojit.

Vyklopeni/zasunuti posuvného
ramena

ilustrace B

= Posuvné rameno vyklopte nahoru. Po-
suvné rameno se zaaretuje.

= Aretace stlacte z boku na posuvném ra-
menu. Posuvné rameno sklopte smé-
rem dolu.

Zapnuti pristroje

=> Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> Zapnéte pristroj hlavnim spinacem.
Prace s elektrickym naradim

Pouze u pristroji se zabudovanou za-

suvkou:

A\ Nebezpeéi!

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Zasuvka je ur¢ena pouze pro pfipojeni

elektrického naradi k vysavaci. KaZzdé jiné

pouziti zasuvky neni povoleno.

= Zasunte sitovou zastréku elektrického
naradi do zasuvky na vysavadi.

= Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Kontrolka sviti, vysava€ se nachazi v poho-

tovostnim rezimu.

Upozornéni: Vysavac se zapina a vypina

automaticky spolu s elektrickym naradim.

Upozornéni: Vysava¢ ma rozbéhové

zpozdéni az 0,5 vtefiny a dobéh az 15 vte-

fin.

Upozornéni: Pfikon elektrického naradi ve

stavu pfipojeni viz Technické parametry.

ilustrace @

= Prizplsobte pfipojovaci navlacku pfipo-
ji elektrického naradi.

ilustrace

= Sejméte koleno z rukojeti.

= Namontujte pfipojovaci navlacku na ru-
kojet.

ilustrace @

=>» P¥ipojte pfipojovaci navlacku k elektric-
kému naradi.

Poloautomatické cisténi filtru

Upozornéni: Pokud se bude ocistovani fil-

tru zapojovat kazdych 5-10 minut, zvysi se

tak zivotnost plochého skladaného filtru.

ilustrace L

=>» Pridrzte tlagitko na rukojeti stlacené a
5x stisknéte tlagitko poloautomatického
ocistovani filtru. Narazem vzduchu se
pak plochy filtr isti (pulzujici zvuk).
Cisténi tézko pristupnych mist

ilustrace I

=>» Stisknéte aretaci podvozku a vyjméte
saci jednotku.

ilustrace

> Cisténi $patné pristupnych mist a scho-
da.

Vypnuti zafizeni

=> Pridrzte tlagitko na rukojeti stlacené a
5x stisknéte tlacitko poloautomatického
ocistovani filtru.

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytadhnéte zastrcku ze sité.

vV

Po kazdém pouziti
Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

L 7



Ulozeni pristroje
ilustrace [4
=> Saci hadici, koleno a sitovy kabel uloz-
te podle vyobrazeni.
=> Pristroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» P¥i pfenaseni zafizeni je uchopte za dr-
zadlo a saci trubku, ne vSak za posuvné
rameno.

=> Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delSi

vzdalenosti, tahejte je za sebou za po-

suvné rameno.

Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich

zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-

peni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetfovani a udrzba
A\ Nebezpeéil

Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

v

Vymeéna filtra€niho skladaného
sacku
= Oteviete viko filtru.
= Vymérnite filtrani skladany sacek.
= Zavrete kryt filtru, musi byt slySet za-
sko&eni zapadky.

Vyméiite filtr pro odvadény vzduch

Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.
Filtracni ram odaretujte a vyjméte.

Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z fil-
traéniho ramu.

Do filtraéniho ramu nasadte novy filtr od-
vadéného vzduchu podle znazornéni.
Filtracni ram vloZte tak, aby X ukazova-
lo smérem ven.

Filtracni ram musi zaklapnout.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L 2% 0 T N 7

Cisténi elektrod
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vycistéte elektrody kartackem.
=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpeci!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Saci ¢erpadlo nebézi

L 7

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

=>» Zkontrolovat napajeci kabel, zastrcku,
elektrody a pfipadné zasuvku zafizeni.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne
= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.
= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.
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Saci sila slabne

= Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubice, kolena, rukojeti, saci hadice
nebo z plochého skladaného filtru.

= Vymérite papirovy nebo rounovy filtrac-
ni sacek.

=> Pridrzte tlacitko na rukojeti stlatené a
5x stisknéte tlacitko poloautomatického
ocistovani filtru.

= Kryt filtru uzavrete az do zaskoceni za-

padky.

Vymeénite filtracni skladany sacek.

PFipadné vycistéte filtr odvadéného

vzduchu pod tekouci vodou a nechte jej

vyschnout.

vV

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

7

Zkontrolujte spravné usazeni filtraéniho
skladaného sacku.

Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni za-
padky.

Vymeérite filtraCni skladany sacek.
PFipadné vycistéte filtr odvadéného
vzduchu pod tekouci vodou a nechte jej
vyschnout.

L 20 T

Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje

Kartacem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

PFi vysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Nechte vyschnout plochy skladany filtr.
Nechte vyschnout filtr odvadéného
vzduchu.

L 20 N

Poloautomatické cCisténi filtru
nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.

Poloautomatické cisténi filtru se
nevypina

= Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cisténi filtru nelze
zapnout

=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spoleénosti. P¥i-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe€ného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.



Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.510-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-945

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

CS -6
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Technické udaje
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Ap Adv Ap Te Adv
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon W 1380 1380
Jmenovity vykon w 1200 1200
Obsah nadoby I 14 14
Objem nadoby na kapalinu I 4 4
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
PFikon elektrického naradi W -- EU: 100-2200
w - GB: 100-1800
w - CH: 100-1100
Ochrana - IPX4 IPX4
Ochranna tfida @ Il --
- -- I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Délka x Sitka x Vyska mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typicka provozni hmotnost kg 14,2 15,1
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 70 70
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sitovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel
Ap Adv C.dilu Délka kabelu
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Sitovy ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
bel
ApTe Adv |C.dilu Délka kabelu
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
CS -7



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. .. ........ SL ...1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . . .. .. SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon. . ............... SL ...2
Uporaba............... SL ...3
Transport . ............. SL .. .4
Skladiscenje. ... ........ SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...4
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...4
Garancija .............. SL ...5
Pribor in nadomestni deli . . SL ...5
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...6
Tehniéni podatki . . ....... SL ...7

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
QI <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
2 |cene reciklirne materiale, ki jih
“ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

=d)

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu ¢€iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Tanaprava je primerna za obrtno upo-
rabo, npr. za obrtnike na gradbiscih, za

mizarje in pri notranjih ureditvah.
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Elementi naprave

Pokrov filtra

Cis&enje filtra

PloS¢ato naguban filter
Rocaj

Gibka sesalna cev
Nosilec kabla, vrtljiv
Potisno streme
Blokiranje sesalne glave
Kolo

10 Podvozje

11 Zbiralnik umazanije

12 Vrtljiva kolesca

13 Tika za ¢iscenje filtra

14 Sesalni nastavek

15 Blokada podvozja

16 Soba za pranje tal

17 Kontrolna lu¢ka

18 Vticnica

19 Glavno stikalo

20 Sesalna cev

21 Nosilni ro¢aj

22 Sesalna glava

23 Elektrode

24 Zapah okvirja filtra

25 Okuvir filtra

26 Koleno

27 Odzracevalni filter

28 Odlagalisce za sesalne cevi
29 Nosilec za koleno

30 Predal za Sobo za CiS€enje fug
31 Odvod odpadnega zraka
32 Omrezni kabel

33 Tipska tablica

O ~NO A WN -

©

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra
nikoli ne sme odstraniti.

Anti statik sistem

Le pri napravah z vgrajeno vti€nico:
Preko ozemljenega priklju¢nega nastavka
se odvajajo stati¢ne naelektritve. Tako se z
v obsegu dobave vsebovanim elektri¢no
prevodnim priborom preprecijo iskrenje in
udarci toka.

Suho sesanje

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata ali flis filtrska
vrecka.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke
Slika X

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=>» Nataknite papirnato ali flis filtrsko vrecko.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika &

=>» Odstranite Scetine.

=> Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke
— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite papirnato ali flis filtrsko vrecko.

Splosno

— Pri sesanju mokre umazanije s $obo za
Cis€enje oblog (opcija) ali Sobo za ¢i-
$¢enje fug, oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je priporocljivo,
da se tipke funkcije "Polavtomati¢no ¢i-
Sc¢enje filtra" ne aktivira.

— Pridosegu maks. nivoja teko€ine se na-
prava avtomatsko izklopi.

SL -2



— Pri neprevodnih tekocinah (na pri-
mer vrtalne emulzije, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Nivo napolnjenosti se mora stalno
preverjati in posoda pravo¢asno iz-
prazniti.

— Po konganem mokrem sesanju: Ploski
nagubani filter oCistite s ¢iS¢enjem filtra.
Elektrode ocistite s krtaco. Posodo odi-
stite z vlazno krpo in jo posusite.

Spoj

Slika

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako
C-35/C-DN-35.

Sklapljanje/razklapljanje potisnega
stremena

Slika B

=>» Potisno streme sklopite navzgor. Poti-
sno streme se zaskodi.

=>» Pritisnite zapore na strani potisnega
stremena. Potisno streme sklopite nav-
zdol.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
= Vklopite napravo na glavnem stikalu.
Delo z elektricnim orodjem

Le pri napravah z vgrajeno vti¢nico:

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe in Skode! Vti¢nica je

namenjena le za neposredno prikljucitev

elektricnega orodja na sesalnik. VVsaka dru-

ga raba vtiénice ni dovoljena.

= Omrezni vti€ elektri¢nega orodja vtakni-
te v sesalnik.

=> Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Kontrolna lu¢ sveti, sesalnik se nahaja v

nacinu pripravljenosti.

Opozorilo: Sesalnik se samodejno vklopi

in izklopi z elektri€énim orodjem.

SL -3

Opozorilo: Sesalnik ima zakasnitev zago-

na do 0,5 sekund in ¢as naknadnega teka

do 15 sekund.

Opozorilo: Za vrednosti prikljuéne moci

elektricnega orodja glejte tehni¢ne podatke.

Slika @

=>» Prikljuéno objemko prilagodite prikljué-
ku elektricnega orodja.

Slika @

= Z rocaja odstranite koleno.

=>» Na rocaj montirajte prikljuéno objemko.

Slika @

=> Prikljuéno objemko prikljucite na elek-
triCno orodje.

Polavtomatsko ciScenje filtra

Opozorilo: Aktiviranje ¢iScenja filtra vsakih

5-10 minut povisa zivljenjsko dobo ploske-

ga nagubanega filtra.

Slika

=>» Tipko na ro€aju drzite pritisnjeno in tip-
ko polavtomatskega ¢iS¢enja filtra 5x
pritisnite. Ploski nagubani filter se nato
samodejno ocisti s sunkom zraka (pul-
zirajoCi zvok).

Ciséenje tezko dostopnih mest

Slika I

=>» Pritisnite blokado podvozja in snemite
sesalno enoto.

Slika

= Ocistite tezko dostopna mesta ali sto-
pnice.

Izklop stroja

=>» Tipko na rocaju drzite pritisnjeno in tip-
ko polavtomatskega ciS¢enja filtra 5x
pritisnite.

Izklopite napravo na glavnem stikalu.

Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

= Izpraznite posodo.
=>» Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.
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Shranjevanje naprave Menjava odzradevalnega filtra

Slika [4 =>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Gibko sesalno cev, koleno in omrezni = Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
kabel shranite v skladu s sliko. odloZite.

=> Napravo pospravite v suh prostor in jo = Deblokirajte okvir filtra in ga izvlecite.
zavarujte pred nepooblasceno upora- > Odzraéevalni filter izvlecite iz okvirja fil-
bo. tra.

= V okvir filtra stavite nov odzragevalni fil-

ter v skladu s pregledom naprave.

Pozor = Okuvir filtra vstavite tako, da X kaze nav-

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor- zven.

tu upostevajte teZo naprave. = Zaskocite okvir filtra.

=> Napravo nosite tako, da jo primete za = Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
nosilni roc¢aj in sesalno cev, ne za poti- Xovx -
Sno streme. Ciscéenje elektrod

=> Zatransport prek daljsih stez stroj vleci- =>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
te za sabo, tako da ga drzite za potisno = Elektrode odistite s krtaco.

streme. = Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj- - . .
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z Pomoc pri mOtnjah

vsakokratnimi veljavnimi smernicami. A Nevarnost

Skladis€éenje Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omrezZni vti¢ iz vticnice.

v

Pozor . o
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje- Sesalna turbnina ne tece
vanju upoStevajte teZo naprave. =>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih elektricnim tokom.

prostorih. = Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢,

Nega in vzdrievanje elektrode in po potrebi vti€nico naprave.
=> Vklopite napravo.

A Nevarnost

o . , Sesalna turbina se izklopi
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiénice. = Izpraznite posodo.
Zamenjava ploskega nagubanega Sesalna turbina po praznjenju
filtra zbiralnika ne zazene
=>» Odprite pokrov filtra. =>» Sesalnik izklopite in poCakajte 5 se-
= Zamenjajte ploski nagubani filter. kund, nato ga ponovno vklopite.
= Zaprite pokrov filtra, ki se mora sli$no = Elektrode ter vmesni prostor elektrod
zaskoditi. ocistite s krtaco.
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Sesalna mo¢ upada

=>» Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, kolena, ro¢aja, gibke se-
salne cevi ali ploskega nagubanega fil-
tra.

= Zamenjajte papirnato ali flis filtrsko
vrec€ko.

=> Tipko na ro€aju drzite pritisnjeno in tip-

ko polavtomatskega Cis€enja filtra 5x

pritisnite.

Pravilno zaskocite pokrov filtra.

Zamenijajte ploski nagubani filter.

Odzracevalni filter po potrebi operite

pod teko€o vodo in posusite.

vV

Izstopanje prahu med sesanjem

Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
$¢ato nagubanega filtra.

Pravilno zaskocite pokrov filtra.
Zamenjajte ploski nagubani filter.
Odzracevalni filter po potrebi operite
pod teko€o vodo in posusite.

L 20 2%

Izklopna avtomatika (mokro
sesanje) ne reagira

Elektrode ter vmesni prostor elektrod
odistite s krtaco.

Pri elektricno neprevodni tekoc€ini stalno
preverjajte polnilni nivo.

Posusite ploski nagubani filter.
Posusite odzracevalni filter.

L 20 2 7

Polavtomatsko ¢iScenje filtra ne
deluje

= Gibka sesalna cev ni prikljucena.

Polavtomatsko ¢iS€enje filtra se ne
izklopi

= Obvestite uporabniski servis.

Polavtomatskega ciS¢enja filtra ni
mogoce vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodgju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.510-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-945

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas€&enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehniéni podatki

SL -7

Ap Adv Ap Te Adv

Omrezna napetost \% 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. mo¢ w 1380 1380
Nazivna mo¢ w 1200 1200
Vsebina zbiralnika I 14 14
Koli¢ina polnjenja tekocine I 4 4
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Vrednost priklju¢ne modi elektricnega |W -- EU: 100-2200
orodja w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Vrsta zascite - IPX4 IPX4
Razred zascite @ Il --

- -- I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi mm 35 35
(C-DN/C-ID)
DolzZina x Sirina x viSina mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipi¢na delovna teza kg 14,2 15,1
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa Lya dB(A) 70 70
Negotovost K dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel
Ap Adv St. delov DolZina kabla
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Omrezni ka- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel
Ap Te Adv |St. delov DolZina kabla
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

- Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Ochrona $rodowiska . . . . . PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—_

znaczeniem ............ PL ...2
Elementy urzagdzenia . . . .. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport .............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...4
Gwarancja . ............ PL ...5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Sci zamienne ........... PL ...5
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...6
Dane techniczne ........ PL ...7

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajacych surowce wtorne.

d

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i scian.

Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. przez
pracownikow na budowach, stolarzy i
przy wykanczaniu wnetrz.

Elementy urzadzenia

Pokrywa filtra
Czyszczenie filtra

Ptaski filtr falisty

Uchwyt

Waz ssacy

Hak kabla, obrotowy
Uchwyt do prowadzenia
Ryglowanie gtowicy ssacej
9 Koto

10 Podwozie

11 Zbiornik na zanieczyszczenia
12 Koétko skretne

13 Przycisk oczyszczania filtra
14 Kréciec ssacy

15 Blokada podwozia

16 Ssawka podtogowa

17 Kontrolka

18 Gniazdko

19 Wylacznik gtéwny

20 Rura ssgca

21 Uchwyt do noszenia

22 Glowica ssgca

23 Elektrody

24 Blokada ramy filtra

25 Rama filtra

26 Krzywak

27 Filtr wywiewny

28 Schowek na rury ssace

29 Schowek na krzywke

30 Podstawka na dysze szczelinowg
31 Wylot powietrza

O~NO OB WN -
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32 Kabel sieciowy
33 Tabliczka identyfikacyjna

Uruchamianie

Uwaga
Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac
ptaskiego filtra falistego.

System Antystatyczny

Tylko przy urzadzeniach z wbudowa-
nym gniazdkiem:

Za pomoca uziemionego kro¢ca przytacze-
niowego odprowadzane sg tadunki statycz-
ne. W ten sposob zapobiega sie tworzeniu
iskier oraz impulséw pragdowych przez do-
taczone akcesoria elektryczne.

Odkurzanie na sucho

— Przy zasysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywac filtra papierowego
wzgl. widkninowego.

Zaktadanie papierowego wkiladu filtra
Rysunek X

= Odblokowaé i zdja¢ gtowice ssaca.

=>» Zalozyc filtr papierowy wzgl. widkninowy.
= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek &

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciagacz.

Wskazéwka: Karbowana strona sciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiladu filtra papierowego

— Przy zasysaniu mokrych zanieczysz-
czeh zawsze nalezy usungc filtr papie-
rowy wzgl. widkninowy.

Ogolne

— Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczenh ssawka do tapicerki (opcja)
lub do szczelin, ewentualnie gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszyst-
kim woda, zalecane jest nie uzywanie
funkcji ,Pétautomatyczne oczyszczanie
filtra“.
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— Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wytgcza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smarow) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wylacza sie. Nalezy
stale sprawdzaé¢ poziom napetnienia
i opréznia¢ zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczyscic ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody
wyczyscic¢ szczotka. Zbiornik oczyscic
mokrg szmatkg i osuszyc.

Ztacze klipow
Rysunek
Waz ssacy zaopatrzony jest w system za-

trzaskowy. Podtaczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Sktadanie/rozkladanie palgka
przesuwnego

Rysunek b1

= Ztozy¢ patak przesuwny ku gorze. Pa-
tak przesuwny sie zazebia.

= Nacisna¢ blokady boczne pataka prze-
suwnego. Ztozy¢ patak przesuwny ku
dotowi.

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

>
>

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

Tylko przy urzadzeniach z wbudowa-
nym gniazdkiem:

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest jedynie
do bezpos$redniego podtgczenia narzedzi
elektrycznych do odkurzacza. Kazde inne
zastosowanie gniazdka jest niedozwolone.

= Podtaczyé wtyczke elektronarzedzia do
odkurzacza.

= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

Swieci sie kontrolka, odkurzacz znajduje

sie w trybie oczekiwania.

Wskazéwka: Odkurzacz jest automatycz-

nie wiaczany i wylaczany wraz z narze-

dziem elektrycznym.

Wskazéwka: Opdznienie rozruchu odku-

rzacza wynosi maks. 0,5 sekundy, a op6z-

nienie wytaczenia maks. 15 sekund.

Wskazéwka: Dane przytagczeniowe mocy

narzedzi elektrycznych, patrz Dane tech-

niczne.

Rysunek @

= Dopasowacé zlgczke do zigcza elektro-
narzedzia.

Rysunek @

= Usung¢ krzywke z rekojesci.

= Zamontowac ztgczke na rekojesci.

Rysunek @

= Podtaczy¢ ztaczke do elektronarzedzia.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra

Wskazéwka: Uruchamianie systemu

oczyszczania filtra co 5-10 minut przedtuza

zywotno$¢ ptaskiego filtra falistego.

Rysunek [l

= Nacisnac przycisk rekojesci i nacisngé
5 razy przycisk potautomatycznego
oczyszczania filtra. Plaski filtr falisty jest
potem czyszczony podmuchem powie-
trza (pulsujacy szelest).

Czyszczenie miejsc trudno
dostepnych

Rysunek Il

=>» Nacisna¢ blokade podwozia i wyja¢ jed-
nostke ssaca.

Rysunek

= Przeprowadzi¢ czyszczenie miejsc
trudno dostepnych lub klatki schodo-
wej.
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Wyltaczanie urzadzenia

=> Nacisna¢ przycisk rekojesci i nacisng¢
5 razy przycisk potautomatycznego
oczyszczania filtra.

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-

cego.

Po kazdym uzyciu
Oproznic¢ zbiornik.
Woyczyscic urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [4

= Wezyk do zasysania, krzywke i kabel
sieciowy przechowywac zgodnie z ry-
sunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczyé przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwrdcic uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=> Nosi¢ urzgdzenie trzymajac za uchwyt
nosny i rure ssaca, nie za patak prze-
suwny.

= Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

PL-4

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo
Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana ptaskiego filtra falistego

Otworzy¢ pokrywe filtra.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Zamknag¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngg.

L 7

Wymiana filtra wywiewnego

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Przekreci¢ gtowice ssaca o 180° i odto-
zyé.

Odblokowac i wyjac rame filtra.

Wyjac filtr wywiewny z ramy filtra.
Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do ramy fil-
tra zgodnie ze schematem urzadzenia.
Rame filtra zatozy¢ w taki sposob, by X
wskazywat na zewnatrz.

Zazebi¢ rame filtra.

Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

L 25 20 T

Czyszczenie elektrod

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

L 7

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowa, elektrody i w razie potrzeby
gniazdko urzadzenia.

= Wiaczy¢ urzadzenie.
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Turbina ssaca wytacza sie
= Oprozni¢ zbiornik.
Po opréznieniu zbiornika turbina
ssaca nhie wlacza sie ponownie

= Wytaczy¢ urzadzenie i wiaczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

= Oczysci¢ szczotka elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

Moc ssania stabnie

= Odetkac dysze ssaca, rure ssaca,
krzywke, rekojesc¢, wezyk do zasysania
lub ptaski filtr falisty.

= Wymienic filtr papierowy wzgl. wtokni-

nowy.

Nacisna¢ przycisk rekojesci i nacisng¢

5 razy przycisk potautomatycznego

oczyszczania filtra.

Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

W razie potrzeby wyczyscic filtr wy-

wiewny pod wodg biezaca i pozostawié

do wyschniecia.

vV

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-

wa ptaskiego filtra falistego.

Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

W razie potrzeby wyczyscic filtr wy-

wiewny pod wodg biezaca i pozostawi¢

do wyschniecia.

L2 0

Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczyscic szczotkg elektrody oraz prze-
strzeh migedzy nimi.

= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.

= Ptaski filtr falisty pozostawi¢ do wy-
schniecia
Filtr wywiewny pozostawi¢ do wy-
schniecia.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra nie dziata

= Waz ssgcy nie jest podigczony.

Potautomatyczny system
oczyszczania filtra nie wylacza sie

= Zawiadomic¢ serwis.

Nie mozna wiaczy¢ pétautomatycz-
nego systemu oczyszczania filtra

=>» Zawiadomi¢ serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, Zze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.510-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-945

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Dane techniczne

Ap Adv Ap Te Adv

Napiecie zasilajgce \% 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Moc maksymalna W 1380 1380
Moc znamionowa w 1200 1200
Pojemnos¢ zbiornika I 14 14
Pojemnos¢ cieczy I 4 4
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 61
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Dane przytaczeniowe mocy narzedzi |W -- EU: 100-2200
elektrycznych w -- GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Stopien ochrony - IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci @ Il --

- -- I
Przylacze wezyka do zasysania mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typowy ciezar roboczy kg 14,2 15,1
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L dB(A) 70 70
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez kohczyny |m/s2 <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel sie- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
ciowy
Ap Adv Nr czesci Dtugos¢ kabla
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Kabel sie- |HO7RN-F 3x1,5 mm2
ciowy
Ap Te Adv |Nr czesci Diugos¢ kabla
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 (7,5 m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.
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Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%6 ie aruncate Tn gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

g

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de

are

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

RO-1 131



132

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat este adecvat pentru uz
profesional, putand fi folosit de ex. de
muncitori pe santiere sau tamplari la lu-
crari interioare.

Elementele aparatului

Capacul filtrului

Curatarea filtrului

Filtru cu pliuri plate

Méaner

Furtun pentru aspirare
Suport pentru cablu, rotativ
Bara de manevrare

Zavor cap de aspirare

9 Roata

10 Aparat de rulare

11 Recipient pentru murdarie
12 Rola de ghidare

13 Buton pentru curatarea filtrului
14 Stutul de aspirare

15 Blocarea aparatului de rulare
16 Duza pentru sol

17 Lampa de control

18 Priza

19 Tntrerupator principal

20 Tub de aspirare

21 Maner pentru transport

22 Cap de aspirare

23 Electrozi

24 nchizétoare cadru filtru

25 Cadru filtru

26 Cot

27 Filtru de aer uzat

28 Suport pentru tuburi de aspiratie
29 Loc de depozitare coturi

30 Loc de depozitare a duzei pentru rosturi
31 Orificiu de evacuare aer

32 Cablu de retea

33 Placuta de tip

O ~NO A WN -

Punerea in functiune

Atentie
In timpul aspirarii nu este permisa indepéar-
tarea filtrului cu pliuri plate.

Sistem antistatic

Numai la aparatele cu conector incorpo-
rat:

Sarcinile statice sunt descarcate prin inter-
mediul stuturilor de racordare cu impaman-
tare. Astfel se impiedica formarea de
scantei si de socuri electrice cu accesoriile
conductoare de curent incluse in pachetul
de livrare.

Aspirarea uscata

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru textil.

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura IN

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul textil.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura &

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul de filtrare din hartie
sau filtrul textil.

Generalitati

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie (optional) sau cea
pentru rosturi, respectiv daca se aspira
n principal apa dintr-un recipient, se re-
comanda dezactivarea functiei ,Curata-
rea semiautomata a filtrului”.
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— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

— Tncazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsie pentru gaurire, ule-
iuri i unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Cura-
tati electrozii cu o perie. Curatati rezer-
vorul cu o carpa umeda si lasati- sa se
usuce.

Sistemul de prindere

Figura

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.

Deschidereal/inchiderea manerului
de deplasare

Figura 1

> impinget,i in sus méanerul de deplasare.
Manerul de deplasare se blocheaza.

> impinget,i dispozitivele de inchidere la-
teral pe manerul de deplasare. Impin-
geti in jos manerul de deplasare.

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupé&torul prin-
cipal.

vV

Lucrul cu unelte electrice

Numai la aparatele cu conector incorpo-
rat:

A\ Pericol

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

Priza este destinatd numai pentru conecta-

rea directa a aparatelor electrice la aspira-

tor. Priza nu poate fi folosita in nici un alt

scop.

=>» Conectatli priza uneltei electrice la aspi-
rator.

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Lampa de control lumineaza, aspiratorul se

afla Tn modul Standby (de asteptare) (2).

Nota: Aspiratorul este pornit si oprit auto-

mat cu aparatul electric.

Nota: Aspiratorul are la pornire o intarziere

de panala 0,5 secunde si se opreste cu un

decalaj de pana la 15 secunde.

Nota: Datele pentru conectarea aparatelor

electrice pot fi consultate la Datele tehnice.

Figura &

=> Adaptati mufa de legatura la racordul
uneltei electrice.

Figura @

= Indepartati cotul de la maner.

=>» Montati mufa de legatura pe maner.

Figura @

=>» Conectati mufa de legatura la unealta
electrica.

Curatarea semiautomata a filtrului

Nota: O actionare a curatarii filtrului la fie-

care 5-10 minute cregte durata de viata a

filtrului cu pliuri plate.

Figura

=> Tineti apasat butonul de pe méaner si
apasati de 5 ori butonul pentru curéata-
rea semiautomata a filtrului. Prin acesta
filtrul cu pliuri plate este curatat de un jet
de aer (zgomot pulsant).

Curatarea locurilor greu accesibile

Figura il

=> Apasati zavorul aparatului de rulare si
scoateti unitatea de aspirare.

Figura

=>» Curatati locurile greu accesibile sau
treptele.

Oprirea aparatului

=> Tineti apasat butonul de pe méaner si
apasati de 5 ori butonul pentru curata-
rea semiautomata a filtrului.

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Scoateti stecherul din priza.
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Dupa fiecare utilizare

=> Goliti rezervorul.

=> Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Depozitarea aparatului

Figura [d

=>» Furtunul de aspirare, coturile si cablul
de alimentare se depoziteaza conform
prezentarii din imagine.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

=> Pentru deplasare apucati aparatul de la
maner si de la tubul de aspirare, nu de
la ménerul de deplasare.

=>» Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tinadndu-1 de maner.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

=> Deschideti capacul filtrului.

= Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

= nchideti capacul filtrului (cand intra in
locas, se aude un zgomot).

Schimbarea filtrului de aer uzat

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si pu-
neti-I deoparte.

Deblocati cadrul filtrului gi scoateti- afa-
ra.

Scoateti filtrul de aer uzat din cadru.
Introduceti filtrul nou in cadru conform
ilustratiei de prezentare a aparatului.
Introduceti cadrul filtrului in asa fel, ca
semnul X sa fie spre exterior.

Blocati cadrul filtrului.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

L 2% 20 N 0 2 T R

Curatarea electrozilor

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=>» Curatati electrozii cu o perie.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul, electrozii de la aparat si
conectorul acestuia, daca este cazul.

=>» Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste

=> Goliti rezervorul.
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Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

=> Curatati electrozii precum gi spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

=> Desfundati duza de aspiratie, tubul de
aspirare, cotul, manerul, furtunul de as-
pirare sau filtrul cu pliuri plate.

=> Schimbati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul textil.

=> Tineti apasat butonul de pe méaner si

apasati de 5 ori butonul pentru curéta-

rea semiautomata a filtrului.

Fixati capacul de ventilatie.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Daca este nevoie curatati filtrul de aer

uzat sub apa curenta si lasati-l sa se

usuce.

2 7

in timpul aspirarii iese praf

Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.

Fixati capacul de ventilatie.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Daca este nevoie curatati filtrul de aer
uzat sub apa curenta si lasati-l sa se
usuce.

L 20 2%

Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

= n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

=> Lasati filtrul cu pliuri plate sa se usuce.

=> Lasati filtrul de aer uzat s& se usuce.

Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu functioneaza

= Furtunul de aspirare nu este racordat.

RO-5

Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu se opreste

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu poate fi pornit

=>» Luati legatura cu service-ul autorizat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie igi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.510-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-945

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Date tehnice

Ap Adv Ap Te Adv

Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Putere max. W 1380 1380
Putere nominala w 1200 1200
Capacitatea rezervorului I 14 14
Cantitate de umplere lichid I 4 4
Cantitate aer (max.) I/s 61 61
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Putere de conectare pentru aparate w - EU: 100-2200
electrice w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Protectie - IPX4 IPX4
Clasa de protectie @ Il --

- -- I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Lungime x latime x Tnaltime mm 545 x 465 x 410 545 x 465 x 410
Greutate tipica de operare kg 14,2 15,1
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 70 70
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare
Ap Adv Nr. piesa Lungimea

cablului
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Cablu de ali-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare
Ap Te Adv |Nr. piesa Lungimea
cablului
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
RO-7
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s

N

jehouréenim ........... A
Prvky pristroja . ......... SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha ............... SK ...3
Transport . ............. SK .. .4
Uskladnenie ... ......... SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...4
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK ...4
Zaruka .. ... SK ...5
Prislusenstvo a nahradné diely SK ...5
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... .. SK ...6
Technické ddaje . . ... .. .. SK ...7

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklova-
(Y. |telné. Obalové materialy laskavo
QI <9 nevyhadzujte do komunaineho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
2 |hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuZitko-
vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

d

>

s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny pre profesi-
onalne pouzitie, napr. pre remeselnikov
na stavbach, stolarov a na Upravu inte-
riérov.
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Prvky pristroja

Kryt filtra

Ocistenie filtra

Plochy skladany filter
Rukovat'

Sacia hadica

Hak na kabel, otocny
Posuvna rukovat

Uzaver vysavacej hlavy

9 Koleso

10 Podvozok

11 N&drz na nedistoty

12 Oto¢né koleso

13 Tlacidlo Cistenia filtra

14 Sacie hrdlo

15 Zaistenie podvozku

16 Podlahova hubica

17 Kontrolka

18 Zasuvka

19 Hlavny vypinaé

20 Vysavacia rura

21 Rukovat' na prenasanie

22 Vysavacia hlava

23 Elektrédy

24 Zablokovanie ramu filtra

25 Ram filtra

26 Koleno

27 Filter odvadzaného vzduchu
28 Ulozny priestor pre vysavacie rary
29 Ulozny priestor spojovacich kolien
30 Ulozny priestor dyzy do $par
31 Odvetravaci vystup

32 Siet'ovy kabel

33 Vyrobny Stitok

Uvedenie do prevadzky

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-
chy skladany filter.

O ~NO A WN -
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Antistaticky systém

Iba u pristrojov s integrovanou zasuv-
kou:

Uzemnenym pripojovacim hrdlom sa odva-
dzaju statické naboje. Tym sa zabrani tvor-
be iskier a narazovych prudov v elektricky
vodivom prisluSenstve, ktoré je sucastou
dodavky.

Suché vysavanie

— Privysavani jemného prachu je mozné
pouzit dodatocne filter papierového
vrecka alebo latkovy filter.

Vkladanie papierového filtraéného vrecka
Obrazok IN

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasadte papierovy alebo latkovy filter.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vihké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok &

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného

vrecka

— Priodsavani vihkej necistoty je vzdy po-
trebné papierové alebo latkové filtratné
vrecko odstranit.

VSeobecne

— Pri vysavani vihkych necistdt pomocou
hubice na ¢alunenie (pridavna moz-
nost) alebo na Skary, resp. ak sa odsa-
va prevazne voda z nadrze,
odporu¢ame vypnut funkciu “poloauto-
matické Cistenie filtra“.

— Pridosiahnuti max. vysky hladiny kvapa-
liny sa zariadenie automaticky vypina.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacie emulzie, oleje a tuky) sa
zariadenie po naplneni nadrze ne-
vypne. Vyska naplne sa musi neusta-
le kontrolovat’ a nadrz sa musi véas
vyprazdnit'.
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— Po ukoné&eni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vyCistenim filtra. Elektrody musite vy-
Cistit kefkou. Zasobnik vycistite mokrou
handri¢kou a poutierajte,

Klipsové spojenie

Obrazok

Sacia hadica je vybavena systémom Kklips.
Napoajit' je mozné vSetky C-35/C-DN-35
dielce prisluSenstva.

Sklopenie / vyklopenie posuvného
ramena

Obrazok b1

= Posuvné rameno sklopte smerom hore.
Posuvné rameno zapadne na svoje
miesto.

= Stlacte bo¢né poistky na posuvnom ra-
mene. Posuvné rameno sklopte sme-
rom dole.

Zapnutie pristroja

= Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Praca s elektrickym naradim

Iba u pristrojov s integrovanou zasuv-

kou:

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Zasuvka je uréena len na priame pripojenie

elektrickych néstrojov na vysavac. Kazdé

iné pouZitie zasuvky je zakazané.

= Zasunte sietovu vidlicu elektrického na-
radia do vysavaca.

=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Kontrolka svieti, vysavac sa nachadza v

pohotovostnom rezime.

Upozornenie: Vysavac sa automaticky za-

Upozornenie: Vysava¢ ma oneskorenie

rozbehu do 0,5 sekund a ¢as dobehu az 15

sekund.

Upozornenie: Vykonové charakteristiky

elektrickych nastrojov najdete v technic-

kych udajoch.

Obrazok @

=>» Prisposobte pripojovacie hrdlo k pripoj-
ke elektrického naradia.

Obrazok @

=>» Z rukovate odoberte koleno.

= Na rukovat namontujte spojku.

Obrazok [€

=>» Pripojte pripojovacie hrdlo na elektrické
naradie.

Poloautomatické vydistenie filtra

Upozornenie: Zatlacenim Cistenia filtra

kazdych 5-10 minut sa zvySi zivotnost plo-

chého skladaného filtra.

Obrazok [l

= Drzte stlacené tlacidlo na rukovéti a 5
krat stlacte tlacidlo poloautomatického
Cistenia filtra. Pritom sa plochy sklada-
ny filter vyCisti narazom vzduchu (pul-
zujuci zvuk).

Cistenie tazko pristupnych miest

Obrazok I

=>» Stlacte poistku podstavca pojazdu a vy-
berte vysavaciu jednotku.

Obrazok

=> Vykonajte Cistenie tazko pristupnych
miest alebo schodov schodist.

Vypnutie pristroja

=>» Drzte stlacené tlaCidlo na rukovati a 5
krat stlacte tlaCidlo poloautomatického
Cistenia filtra.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdom pouziti

pina a vypina spolu s elektrickym nastro- 2 Vyprézdnite nadrz.
jom. =>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.
SK-3



Uskladnenie pristroja

Obrazok [4

=> Vysavaciu hadicu, tvarovany kus a sie-
tovy kabel ulozte podla obrazka.

= Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Zariadenie pri prenasani uchopte za
prenosnu rukovat a vysavaciu ruru. Nie
za posuvné rameno.

= Kpreprave na dlh§ich tsekoch uchopte

pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho

za sebou.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

v

Vymena plochého skladaného filtra

= Otvorte kryt filtra.

= Vymerite plochy skladany filter.

= Zatvorte kryt filtra, musi zaskodit' s
cvaknutim.

SK-4

Vymeirte filter na odpadovy vzduch

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Saciu hlavu otocte o 180° a odlozte.
Uvolnite a vyberte ram filtra.

Z ramu filtra vyberte filter odvadzaného
vzduchu.

Do ramua filtra vlozte novy filter odva-
dzaného vzduchu podfa prehladu pri-
stroja.

= Vlozte filter ramu tak, aby X ukazovalo
smerom von.

Nechajte zaklapnut ram filtra.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VoY v vy

L 7

Cistenie elektrod

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Elektrody musite vycistit kefkou.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

2 7

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.
Skontrolujte sietovu $nuru, sietovu za-
stréku, elektrody a pripadne aj zasuvku
pristroja.

= Zapnite spotrebic.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze
= Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.
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Sila vysavania klesa

= Uvolnite upchatu vysavaciu dyzu, vysa-

vaciu rurku, koleno, vysavaciu hadicu
alebo plochy skladany filter.

= Vymerite papierovy alebo latkovy vrec-

kovy filter.
= Drzte stla¢ené tladidlo na rukovéti a 5
krat stlacte tlacidlo poloautomatického
Cistenia filtra.
Kryt spravne zaistite.
Vymerite plochy skladany filter.
V pripade potreby vycistite filter odva-

27

dzaného vzduchu pod te¢ucou vodou a

vysuste ho.

Pri vysavani vychadza von prach

plochého skladaného filtra.

Kryt spravne zaistite.

Vymerite plochy skladany filter.

V pripade potreby vycistite filter odva-

L 20 2%

dzaného vzduchu pod te€ucou vodou a

vysuste ho.
Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)

Vydistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

kvapalina nevodiva.
Vysuste plochy skladaci filter.
Vysuste filter odvadzaného vzduchu.

L 720 2

Poloautomatické cistenie filtra
nefunguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
nevypne

=> Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
neda zapnut’

= Informujte zakaznicky servis.
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Skontrolujte spravnu montaznu polohu

Neustale kontrolujte vysku naplne, ak je

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.510-xxx

PrisluSsné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-945

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

SK-6
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Technické udaje

Ap Adv Ap Te Adv

Sietové napatie \Y, 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon W 1380 1380
Menovity vykon w 1200 1200
Objem nadoby I 14 14
Plniace mnozstvo kvapaliny I 4 4
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
Vykonové charakteristiky elektrickych |W -- EU: 100-2200
nastrojov w -- GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Druh krytia - IPX4 IPX4
Krytie @ Il --

- -- I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID)|mm 35 35
DiZka x Sirka x Vyska mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Typicka prevadzkova hmotnost kg 14,2 15,1
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69
Hlu€nost Lya dB(A) 70 70
Nebezpecnost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel
Ap Adv Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Siet'ovy ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
bel
Ap Te Adv |Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

Prije prve uporabe Va$eg ureda-

A ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa . ......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR .. .1
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanjeupogon . ...... HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Transport .............. HR ...4
Skladistenje .. .......... HR .. .4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR .. .4
Otklanjanje smetnji. ... ... HR .. .4
Jamstvo . ... ... HR ...5
Pribor i pri¢uvni dijelovi . . . HR ...5
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...6
Tehnicki podaci. ......... HR ...7

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
A [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
QI <9 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne

2 | materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

)

d

>

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzroditi lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj prikladan je za profesional-
nu primjenu, npr. za obrtnike na gradili-
8tima, za stolare i prilikom unutradnjeg
uredenja.
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Sastavni dijelovi uredaja

Poklopac filtra

Ciséenje filtra

Plosnati naborani filtar
Rukohvat

Usisno crijevo

Okretna kukica za kvacenje kabela
Potisna rucica

Zapor usisne glave

9 Kotaé

10 Podvozje

11 Spremnik za prljavstinu

12 Kotacici

13 Prekidac jedinice za ¢iscenje filtra
14 Nastavak za usis

15 Zapor podvozja

16 Podna sapnica

17 Indikator

18 Uti¢nica

19 Glavna sklopka

20 Usisna cijev

21 Rukohvat

22 Usisna glava

23 Elektrode

24 Zapor okvira filtra

25 Okuvir filtra

26 Koljenati nastavak

27 Filtar ispudnog zraka

28 Dio za odlaganje usisnih cijevi
29 Prihvatnik koljenastog nastavka
30 Dio za odlaganje nastavka za fuge
31 Odvod ispusnog zraka

32 Strujni kabel

33 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez
Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-
snati naborani filtar.

O ~NO A WN -

Antistaticki sustav

Samo kod uredaja s ugradenom utic¢ni-
com:

Kroz uzemljenu prikljuénicu provode se
stati¢ki naboji. Na taj se nacin priloZzenim,
elektri¢no vodljivim priborom sprjeavaju
iskrenje i strujni udari.

Suho usisavanje

— Za usisavanije fine prasine dodatno se
moze koristiti i filtarska vrecica od papi-
ra ili runa.

Ugradnja papirnate filtarske vreéice

Slika X

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknuti filtarsku vre¢icu od papira ili
runa.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika &

=>» Skinite Cetke s uredaja.

=>» Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vreéice

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
mora se uvijek skinuti filtarska vrecica
od papira ili runa.

Opcéenito

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj (opcija)
ili usisnim nastavkom za fuge, odnosno
ako se iz neke posude usisava uglav-
nom voda, preporucljivo je ne pritisnuti
tipku funkcije "Poluautomatsko ¢iSéenje
filtra".

— Uredaj se automatski iskljuuje kada se
maksimalno napunjeni tekuc¢inom.

— U sluéaju nevodljivih tekuéina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja, masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik redovito prazniti.
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— Nakon zavrdetka mokrog usisavanja:
Ocistite plosnati naborani filtar uz po-
mo¢ funkcije ¢iSc¢enja filtra. Elektrode
oCistite Cetkom. Spremnik prebriSite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucice

Slika B

=> Potisnu rucicu preklopite prema gore.
Potisna rucica se uglavljuje.

=> Pritisnite zapore bo¢no na potisnoj ruci-
ci. Potisnu rucicu preklopite prema do-
lje.

Ukljuéivanje stroja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

vV

Radovi s elektricnim alatom

Samo kod uredaja s ugradenom uti¢ni-

com:

A Opasnost

Opasnost od ozljeda i oSteéenja! Uticnica

Je predvidena samo za izravno prikljuciva-

nje elektricnog alata na usisavac. Uporaba

utiénice u druge svrhe nije dopustena.

= Utaknite strujni utika€ elektricnog alata
u usisavac.

= Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Indikator svijetli, usisava¢ se nalazi u stanju

pripravnosti.

Napomena: Usisavac se automatski uklju-

Cuje i iskljucuje elektricnim alatom.

Napomena: UsisavaC se pokreée sa za-

drskom od najviSe 0,5 s, a zaustavlja po

isteku zaustavnog hoda od najvide 15 s.

HR-3

Napomena: Za specifikaciju prikljucka

elektricnog alata vidi pod "Tehni¢ki podaci".

Slika @

=>» Prikljuénu obujmicu prilagodite prikljuc-
ku elektricnog alata.

Slika @

=>» Uklonite koljenasti nastavak s rukohvata.

= Montirajte prikljuénu obujmicu na ruko-
hvat.

Slika @

=>» Utaknite priklju¢nu obujmicu u elektri¢ni
alat.

Poluautomatsko €iSc¢enje filtra

Napomena: Pokrenete li CiS¢enje filtra sva-

kih 5-10 minuta, produzit ¢ete radni vijek

plosnatog naboranog filtra.

Slika 1

=>» Prekidac¢ na rukohvatu drzite pritisnutim
pa 5 puta pritisnite prekida¢ poluauto-
matskog €iSc¢enja filtra. Plosnati nabo-
rani filtar se tada Gisti udarima zraka
(pulsirajuéi zvuk).

Ciséenje tesko pristupaénih mjesta

Slika N

=>» Pritisnite zasun postolja izvadite jedini-
Cu za usisavanje.

Slika

= Ocistite teSko pristupa¢na mjesta ili stu-
be.

Iskljucivanje uredaja

= Prekida¢ na rukohvatu drzite pritisnutim
pa 5 puta pritisnite prekida¢ poluauto-
matskog €iScenja filtra.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7
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Cuvanje uredaja

Slika [4

=>» Usisno crijevo, koljenastu cijev i strujni
kabel treba Cuvati kao Sto je prikazano
na slici.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Uredaj nosite drzec¢i ga za rukohvat i
usisnu cijev, a ne za potisnu rudicu.

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-

Zete vuci za sobom drzeci ga za potisnu

rucicu.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno

odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

7

Zamjena plosnatog naboranog filtra

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
na stranu.

Deblokirajte i izvadite okvir filtra.
Izvadite ispusni filtar iz okvira.
Umetnite novi ispusni filtar u okvir u
skladu sa shemom uredaja.

Okuvir filtra umetnite tako da oznaka X
bude okrenuta prema van.

Uglavite okuvir filtra.

Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

L 20 20 T 7

Ciséenje elektroda
Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Elektrode ocistite Cetkom.
=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

L 7

Usisna tubina ne radi

Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
Provjerite strujni kabel, strujni utikac,
elektrode, a eventualno i uti€nicu ure-
daja.

=> Ukljucite uredaj.

2>
2>

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=> Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.



Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
she cijevi, koljenastog nastavka, ruko-
hvata, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

= Zamijena filtarske vrecice od papira ili
runa.

=>» Prekida¢ na rukohvatu drzite pritisnutim

pa 5 puta pritisnite prekida¢ poluauto-

matskog CiScenja filtra.

Ispravno uglavite poklopac filtra.

Zamijenite plosnati naborani filtar.

Ispusni filtar po potrebi operite u tekucoj

vodi i ostavite neka se osusi.

vV

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.

Ispravno uglavite poklopac filtra.
Zamijenite plosnati naborani filtar.
Ispusni filtar po potrebi operite u tekucoj
vodi i ostavite neka se osusi.

L 20 2%

Automatsko isklju€ivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektrino vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

= Osusite plosnati naborani filtar.

= Osusite ispusni filtar.

Poluautomatsko cisc¢enje filtra ne

radi

=> Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Poluautomatsko ciséenje filtra se
ne iskljucuje
=> Obavijestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciS¢enje filtra se
ne moze ukljuciti

= Obavijestite servisnu sluzbu.

HR-5

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.510-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-945

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehnicki podaci

Ap Adv Ap Te Adv

Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga W 1380 1380
Nazivna snaga w 1200 1200
Zapremnina spremnika I 14 14
Koli¢ina punjenja tekuc¢ine I 4 4
Maks. protok zraka I/s 61 61
Maks. podtlak kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Specifikacija priklju¢ka elektricnog ala- |W -- EU: 100-2200
ta w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Zastita - IPX4 IPX4
Klasa zastite @ Il --

- -- I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Duljina x Sirina x visina mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipi€na radna tezina kg 14,2 15,1
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 70 70
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel
Ap Adv Br. dijela Duljina kabe-

la
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 [7,5m
Strujni ka- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel
Ap Te Adv |Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
HR-7
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko kori§¢enje. . . . . SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanjeupogon . ...... SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR .. .4
Skladistenje .. .......... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. ... ... SR .. .4
Garancija .............. SR ...5
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...5
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...6
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...7

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da

%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne

otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
—— , |Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnoséu
N recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je namenjen za
komercijalnu upotrebu, npr. za majstore
na gradilistima, za stolare i u
unutrasnjoj gradniji.
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Sastavni delovi uredaja

Poklopac filtera

Ciséenje filtera

Pljosnati naborani filter

Drska

Usisno crevo

Obrtne kukice za kacenje kabla
Potisna rucica

Blokada usisne glave

9 Tocak

10 Pokretni okvir

11 Posuda za prljavstinu

12 Upravljacki tocki¢

13 Prekidac jedinice za €iS¢enje filtera
14 Usisni nastavak

15 Blokada pokretnog okvira

16 Podna mlaznica

17 Indikator

18 Uti¢nica

19 Glavni prekida¢

20 Usisna cev

21 Rucka za noSenje

22 Usisna glava

23 Elektrode

24 Bravica okvira filtera

25 Okuvir filtera

26 Zakrivljeni nastavak

27 Filter izduvnog vazduha

28 Deo za odlaganje usisnih cevi
29 Prihvatnik kolenastog dela

30 Deo za odlaganje nastavka za fuge
31 Odvod izduvnog vazduha

32 Strujni kabal

33 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez
Tokom usisavanja nikada ne uklanjati
pljosnati naborani filter.

O ~NO A WN -

Antistaticki sistem

Samo kod uredaja sa ugradenom
uti€nicom:

Kroz uzemljen prikljuéni nastavak provode
se elektrostaticki naboji. Na taj nacin se
priloZenim, elektroprovodnim priborom
spreCavaju varniCenje i strujni udari.

Suvo usisavanje

— Kod usisavanja fine prasine moze se
dodatno koristiti papirna il fils filter kesa.

Ugradnja papirne filterske kese
Slika IN

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Staviti papirnu ili flis filter kesu.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite Cetke sa uredaja.

=>» Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese
— Kod usisavanja mokre prljavstine mora
se uvek ukloniti papirna ili flis filter kesa.

Opste

— Kod usisavanja mokre prljavstine sa
mlaznicom (opcija) ili mlaznicom za
fuge, odnosno kada se usisava
pretezito voda iz rezervoara, preporuca
se, ne pritiskati taster funkcije
"poluautomatsko filtersko ciSéenje".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nos¢éu, uredaj se
automatski isklju€uje.

— Kod neprovodljivih teénosti (na
primer emulzije za busenje, ulje i
masnoce) uredaj se ne iskljucuje kod
punog rezervoara. Kod punog nivoa
mora se uvek proveravati arezervoar
se mora istovremeno isprazniti.

SR -2 153



154

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naborani filter uz
pomoc¢ funkcije za CiSéenje filtera.
Ocistite elektrode ¢etkom. Posudu
prebriSite viaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Klip-spoj
Slika
Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucke

Slika B

= Potisnu ru¢ku preklopite uvis. Potisna
ruc¢ka se uglavljuje.

=> Pritisnite blokade bo&no na potisnoj
rucki. Potisnu rucku preklopite na dole.

Ukljuéivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

L7

Radovi sa elektricnim alatom

Samo kod uredaja sa ugradenom

utiCnicom:

A Opasnost

Opasnost od povreda i ostecenja! Uti¢nica

Je predvidena samo za direktno

priklju¢ivanje elektricnog alata na usisivac.

KoriS¢enje uticnice u druge svrhe nije

dozvoljeno.

=>» Utaknite strujni utika€ elektricnog alata
u usisivac.

=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Indikator svetli, usisiva¢ se nalazi u stanju

Napomena: Za specifikaciju prikljucka

elektricnog alata pogledajte odlomak

"Tehnicki podaci”.

Slika @

=>» Prikljuénu obujmicu prilagodite
prikljuku elektricnog alata.

Slika @

= Uklonite kolenasti deo sa rukohvata.

= Montirajte prikljuénu obujmicu na
rukohvat.

Slika @

=>» Utaknite priklju¢nu obujmicu u elektri¢ni
alat.

Poluautomatsko filtersko ¢iS¢enje

Napomena: Ako ciS¢enje filtera aktivirate

svakih 5-10 minuta, produzicete radni vek

pljosnatog naboranog filtera.

Slika

=>» Drzite pritisnut prekida¢ na rukohvatu i
pritisnite 5 puta prekidac
poluautomatskog ¢iSc¢enja filtera.
Pljosnati naborani filter se tada Cisti
udarima vazduha (pulsirajuéi zvuk).

Ciséenje tesko dostupnih mesta

Slika Il

= Brave vozila pritisnuti i skinuti usisnu
jedinicu

Slika

> Ciséenje tesko dostupnih mesta ili
stepenica izvesti.

Iskljucivanje uredaja

= Drzite pritisnut prekida€ na rukohvatu i
pritisnite 5 puta prekidac
poluautomatskog ¢€iSc¢enja filtera.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

=>» |zvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

pripravnosti. => Ispraznite posudu.
Napomena: Usisiva¢ se automatski = Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
ukljuéuje i iskljuduje elektrinim alatom. prebrisite ga vlaznom krpom.
Napomena: Usisivac se pokrece sa
zadrSkom od najviSe 0,5 s, a zaustavlja po
isteku zaustavnog hoda od najvise 15 s.
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Skladistenje uredaja

Slika [4

=> Usisno crevo, koleno i mrezni kabl
skladistiti prema slici.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog

koridcenja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Uredaj nosite drzeci ga za ruc¢ku za
noSenje i usisnu cev, a ne za potisnu
rucku.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj

vucite iza sebe drzeci ga za potisnu

rucku.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

v

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

= Otvorite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

SR -4

Zamena filtera izduvnog vazduha

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na stranu.

Deblokirajte i izvadite okvir filtera.
Izvadite izduvni filter iz okvira.
Postavite novi izduvni filter u okvir u
skladu sa pregledom uredaja.

Okuvir filtera umetnite tako da oznaka X
bude okrenuta prema spolja.

Uglavite okuvir filtera.

Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

L 25 2 T T

Ciséenje elektroda
Odglavite i skinite usisnu glavu.

Odistite elektrode cetkom.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

7

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite utinicu i osigura¢ napajanja.

=>» Proverite strujni kabl, utikac, elektrode i
eventualno uti¢nicu uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=>» Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljucite.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.
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Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, kolenastog dela,
rukohvata, usisnog creva ili pljosnatog
naboranog filtera.

Zameniti papirnu ili flis filter kesu.
Drzite pritisnut prekida¢ na rukohvatu i
pritisnite 5 puta prekidac
poluautomatskog ¢iséenja filtera.
Ispravno uglavite poklopac filtera.
Zamenite pljosnati naborani filter.
Izduvni filter po potrebi operite pod
mlazom vode i ostavite da se osusi.

L7

7

Izlazenje prasSine prilikom
usisavanja

Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Zamenite pljosnati naborani filter.
Izduvni filter po potrebi operite pod
mlazom vode i ostavite da se osusi.

L 720 2%

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Odistite ¢etkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Ako se usisavaju te¢nosti koje ne
provode elektriCnu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

= Osusite pljosnati naborani filter.

= Osusite izduvni filter.

Poluautomatsko filtersko ciSc¢enje
ne radi

= Usisno crevo nije priklju¢eno.

Poluautomatsko filtersko ¢iSenje ne
iskljucuje

= Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko filtersko ciSc¢enje
se ne ukljucuje

=>» Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziSte,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 1.510-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-945

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehnicki podaci

Ap Adv Ap Te Adv

Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga W 1380 1380
Nominalna snaga w 1200 1200
Zapremina posude I 14 14
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 4 4
Maks. protok vazduha I/s 61 61
Maks. podpritisak kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Specifikacija priklju¢ka elektricnog W -- EU: 100-2200
alata w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Stepen zastite - IPX4 IPX4
Klasa zastite @ Il --

- -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Duzina x Sirina x visina mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipi€na radna tezina kg 14,2 15,1
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 70 70
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Ap Adv Br. dela Duzina kabla
EU 6.649-676.0 [7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
Ap Te Adv |[Br. dela Duzina kabla
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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c II Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha
==l Bawwmwus ypen npoyeTeTe ToBa

OPUIMHANHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,

OeVcTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a

Nno-KbCHO U3MoN3BaHe Unu 3a cnegealyms

nputexarer.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HENPEMEHHO npo4YeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoataumsa Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaums u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHN AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CumBonu B YNbTBaHETO 3a pa-

OnasBaHe Ha OKonHaTta cpeaga

OnakoBbYHUTE mMmaTtepuanum Mmo-

@/ rart aa ce peuuknupat. Monsi He

QI XBbpsSiTE ONakoBKWUTE Npu [0-
MaLlHWTE OTnagbLK, a rv npe-
JalnTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HW MaTepwuanu, noanexaiiy Ha
peuunknmpaHe, KoMTo mMorart aa
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Batepuu, macna n nogobHn Ha
TX He OMBa Aa nonaaart B OKOI-
HaTa cpepa. [Nopaawn ToBa Mornis
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Bankv NoAxXoadALM 3a
uenTa cucTemu 3a cbbmpaHe.

d

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKUTE Lie

GoTa.........ciiiuan. A
HamepuTe Ha:
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2 www.kaercher.com/REACH
EnemeHTu Ha ypepa. . . . .. BG ...2
MyckaHe B ekcrnoaTaLus. . BG ...2 CumBonu B YnbTBaHeTO 3a
O6cnyxBaHe . .......... BG ...3 paboTta
TpaHcnopT .. ........... ..
parenopr BG ...4 A\ OnacHocm
CbxpaHeHue. ........... BG .. .4
3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
Mpwxu 1 nogapbxKa. . . . .. BG .. .4
KO0simo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
[MomoL, npy HemsnpaBHOCTH BG ...5 9
MapaHums BG 6 uru 9o ciBpm.
.............. .. A Mpedynpexdenue
MprHaanNexHoCcTn n pe3epBHU
YACTW . oo oo BG 6 8a 8b3MoxHa onacHa cumyauusi, Kosimo
[leknapaums 3a CboTBETCTBNE 6u mozria Ga dogede 00 MEXKU mefiecHU
HAEO................. BG rnospedu unu cMbpm.
TexHn4yeckn gaHHn . . . .. .. BG ...7 BHumaHue
8a 8b3MoXxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesnecHuU o-
8pedu uu MamepuarsHu wemu.
BG-1
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YnoTtpeba no

npegHasHavyeHue

A\ MMpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0xodsuw 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Tasu npaxocmykauka e npegHasHaue-
Ha 3a MOKpO M CyX0 NoYnCTBaHe Ha no-
[OOBW U CTEHHM NMOBBPXHOCTU.

— HacTtoawwmsaT ypen e noaxoasiy 3a npo-
MuLLnieHa ynotpeba, Hanp. oT KBanu-
duumpaHn paboTHULM Ha CTPOEXH,
MebenmcTu Unu Npu BbTPELLHU JOBbLP-
LUMTENHN paboTu.

EnemeHTH Ha ypeaa

Kanak Ha omntbpa

MouncTBaHe Ha punTbpa

Mnocbk omnTbp

PbkoxBaTka

Mapkyy 3a 6oknyk

Kyka 3a kabena, BbpTSLLa ce:
Mnb3arawa ckoba

BrnokunpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
9 Koneno

10 Wacwm

11 Pe3epBoap 3a oTnagbum

12 Bogelua porka

13 ByTOH 3a nouncTBaHe Ha puNTbpa
14 BcmykaTeneH HakpanHuK

15 BnoknpoBka Ha LwacuTo

16 lMopoBa Aro3a

17 KoHTponHa namna

18 KoHTakTHa KyTusi

19 MaBeH kntoy

20 BcwmykaTtenHa Tpbba

21 [pbXka 3a HoceHe

22 BcmykaTenHa rnasa

23 Enektpogm

24 BbnokMpoBKa Ha paMkaTa Ha unTbpa
25 Pamka Ha untbpa

26 KonsiHo

27 dunTbp oTpaboTeH Bb3ayX

28 TocTtaBka 3a BCMyKaTenHuTe Tpbou
29 MscTo 3a CbXpaHeHVe Ha OrbHaTh YacTu

O NO O WN -

30 lMocTaBka 3a A3aTa 3a dyrn
31 WN3xop Ha oTpaboTeHns Bb3ayx
32 3axpaHBaly kaben

33 Tunoa Tabenka

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoza da He ce om-
cmpaHsiea rniockusi hurimsp.

AHTUCTaTM4HaA cuctema

Camo npu ypeaum ¢ BrpageH KOHTaKT:
Mpe3 3a3eMeHNs NPUCHEANHUTENEH LLY-
Lep ce oTBexaaT cTaTuyHUTe 3apsam. Mo
TO3M Ha4YMH CbC ChabpXKaLmTe ce B obema
Ha JocTaBKa enekTpuyecky NpoBoOAUMUTE
NPUHAANEXHOCTN ce NpeaoTBpaTsaBaT 06-
pa3yBaHETO Ha UCKPU 1 TOKOBU yaapu.

Cyxo nscmykBaHe

— [pwn nscmykBaHe Ha uH Npax Moxe
OOMBbMHUTENHO Aa Ce M3Mnon3Ba xapTu-
eHa Topbuyka nnu puntbpHa Topbryka
OT Keue.

MoHTupaHe Ha xapTueHata (hunTbpHa

TOop6MYKa

®urypa A

= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
W ga ce ceanw.

=>» [locTaBeTe xapTueHa Topbuyka unm
punTbpHa TopbuYKka OT Keye.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce Noctasu 1
na ce bnokupa.

Mokpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

durypa B

= [leMOHTUpanTe nBuuaTta ¢ YeTku.

= MoHTupanTe rymeHuTe acku.
YkasaHue: CTpykTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHute cackm Tpabsa Ja CoYn HaBbBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata hunTbpHa

TOpOUUKa.

— [pun nscmykBaHe Ha MOKpUM 3ambpcsBa-
HWS XapTueHata punTbpHa Topbuyka
unu unTbpHaTa Topbuyka oT keye Bu-
Harv TpsibBa Aa ce oTcTpaHsBaT.
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O6LwWuM nonoxeHus

— [Tlpn nscmykBaHe Ha MOKpY 3aMbpcsiBa-
HWS ¢ Ato3aTa 3a Meka meben (onums)
unu gto3aTta 3a gyru, pecr. koraTto npe-
OVIMHO Ce M3CMYyKBa BoJa OT Cbf, Ce
npenopwbyBa Aia He ce 3agencTaa byTo-
HBT 3a pyHKUMATa "MNonyaBTOMaTU4HO
noyncreaHe Ha unTtbpa”.

— [lpw gocturaHe Ha Makc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3KNoYBa aBToMaThy-
HO.

— [lpu He npoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
emyncus npu npo6uBaHe, macna v
Ma3HWHM) ypeabT He U3KITHOYBa NpU
nblieH pe3epBoap. HuBoTo Ha 3a-
nbnBaHe TpsAGBa Aa ce npoBepsiBa
HenpeKbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
M3npasBa CBOEBPEMEHHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO 13-
cmykBaHe: [NouncteTe nnockust dun-
Tbp C PyHKUMATA 3@ NOYNCTBAHE Ha
dunTbpa. MNMouncreTte enekrpognTe ¢
yeTka. MNouncTeTe pesepBoapa C Brnax-
Ha Kbprna u ro nogcyllere.

Bpb3ka ¢ knun

durypa

BcmykaTenHnaT mapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. Morat ga ce npucbeau-
HAT BCUYKK npuHagnexHoctn C-35/C-DN-
35.

M3BaxpaHe/npubupaHe Ha
nnb3rawjarta ckoba

®urypa 1

= OO6bpHeTe nnbarawarta ckoba Harope.
Mnb3rawaTta ckoba ce umkeupa.

= HaTucHeTe 6rOKMPOBKUTE OTCTPaHU Ha
nnb3rawara ckoba. O6bpHeTe nnb3ra-
waTta ckoba Hagony.

BkniouBaHe Ha ypeana

=> BknioyeTe Lierncena B enlekTpuyeckara
Mpexa.

= CebpXeTe ypeaa KbM rMaBHUSA NpeKbe-
Bauy.

BG-3

PaboTa c enekTpuyecku
MHCTPYMEHTHU

Camo npwu ypeav ¢ BrpageH KOHTaKT:

A\ Onacrocm

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

Ujencenmbm e npedHa3Ha4yeH camo 3a Ou-

PEKMHO C8Bbp38aHe Ha efeKmpuUYeCcKU UH-

CMpyMeHmu KbM fipaxocMyKaykama.

Bcsika dpyza ynompeba Ha wiericena e He-

donycmuma.

= llencena Ha enNeKTPUYECKNS NHCTPY-
MEHT [a Ce MbXHE B NpaxocMyKaykaTta.

= CsbpXeTe ypeaa KbM rmaBHUSA NPeKbC-
Bau.

KoHTponHaTta namna cseTu, npaxocmykay-

KaTa ce Hamupa B pexum Standby.

YkasaHue: [paxocMykaykaTa ce BKMo4Ba

W N3KM4YBa aBTOMATUYHO C ENeKTpuye-

CKWUSI UHCTPYMEHT.

Yka3saHue: [Tpaxocmykadkata uma 3abaBs-

He npwv noternsHe oo 0,5 cekyHam n noc-

nepaBaly xoa ot 4o 15 cekyHaw.

YkasaHue: KoHcymypaHaTa MOLLHOCT Ha

€NEeKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTU BUXTE B

TexHu4eckn gaHHU.

durypa @

=> [MpucvegunHutenHarta myda fa ce
ajanTupa KbM M3BOAA Ha enekTpuye-
CKWUSI UHCTPYMEHT.

durypa @

= OrTcTpaHeTe u3BuTaTa YacT Ha PbKOX-
BaTKaTa.

= MoHTuMpanTe NnpucbegmMHUTENHaTa
Myda Ha pbKoxBaTkara.

®urypa [€

= [llpucbegunHntenHaTa myda ga ce noa-
BbPXXE KbM €NEeKTPUYHECKNS UHCTPY-
MEHT.
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MonyaBTOMaTU4YHO NOYMCTBAHE Ha
duntbpa

Yka3aHue: 3ageicTBaHeTo Ha NOYUCTBa-

HeTo Ha hunTbpa Ha Bcekn 5-10 MUHYTK

noBuLLIaBa NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha U3-

nons3saHe Ha NNock1s UNTHP.

Purypa

= 3agpbXxTe HaTUcHaT OyTOHa Ha PbKOX-
BaTkaTa u 3agencrteanTe 5x 6yToHa Ha
nonyaBTOMaTU4YHOTO MOYMCTBAHE Ha
duntbpa. Taka NIockMaT PunTbp ce
NnoYncTBa C Bb3AyLUEH TNAchK (Myncu-
paLy, 3ByK).

MouncTBaHe Ha TPYAHOOOCTHLMNHU
mMecTa

Ourypa

= HaTtucHeTe GroKMpoBKaTa Ha LLacuTo 1
cBarneTe BCMyKaTenHusi 6rok.

Purypa

=> /i3BbpLueTe NoYMcTBaHe Ha TpyAHOAO-
CTBMHM MecTa unu cTbnana.

UsknioyeTe ypeaa

= 3agpbxTe HaTUcHaT ByTOHa Ha PbKOX-
BaTKaTa u 3agencteante 5x 6yToHa Ha
nonyaBTOMaTUYHOTO MOYMNCTBAHE Ha
unTbpa.

= U3knoyeTe ypeaa oT rMaBHMS NpeKbe-
Bau.

= Wsgbpnavite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

M3anpasHeTe pesepBoapa.
MouncTBaliTe ypeda OTBbTPE U OTBBH
nocpeacTBOM M3CMYKBaHe U U3TpuBaHe
C BaXkHa Kbpna.

L7

CbxpaHeHue Ha ypeaa

Purypa 4

= CbxpaHsiBalTe U3CMyKBaLLMS MapKyd,
orbHaTaTa YacT U MpexoBusi kaben B
CbOTBETCTBUE C churyparta.

= YpenbT fa ce CbXpaHsiBa B CyXo Nnome-
LLeHMe U Ja ce OCUrypu NpoTuB HEKOM-
neTteHTHa ynoTtpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!

lMpu mpaHcrnopm umatime nped sud me-

2/10mo Ha ypeoa.

=>» 3a HoceHe xBaHeTe ypeaa 3a ApbXKa-
Ta 3a HOCeHe M 3a BCMyKaTenHaTta Tpb-
6a, He 3a nnb3railata ckoba.

=> 3a TpaHCnopT Ha NO-AbMAMM OTCEYKM

ObpnanTte ypeaa crieq cebe cu 3a

nnb3arawiaTa ckoba.

Mpu TpaHcnopT B aBTOMOOMNN OCUry-

psiBaiiTe ypefa CbrfnacHoO BanuaHuTe

OVPEKTUBM NPOTUB NITb3raHe v Npeo-

OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lNpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
ernomo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW NMOMELLEHMS.

Fprxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lMpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol Oa
ce uskmoyu u 0a ce u3sadu werncena.

v

CwmsiHa Ha nNnockua unTbp

= OTBOpETE Kanaka Ha punTbpa.

= CwmsHa Ha nnockus unTsbp.

=>» 3artBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpsio-
Ba Ja ce Yye mKCUpaHeTo.

CwmsHa Ha chunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb34yX

BcmykaTtenHata rmaea ga ce ocsoboam
1 Oa ce ceanu.

BcmykaTenHata rnaBa ga ce 3aBbpTU
Ha 180° u ga ce cBanu.

[ebnoknpainte pamkata Ha unTbpa n
51 cBanere.

M3BapeTe ountbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-
OyX OT paMkaTta Ha unTbpa.

v v v Y
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=>» [locTaBeTe HOB ouNTbp 3a oTpaboTeH
Bb3yX B pamkaTa Ha unTbpa cbrnac-
HO npernega Ha ypeaa.

=> [MocTaBeTe pamkaTta Ha hunTbpa Taka,

Yye X 4a Coun HaBbBH.

dukcmpariTe pamkaTa Ha punTbpa.

BcmykaTenHaTta rmaea fa ce noctasu v

Aa ce 6bnokupa.

vV

MouyncTBaHe Ha enekTpoauTe

= BcmykaTenHaTa rnasa ga ce ocsoboam
1 Ja ce ceanw.
MouncteTe enekTpoamTe C YeTkKa.

= BcMmykaTenHaTa rnasa ga ce noctasu
Oa ce bnokupa.

Momouy npun Hen3npaBHOCTU

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericena.

CmykaTenHarta TypbuHa He pabotu

=> [NpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [lpoBepeTe MpeXxoBus kaber, Mpexo-
BUWSI LLiENCEN, eNeKTpoanTe U eBEHTYyan-
HO KOHTaKTa Ha ypepaa.

=> [la ce Bknioun ypeanT.

BcmykBaliaTta Typ6uHa nsknrouBa
= WanpasHeTe pesepsoapa.

BcmykBalaTa Typ61Ha He noTernsi
OTHOBO crief, usnpasBaHe Ha
pe3sepBoapa

=> [la ce usknoun ypeaa u ga ce nsyaka 5
ceKkyHau, cnen 5 cekyHau Aa ce BKIoYN
OTHOBO.

=>» [louyncTteTe enekTpoamTe N MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha efekTpoanTe ¢
yeTKa.
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CmyKaTenHaTa cuna Hamansiea

=> [la ce oTCTpaHAT 3anyLBaHudATa OT
BCMyKaTernHara fto3a, BcMykaTenHaTa
TpbbOa, orbHaTaTa 4acT, pbkoxBaTtkara,
BCMYKaTENMHUSI MapKy4 UINW NIOCKMs
PunTHP.

= CwmeHeTe xapTueHa Topounydka unm
dunTbpHa TOpOMYKa OT Keye.
3agpbxTe HaTucHaT GyToHa Ha PbKOX-
BaTKkaTa u 3agencreante 5x 6yToHa Ha
nonyaBTOMaTU4YHOTO NOYMUCTBAHE Ha
dunTbpa.

= OdukcupanTte NnpaBuHO Kanaka Ha -

Tbpa.

CwmsiHa Ha nnockus UnTsP.

EBeHTyanHo nouncreTe cmntbpa 3a

oTpaboTeH Bb3ayx Nof Tevalla Boaa u

ro nogcylwere.

vV

U3nun3aHe Ha npax npu nacMmykBaHe

= [la ce npoBepu KOPEKTHOTO MOHTaXHO
MONOXeHWe Ha MIocKMsa UNTHbP.

= OukcupanTe NnpaBuHO Kanaka Ha -
Tbpa.

= CwmsiHa Ha nnockus unTbp.

=>» EBeHTyanHo noyncrete punTbpa 3a
oTpaboTeH Bb3ayx Nof Tevalla Boaa u
ro nogcylwere.

MN3knouBallaTa aBToMaTUKa
(MOKpO M3cMykBaHe) He pearmpa

= [MouncTeTe enekTpoamTe U MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha eflekTpoaunTe ¢
yeTka.

= HuBOTO Ha 3anbrBaHe Npu enekTpuye-
CKV HEMPOBOAUMM TEYHOCTHM Aa Ce Npo-
BepsiBa HENPEKbCHATO.

=> [MoacyweTte nnockus puUnTLP.

=> [lloacyweTe punTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3aYX.

NMonyaBTOMaTM4YHOTO MOYMCTBAHE
Ha ¢ounTbpa He paboTu

= BcMyKaTelTHUAT MapKyy He € CBbp3aH.
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MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYMCTBaHE
Ha omMnNTbpa He U3KIYBa

= YBeaowmeTe cepBum3a.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHe
Ha hunTHpa He MOXe Aa ce BKIo4KU

= YBegomerte cepsu3a.

BbB BCsAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nybrnmkyBaHu oT oTopuanpaHara
oT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpeaun Ha Bawws ypen we otctpa-
HVM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHMS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu NPom3BoACTBO. B ra-
paHUMOHEH cny4an ce o6bpHeTe KbM
anctpnbyTopa unn Han-6nmskmMa oTopman-
paH cepBus, KaTo NpeacTaBMTe KacoBaTa
G6enexka.

MpuHapneXxHocTn m
pe3epBHM YacTun

— Morart ga ce usnonssat camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
no3BosieHn oT npoussoauTens. Opuru-
HanHUTE NPUHAOJIEXXHOCTU U OpUrn-
HanHW pe3epBHM YacTu aasat
rapaHLums 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce u3nonsea curypHo n 6e3 nospeau.
CnncbK Ha Hal-4ecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTu LWe HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.
Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HUTE YacT! MOXETe Aa MoNyyYnTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Hdeknapauusn 3a
cboTBeTcTBUe Ha EO

C HacTosILOTO AeknapupamMe, Ye Lutmpa-
HaTa no-gony MalunHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUMS U KOHCTPYKLUSI, KAKTO 1 MO Ha-
YMH Ha NPON3BOACTBO, MpWUNaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU M3UCKBAHWS 3a TEX-
HM4yecka 6e3onacHocT u 6e3BpegHOCT Ha
[Oupektneute Ha EO. MNpu npomeHn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C Hac,
HacTosiLLaTa aeknapaums rybu BanvagHocT.
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5.957-945

MNoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHne n
KaTo MbIIHOMOLLHMWLMN Ha YNPaBUTENHOTO

T4no.
% s W @‘SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MBJAHOMOLLUHUK NO AOKYMEeHTauuAaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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TexHn4YecKkn gaHHU

Ap Adv Ap Te Adv

HanpexeHue oT mpexarta \% 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. mouwHocT W 1380 1380
HomuHanHa mowHocT Wi 1200 1200
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa I 14 14
HvBO Ha NbnHeHe Ha TeyHoCTTa I 4 4
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I's 61 61
Bakyym (makc.) kPa (mbar) [23,0 (230) 23,0 (230)
KoHcyMupaHa MoLLHOCT Ha enekTpuye- | W - EU: 100-2200
CKUTE UHCTPYMEHTH wW - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Bwupg 3awmTa - IPX4 IPX4
Knac 3awuta @ Il -

- -- I
M3Bo 3a BCMyKaTernHus Mapkyu mm 35 35
(C-DN/C-ID)
[ObmKMHa X LWMpoYmMHa X BUCOYMHA mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
TunnyHo cobGCTBEHO TErno kg 14,2 15,1
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YcTaHoBeHu cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 70 70
Heyctonunsoct K, dB(A) 1 1
CTolHOCT Ha BUbpaummTe B obnacTtra |m/s?2 <2,5 <2,5
Ha gnaHTa — pbKaTa
HecurypHocTt K m/s? 0,2 0,2
3axpanBaw, (HO5VV-F 2x1,0 mm? 3axpanBaw |HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaben kaben
Ap Adv Yact Ne ObmkuHa Ha Ap Te Adv |YacTt Ne ObmkuHa Ha

kabena kabena
EU 6.649-676.0 (7,5 m EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 (7,5 m GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m CH 6.649-777.0 |7,5m
BG-7
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Enne sesadme esmakordset ka-

A sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pohjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
2 |taaskasutatavaid materjale, mis
“ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

=d)

©!

Keskkon'naka|t§e R ET ...1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Egﬁ(l;tuswhendls olevad sim- ET ; aadressilt:

Sihiparane kasutamine. . . . ET ... www.kaercher.om/REAH

Seadme elemendid . . .. .. ET ...2 Kasutusjuhendis olevad
Kasutuselevott . .. ..... .. ET ...2 sumbolid

Kasitsemine . . .......... ET ...3 A

Transport .............. ET ...4 Oht )
Hoiulepanek . . . ... ...... ET .. 4 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Korrashoid ja tehnohooldus ET 4 kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
Abi hairete korral . .. ... .. ET ...4 I Hoiatus

Garantii. . . ... ... ... ET .. .5 Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
Lisavarustus ja varuosad . . ET .. 5 pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...5 ma.

Tehnilised andmed. . . . . . . ET ...6  FEttevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib

pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-

set kahju.
Sihiparane kasutamine

I\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— See seade sobib professionaalseks ka-
sutamiseks, nt ehitustddlistele, puusep-
padele ja siseruumide ehitusel.

ET -1



Seadme elemendid

Filtrikate

Filtri puhastamine
Madalvoltfilter
Kaepide
Imemisvoolik
Pddratav kaablikonks
Tdukesang
Imipea lukustus

9 Ratas

10 Transpordiraam
11 Mustusemahuti
12 Juhtratas

13 Filtripuhastuse klahv
14 Imitutsid

15 Sodiduraami lukustus
16 Pdérandaduis

17 Méargutuli

18 Pistikupesa

19 Pealiliti

20 Imitoru

21 Kandekaepide
22 Imipea

23 Elektroodid

24 Filtriraami lukk
25 Filtriraam

26 Polv

27 Heitohu filter

28 Imitorude alus

29 Kaare pesa

30 Vuugidiuusi alus
31 Heitdhu valjumine
32 Voérgukaabel

33 Tudlbisilt

Kasutuselevott

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-
maldada.

O ~NO A WN -

ET -2

Antistaatiline siisteem

Ainult integreeritud pistikupesaga sead-
metel:

Maandatud Ghendustutside kaudu juhitak-
se ara staatilised laengud. Nii hoitakse tar-
nekomplektis sisalduvate elektrit juhtivate
tarvikute abil &ra sddemete moodustumine
ja elektrilddgid.

Kuivimemine

— Peentolmu imemisel voib lisaks kasuta-
da paberist voi fliisist filtrikotti.

Paberfiltrikoti paigaldus

Joonis

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=>» Pange kohale paberist véi fliisist filtrikott.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis A

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jadma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Maérja mustuse imemiseks tuleb pabe-
rist voi fliisist filtrikott alati eemaldada.

Uldist

— Marja mustuse imemisel polsterdiilsi-
ga (lisavarustus) voi vuugidilsiga voi
kui ménest mahutist imetakse peami-
selt vett, on soovitatav mitte kasutada
funktsiooni "Poolautomaatne filtripu-
hastus".

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.
Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid ja rasvad) ei
liilitu seade vilja, kui mahuti on téis.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.
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— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevolffiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahutit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiiriihendus

Joonis

Imivoolik on varustatud kiirihendus-sts-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-35/C-DN-
35 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Toukesanga kokku-/lahtiklappimine

Joonis (]

=> Lukake tdukesang ules. Téukesang fik-
seerub asendisse.

= Vajutage tdukesanga kiiljel olevatele rii-
videle. Likake tdukesang alla.

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade pealiilitist sisse.
Tootamine elektritooriistadega

Ainult integreeritud pistikupesaga sead-
metel:

A\ oht

Vigastusoht! Pistikupesa on ette ndhtud ai-

nult elektritéériistade vahetuks lihendami-

seks imuriga. Igasugune muu kasutusviis

ei ole lubatud.

2 Uhendage elektritdoriista vérgupistik
tolmuimejaga.

=> Lulitage seade pealillitist sisse.

Margutuli pdleb - imur on ootereziimil.

Mérkus: Tolmuimeja lulitub automaatselt

koos elektriseadmega sisse ja vélja.

Markus: Tolmuimeja kaivitusviivitus on

kuni 0,5 sekundit ja jareltddaeg kuni 15 se-

kundit.

Markus: Andmed elektriseadmete véimsu-

se kohta leiate tehnilistest andmetest.

Joonis @

= Sobitage Ghendusmuhv elektriseadme
Uhenduskoha kilge.

Joonis [

= Eemaldage kaepidemelt kaar.

= Kinnitage kdepidemele Ghendusmuhv.

Joonis @

=>» Kinnitage Ghendusmuhv elektriseadme
kulge.

Poolautomaatne filtripuhastus

Markus: Kui aktiveerida filtripuhastus iga

5-10 minuti jarel, peab lamevoltfilter kauem

vastu.

Joonis [

=> Hoidke kéepidemel olevat klahvi all ja
vajutage 5x poolautomaatse filtripuhas-
tuse klahvile. Seejuures puhastab 6hu-
vool lamevolffiltrit (pulseeruv heli).

Raskesti juuredpaasetavate
kohtade puhastamine

Joonis I

= Vajutage sbiduraami lukustusele ja vot-
ke imimoodul vélja.

Joonis

= Puhastage raskesti juurdepaasetavad
kohad véi trepiastmed.

Seadme valjalulitamine

= Hoidke kdepidemel olevat klahvi all ja
vajutage 5x poolautomaatse filtripuhas-
tuse klahvile.

Lilitage seade pealilitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV

Parast iga kasutamist

Tldhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
piihkige niiske lapiga ule.

L 7

Seadme ladustamine

Joonis [d

=>» Sailitage imivoolikut, kaart ja toitekaab-
lit nagu joonisel kujutatud.

= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

ET -3



Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

= Kandmiseks votke kinni seadme kande-
sangast ja imitorust, mitte tdukesan-
gast.

Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel tdukesan-
gast.

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

7

7

Madalvoltfiltri vahetamine

Elektroodide puhastamine

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Puhastage elektroode harjaga.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Imiturbiin ei t66ta
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaabilit, toite-
pistikut, elektroode ja vajadusel pistiku-
pesa.
=> Liulitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub valja
= Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti tiihjenda-
mise jarel uuesti toole

=> Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, ltlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

> Avage filtrikate. ) = Puhastage elektroode ja elektroodide
= Vahetage madalvolffilter. vahesid harjaga
=> Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt '
kinnituma. Imemisjoud vaheneb
Heitohu filtri vahetamien = Eemaldage imididsi, imitoru, kaare,
) ) ) kaepideme, imivooliku voi lamevoltfiltri
= Avage imemispea lukk ja eemaldage ummistused.
> ;ee' ke imi 4 180° ia vétke & =>» Vahetage valja kohale paberist voi fliisist.
eerake imipea javotke ara. > Hoidke kaepidemel olevat klahvi all ja
> Vabgs:tage filtriraam lukustusest ja vot- vajutage 5x poolautomaatse filtripuhas-
ke valja. S tuse klahvile.
= Votke heitdhu filter filtriraamist valja. > Kinnitage filtri kate korralikult.
=>» Pange filtriraami uus heitdhu filter nagu > Vahetage madalvoltfilter.
kuJUtatu,d §eadme ullevaates. = Vajadusel puhastage heitdhu filtrit voo-
= Pange filtriraam selliselt kohale, et X lava vee all ja kuivatage
oleks suunatud vélja. '
= Laske filtriraamil asendisse fikseeruda.
= Paigaldage imemispea ja lukustage see.
ET -4
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Tolm paaseb imemisel vilja

Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
Kinnitage filtri kate korralikult.
Vahetage madalvoltfilter.

Vajadusel puhastage heitéhu filtrit voo-
lava vee all ja kuivatage.

LA A7

Automaatne valjaliilitamine
(méargimemine) ei kaivitu

Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Kuivatage lamevoltfilter.

Kuivatage heit6hu filter.

L 2% 2

Poolautomaatne filtripuhastus ei
toota

=> Imivoolik ei ole ihendatud.

Poolautomaatne filtripuhastus ei
lilitu vélja
= Pd&o6rduge klienditeenindusse.

Poolautomaatset filtripuhastust ei
saa sisse liilitada

= Po&6rduge klienditeenindusse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija véi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tilip: 1.510-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud uihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-945

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehnilised andmed

Ap Adv Ap Te Adv

Vérgupinge \% 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maksimaalne véimsus W 1380 1380
Nominaalvéimsus w 1200 1200
Paagi maht I 14 14
Vedeliku taitekogus I 4 4
Ohukogus (maks.) I/s 61 61
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Elektritdoriistade véimsus W - EU: 100-2200

w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Kaitse liik - IPX4 IPX4
Elektriohutusklass @ 1 -

- -- I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35
pikkus x laius x kérgus mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tadpiline tdémass kg 14,2 15,1
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L,a dB(A) 70 70
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Voérgukaabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Ap Adv Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 6.649-676.0 (7,5 m
GB 6.649-736.0 (7,5 m
CH 6.649-735.0 (7,5m
Vorgukaabel |HO7RN-F 3x1,5 mm2
Ap Te Adv |Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 (7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m

ET -6
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ...... Lv...1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ oA
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana LV .. .2
Aparata elementi . ....... Lv...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv...2
ApkalpoSana ........... Lv...3
TransportéSana ......... Lv...4
Glabasana ............. Lv...4
Kops$ana un tehniska apkope LvV...4
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma .............. LvV...4
Garantija. .............. Lv...5
Piederumi un rezerves dajas LvV...5
EK Atbilstibas deklaracija. . LV...6
Tehniskiedati........... Lv...7

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-

saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-

(S - . _
v‘ gus materialus, kurus iespé-
»‘ jams parstradat un izmantot

atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

LV -1



Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk$anai.

— Puteklu slcgjs ir paredzéts gridu un sie-
nu virsmu sausajai un mitrajai tirisanai.

— Siierice ir piemérota industrialai lieto-
Sanai, piem., amatniekiem bavobjektos,
galdniekiem un apdares darbos.

Aparata elementi

Filtra parsegs

Filtra tiriSana

Plakani salocttais filtrs.
Rokturis

SidkSanas S|atene

Kabela akis, grozams
Vadamais rokturis
SidkSanas galvinas fiksators
Ritenis

10 Ritosa dala

11 Netirumu tvertne

12 Vadrullitis

13 Filtra tiriSanas taustin$

14 SidkSanas uzgalis

15 Ritosas dalas fiksacija

16 Sprausla gridas tiriSanai

17 Kontrollampina

18 Kontaktligzda

19 Galvenais slédzis

20 Sidksanas caurule

21 Rokturis aparata parnésasanai
22 Siaksanas galvina

23 Elektrodi

24 Filtra ramja fiksators

25 Filtra ramis

26 Likums

27 Gaisa izplades filtrs

28 Nodalljums sik$anas caurulém
29 Likuma turétajs

30 Nodalijums uzgalim savienojumu tiriSanai
31 Gaisa izplides atvere

32 Tikla kabelis

33 Datu plaksnite
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Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

SakSanas procesa laika nekad nedrikst no-
nemt plakanrievu filtru.

Antistatiska sistema

Tikai aparatiem ar iebuvétu kontaktligz-
du:

Pa sazeméto piesléguma uzmavu tiek no-
vaditi statiskie ladini. Tadé&jadi ar komplek-
ta ieklautajiem, elektrisko stravu
vadosajiem piederumiem tiek noveérsta
dzirkste|u veidoSanas un stravas impulsi.

Sausa suksana

— Sicot smalkus putek|us, papildus var
izmantot papira vai flisa filtra maisinu.

Papira filtra maisina ielikSana

Attéls IX

= Atblokét un nonemt stik§anas galvinu.
=>» Uzlieciet papira vai flisa filtra maisinu.
=>» Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

Mitra siksana

Gumijas mélisu pielikS§ana

Attels @

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsicot slapjus netirumus, papira vai
flisa filtra maisin$ vienmeér ir jaiznem.

Vispariga informacija

— Uzsucot slapjus netirumus ar uzgali
polsterétu virsmu tiriSanai (opcija) vai
ar uzgali spraugu tiriSanai vai tad, ja no
tvertnes tiek uzsukts lielakoties Gdens,
ir ieteicams nespiest funkcijas "Pusau-
tomatiska filtra tiriSana” slédzi.

— Sasniedzot maksimalo Skidruma Iime-
ni, aparats automatiski atsledzas.
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— Stravu nevadosu skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts Pastavigi japarbauda
piepildijuma limenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

— Péc mitras stikS$anas: plakani saloctto
filtru iztirit ar filtra tirSanas sistému. Ar
suku notirit elektrodus. Tvertni iztirt ar
mitru lupatinu un izzavét.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls

Saksanas Slatene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var but pieslégtas vi-
sas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.

Apkalposana

Stumsanas roktura salikSana/
izvilkSana
Attéls B
=> Paceliet bidamo rokturi uz augsu. Rok-
turis nofikséjas.
=> Nospiediet fiksatoru bidama roktura sa-
nos. Nolaidiet bidamo rokturi uz leju.

lerices ieslégSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
leslédziet aparata galveno slédzi.

Darbi ar elektroinstrumentiem

Tikai aparatiem ar iebavetu kontaktligz-

du:

A\ Bistami

SavainoS8anas un bojajumu risks! Kontakt-

ligzda ir paredzéta tikai elektroinstrumentu

pieslégSanai tiesi pie putek|u sicéja. Jeb-

kurs cits kontaktligzdas pielietojums ir aiz-

liegts.

=> Elektroinstrumenta kontaktdaksu ie-
spraust puteklu stcéja.

=> leslédziet aparata galveno slédzi.

Deg kontrollampina, puteklu stcgjs ir gaidi-

Sanas reZima.

Norade: Putek|u stcéjs ar elektroinstru-

mentiem tiek automatiski ieslégts un iz-

slégts.

Norade: Puteklu sicéjam ir I1dz 0,5 sekun-

dém ilga palaides aizkave un I1dz 15 sekun-

Zu ilgs inerces darbibas laiks.

Norade: Elektroinstrumentu piesléguma

jaudas vértibu skatiet tehniskajos datos.

Attels @

=>» Savienotajuzmavu pielagojiet elektro-
instrumenta pieslégumam.

Attels @

= Nonemiet no roktura ITkumu.

= Piemontgjiet pie roktura savienotajuzm-
avu.

Attels [

> Pieslédziet savienotdjuzmavu elektro-
instrumentam.

-

Pusautomatiska filtra tiriSana

Norade: Filtra tiriSana ik péc 5-10 minGtém

pagarina plakanrievu filtra kalpo$anas laiku.

Attéls I

=>» Turiet nospiestu roktura taustinu un 5x
nospiediet pusautomatiskas filtra tirisa-
nas taustinu. Plakanrievu filtrs tad tiek
automatiski iztirits ar strauju gaisa plas-
mu (pulséjosa skana).

Gruti aizsniedzamu vietu tiriSana

Attéls Il

= Nospiediet ratinu fiksatoru un iznemiet
stkSanas elementu.

Attéls

=> Veiciet grati aizsniedzamu vietu vai
kapnu pakapienu tirisanu.

Aparata izslegSana

=>» Turiet nospiestu roktura taustinu un 5x
nospiediet pusautomatiskas filtra tirisa-
nas taustinu.

=> |zslédziet aparata galveno slédzi.

= |znemt tikla kontaktdaksu.
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Péc katras lietoSanas

= IztukSojiet tvertni.

=>» Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nostcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Attels [4

=>» SikSanas $|ateni, lTkumu un elektribas
vadu uzglabjjiet atbilstoSi attélam.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai to parnestu, satveriet aparatu aiz
parnesanas roktura un stk$anas cauru-
les, bet nevis aiz stumSanas roktura.

=>» Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-

mos, velciet to aiz stumSanas roktura

sev l1dzi.

Transportéjot automasina, saskana ar

sp€ka esosajam direktivam nodrosSiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

7

Plakanrievu filtra nomaina

= Atveriet filtra parsegu.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

= Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.

Gaisa izpludes filtra nomaina

Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
Pagriezt siikSanas galvinu par 180° un
nonemt.

Atbrivojiet filtra rami un iznemiet ara.
Iznemiet gaisa izplades filtru no filtra
ramja.

levietojiet filtra ramT jaunu gaisa izpld-
des filtru atbilsto$i aparata parskatam.
Filtra rami ievietojiet ta, lai X batu vérsts
uz aru.

Nofikséjiet filtra rami.

Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

L 25 20 N R O I

Elektrody valymas

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.
= Ar suku notirt elektrodus.
=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienajiet tikla kontaktdaksSu.

Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=> Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
dakSu un elektrodus un, ja nepiecie-
S§ams, arT kontaktligzdu.

=> leslédziet ierici.

Suksanas turbina atslédzas
= |ztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-
des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
na.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.
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lesiikS§anas speks samazinas

=> Likvidgjiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, siksanas caurulg, lTkuma,
rokturt, siik8anas Slatené vai plakanrie-
vu filtra.

Nomainiet papira vai flisa filtra maisinu.
Turiet nospiestu roktura taustinu un 5x
nospiediet pusautomatiskas filtra tirisa-
nas taustinu.

Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.
Nomainiet plakanrievu filtru.

Ja nepiecieSams, izmazgajiet gaisa iz-
plades filtru zem teko$a Gdens un izza-
VEjiet.

vV

7

Puteklu izplide stikS§anas procesa
laika

Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu

montazas poziciju.

Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.

Nomainiet plakanrievu filtru.

Ja nepiecieSams, izmazgajiet gaisa iz-

plades filtru zem teko$a Gdens un izza-

véjiet.

L 20 2K

Nenostrada automatiska
atslegsSanas sistéma (mitra tiriSana)
= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

Pastavigi parbaudiet stravu nevadoso
Skidrumu uzpildes limeni.

I1zzavéjiet plakani saloctto filtru.
Izzavéjiet gaisa izplides filtru.

L 20 T

Nedarbojas pusautomatiska filtra
tiriSana
= Nav pievienota stkSanas $|atene.

Pusautomatiska filtra tiriSana
neizslédzas

= Informéjiet klientu dienestu.
Nevar ieslégt pusautomatisko filtra
tirisanu

= Informéjiet klientu dienestu.

Katra valstl ir speéka madsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez traucéju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam JUs sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Puteklslcéjs sauso un mitro
netirumu saksanai

Tips: 1.510-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-945

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehniskie dati

178

LV -7

Ap Adv Ap Te Adv

Baro$anas tikla spriegums \% 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. jauda w 1380 1380
Nominala jauda w 1200 1200
Tvertnes tilpums I 14 14
lepildamais $kidruma daudzums I 4 4
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 61
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Elektroinstrumentu piesléguma jaudas |W -- EU: 100-2200
vértiba w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Aizsardziba - IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase @ Il --

- -- I
StkSanas $latenes pieslégums mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Garums x platums x augstums mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipiska darba masa kg 14,2 15,1
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas veértibas.
Skanas spiediena [imenis L, dB(A) 70 70
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabe-|HO5VV-F 2x1,0 mm?
lis
Ap Adv Dalas Nr. Kabela garums
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Tikla kabe-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
lis
Ap Te Adv |Dalas Nr. Kabela garums
EU 6.649-677.0 |7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas
perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 |vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turety bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panaSios me-
dZiagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy zaliavy surinkimo siste-

)

d

>

Aplinkos apsauga. . ... ... LT .. A1 ma.
Naudojimo instrukcijoje naudo- Nurodymai apie sudedamasias medzia-
jami simboliai . . ......... LT .. A1

- L gas (REACH)
Naudojimas pagal paskirtj . LT .. A1 o . . .

R Aktualig informacijg apie sudedamasias

Prietaisodalys .......... LT ...2 dalis rasite adresu:
Naudojimo pradzia. ... ... LT ...2 www.kaercher.com/REACH
Valdymas .............. LT ...3 Naudoii instrukciioi
Transportavimas. . ....... LT ...4 au Ojll‘_no '_ns_ ru C!jO_je
Laikymas ... ........... LT ...4 naudojami simboliai
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4 A Pavojus
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4 S T . L

. Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Garantija. .............. LT ...5 kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...5 A

el . Ispéjimas

EB atitikties deklaracija . . . LT ...6 Sumi aalima pavoiu. aalinti sukelti sunkius
Techniniai duomenys . . . .. LT ...7 y, galima pavojy, galint

suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus

SuZalojimus arba materialinius nuostolius.
Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkems siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— 8is prietaisas tinka komerciniam nau-
dojimui, pavyzdziui, amatininkams sta-
tybvietése, staliams ir vidaus jrangos
darbams.

LT -1
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Prietaiso dalys

Filtro dangtelis

Filtro valymas

Ploksciasis gofruotas filtras
Rankena

Siurbimo zarna

Sukamas kabelio kablys
Stdmimo rankena
Siurbimo galvuteés fiksatorius
9 Ratas

10 Vaziuoklé

11 Purvo rezervuaras

12 Vairuojamasis ratukas

13 Filtro valymo mygtukas

14 Siurbimo antvamzdis

15 Vaziuoklés fiksatorius

16 Antgalis grindims

17 Kontroliné lempute

18 Lizdas

19 Pagrindinis jungiklis

20 Siurbimo vamzdis

21 Rankena

22 Siurblio virSutiné dalis

23 Elektrodai

24 Filtro korpuso uzfiksavimas
25 Filtro korpusas

26 Jungé

27 ISmetamojo oro filtras

28 Siurbimo vamzdziy laikiklis
29 AtvamzdZio lizdas

30 Antgalio sitléms laikiklis
31 ISmetamojo oro anga

32 Elektros laidas

33 Duomeny lentelé

Naudojimo pradzia

Atsargiai
Siurbimo metu niekada negalima pasalinti
ploksciojo klostuoto filtro.

O ~NOOThA WN -

Antistatiné sistema

Tik prietaisuose su jmontuotu kistukiniu
lizdu:

Per jZemintus jungiamuosius atvamzdzius
Salinamas statinis elektros kravis. Taip tie-
kiamame komplekte esanciais elektrai lai-
dziais priedais apsaugoma nuo kibirksciy

susidarymo ir srovés smugiy.

Sausas valymas

— Siurbdami smulkias dulkes, galite papil-
domai naudoti popierinj arba medziagi-
nj filtro maiselj.

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

Paveikslas X

=>» Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Uzdékite popierinj arba medziagini filtro
maiselj.

=>» Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas [

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

=>» Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

— Siurbdami drégnus neSvarumus, bati-
nai iimkite popierinj arba medziagini fil-
tro maiselj.

Bendroji informacija

— Siurbiant drégnus neSvarumus antgaliu
minkstiems apmusSalams (pasirinktis) ar
plySiams arba siurbiant vandenj i$ tam
tikro rezervuaro, rekomenduojama is-
jungti pusiau automatinio filtro valymo
funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skyscius (pa-
vyzdziui, grezimo emulsijas, aliejus
ir tepalus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Reikia nuo-
lat tikrinti rezervuaro prisipildyma ir
ji laiku iStustinti.
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— Baige siurbti drégnus nedvarumus:
ploksciajj klostuotg filtrg iSvalykite filtro
valikliu; elektrodus nuvalykite Sepeciu;
rezervuarg iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas
Siurblio zarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-35/C-DN-35 priedus.

Valdymas

Stimimo rankenos uzlenkimas /
atlenkimas

Paveikslas B

=> Atverskite j virSy stimimo rankena. Sta-
mimo rankena uzsifiksuoja.

=> Paspauskite stimimo rankenos Sonuo-
se esancius fiksatorius. Palenkite Ze-
myn stimimo rankena.

Prietaiso jjungimas

= |kiskite elektros laido kiStuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu junkite prietaisa.
Darbas su elektros jrankiu

Tik prietaisuose su jmontuotu kistukiniu
lizdu:

A Pavojus

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Lizdas
yra skirtas tik elektriniams jrankiams tiesio-
giai prijungti prie siurblio. Bet koks kitoks
lizdo naudojimas yra neleistinas.

=> Elektros jtaiso maitinimo kistuka jkiskite

Paveikslas @

=>» Prijungimo jvore derinkite prie elektrinio
prietaiso jungties.

Paveikslas @

=>» Nuimkite rankenos atvamzd;.

=>» Prijungimo jvore pritaisykite prie ranke-
nos.

Paveikslas [€

=>» Prijungimo jvore prijunkite prie elektri-
nio prietaiso.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba: Kas 5-10 minuciy jjungiant filtro

valymo sistema, pailgéja ploksciojo klos-

tuoto filtro naudojimo trukmé.

Paveikslas [l

= Laikykite paspaude mygtuka ant ranke-
nos ir 5 kartus paspauskite pusiau auto-
matinio filtro valymo mygtuka.
Ploksciasis klostuotas filtras tada iSva-
lomas oro smigiu (pasigirsta pulsuo-
jantis garsas).

Sunkiai pasiekiamy viety valymas

Paveikslas Il

=>» Paspauskite vaziuoklés fiksatoriy, ir nu-
imkite siurbimo galva.

Paveikslas

=>» Valykite sunkiai prieinamas vietas arba
laipty pakopas.

Prietaiso iSjungimas

=>» Laikykite paspaude mygtuka ant ranke-
nos ir 5 kartus paspauskite pusiau auto-
matinio filtro valymo mygtuka.

i siurblj. =>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
2 Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa. = IStraukite elektros laido kiStuka.
Kai Sviecia kontroliné lemputé, siurblys yra Po kiekvieno naudojimo
~Standby“(parengties) rezime. o
Pastaba: siurblys automatigkai jsijungs ir > IStustinkite kamera,
iésijungs kartu su elektriniu lrankiu_ > Prietaisq iS vidaus ir iSorés nusiurbkite
Pastaba: |jungtas siurblys jsidirba per 0,5 ir nuvalykite drégna Sluoste.
sekundeés, o jo delsos periodas yra 15 se-
kundziy.
Pastaba: Prijungiamo elektrinio jrankio ga-
lingumo duomenis Ziarékite skyriuje , Tech-
niniai duomenys*.
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Prietaiso laikymas

Paveikslas [d

=> Siurbimo Zarng, vamzdzio alkane ir
elektros laidg saugokite, kaip parodyta
paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Norédami nesti prietaisg, kelkite uz ran-
kenos ir siurbimo vamzdzio, ne uz sta-
mimo rankenos.

=> Jei transportuojate prietaisa ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Plokséiojo klostuoto filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtel;.

= Pakeiskite ploks¢iajj klostuotg filtra.

=> Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Siurblio galvute pasukite 180° kampu.
Atblokuokite ir iSimkite filtro korpusa.
IS filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro
filtra.

Pagal prietaiso brézinj j filtro korpusg
jstatykite naujg iSmetamojo oro filtra.
Filtro korpusg jstatykite taip, kad zen-
klas ,X* baty nukreiptas | iSore.
Uzfiksuokite filtro korpusa.

Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

L 20 0 T 7

Elektrody valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
=>» Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

L 7

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,
kiStuka, elektrodus ir, galimai, lizda.

=> ljunkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
=>» |Stustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=> ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.
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Sumazéjo siurbimo jéga
=>» PaSalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdzio, atvamz-
dzio, filtro valymo rankenos, siurbimo
Zarnos ar ploksciojo klostuoto filtro.
= Pakeiskite popierinj arba medziaginj fil-
tro maisel;.
=> Laikykite paspaude mygtuka ant ranke-
nos ir 5 kartus paspauskite pusiau auto-
matinio filtro valymo mygtuka.
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.
Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.
Jei reikia, iSmetamojo oro filtrg nuplau-
kite vandens srove ir iSdZiovinkite.

vV

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel;.
Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.

Jei reikia, iSmetamojo oro filtrg nuplau-
kite vandens srove ir iSdziovinkite.

L 20 2%

Automatiné iSjungimo sistema
(drégno valymo metu) nereaguoja

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kiekj.

ISdziovinkite ploksciajj klostuotajj filtra.
ISdziovinkite iSmetamojo oro filtra.

L 2% . 7

Neveikia pusiau automatinio filtro
valymo funkcija

= Neprijungta siurbimo Zarna.

NeiSsijungia pusiau automatinio
filtro valymo funkcija

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Nejsijungia pusiau automatinio
filtro valymo funkcija

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavejg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.510-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-945

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Techniniai duomenys

Ap Adv Ap Te Adv

Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240
Daznis Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. galia W 1380 1380
Nominalioji galia w 1200 1200
Kameros talpa I 14 14
Skyscio uzpildymo lygis I 4 4
Oro kiekis (maks.) I/s 61 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
Prijungiamo elektrinio jrankio galingu- |W -- EU: 100-2200
mo duomenys w -- GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
Saugiklio rasis - IPX4 IPX4
Apsaugos klasé @ Il --

- -- I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) |mm 35 35
ligis x plotis x aukstis mm 545 x 465 x 410 |545 x 465 x 410
Tipiné eksploataciné masé kg 14,2 15,1
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Ly dB(A) 70 70
NeapibreéZtis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mm2
kabelis
Ap Adv Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-676.0 [7,5m
GB 6.649-736.0 [7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mm2
kabelis
Ap Te Adv |Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 [7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0
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A Mepen nepumm 3aCTOCyBaHHAM

==l BaLLOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe
L0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite
Bi4NOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

— lMepepn nepLUInM BUKOPUCTaAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 0G0OB’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUT 3
ekcnnyaTauii Ta 6polypi 3 npasun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLUKOXKEHHS MPUCTPOIO Ta Hebeanekn
058 KopucTyBa4a Ta iHWKuX nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npoaasus.

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO

cepemoBMLIA. . .. ... ... UK .. .1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS . UK ...2
Enementv npunagy . .. ... UK ...2
BBeneHHs B ekcnnyarauito. UK ...2
Ekcnnyartauig. . ......... UK ...3
TpaHcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...4
36epiraHHa . . ... ... ... .. UK ...4
[ornag Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHA. . ... .. .. UK ...4
[onomora y Bunagky

Henonagok . . ........... UK ...5
lMapaHTia. .............. UK .6

Mpunapasa n 3anacHi getani UK ...6
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro
cnisToBapucTBa . ... .. ... UK ...6
TexHiYHi XapakTepUCTUKH . . UK ...7

3axucT HaBKONMULIHLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakosku
nigaarTbea nepepobui ons
%6 MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byob nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pasom i3
JOMaLLHiIM CMITTSM, BigaanTe ix
Onsi Ha nepepobky.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, LWo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Bartapei, macTnno ta cxoxi
MaTepiany He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuiue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisynte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOro
cneuianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3tooumMs 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo MoXrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npussecmu 00 f1ee2Kux
mpasm Yu CrpuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.
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MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

I\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcs ekcrinyamau,ist
npucmpoto 0nsi 36opy wkidnueoezo 0ns
30opos's nuny.

— LUew nunococ npuaHavyeHnn gns
BOJSTOrOro Ta CyX0ro OMULLEHHS nianoru
i CTiH.

Llen npodecinHmm npuctpin
BUKOPUCTOBYETLCS, HAanpuknag,
kBanicpikoBaHnMu GyaiBenbHMKamMu,
cTongpamu i Npy BHYTPILLHIA 06pobLi.

EnemeHTn npunagy

Kpuwka ginbTpa

OuncTtka inbTpa

Mnockun cknagyactTun inbTp

Pyuyka

BcMokTyoumi Wwnaur

Maykm gnsa kabento, Wo obepTarTbes

TaroBa pyuyka

dikcauist ronoBkU BCMOKTYBaHHS

9 Koneco

10 XopoBa YacTuHa

11 €wmkicTb gnsa 6pyay

12 CnpsimoByBanbHWI BaneLb

13 KHomka ounLleHHs dinbTpa

14 YcmokTyBanbHWIM naTpyobok

15 ®dikcauis xogoBoi YacTUHU

16 Conno gnsa nony

17 KoHTponbHi namnu

18 PoseTka

19 T'onoBHWUIN BUMMKAY

20 BcmokTyBanbHst Tpybka

21 Pyuka

22 'ronoBka BCMOKTYBaHHSI

23 Enektpoam

24 Cunctema 6roKyBaHHSA pamu pinbTpy

25 Pama cinbTpy

26 BcmokTyBarnbHe KOniHO

27 ®inbTp ANt OYMLLEHHS NOBITPS, O
BiAXoanTb

28 Micue 36epiraHHa BCMOKTYBanbHUX

Tpybok

O~NO A WN -
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29 Tpumad ansa koniHa

30 Micue 36epiraHHs Hacagku Ans CTUKIB
31 Bwuxig BigxigHoro nositps

32 MepexeBuit kabernb

33 3aBoacbka Tabnunyka

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Yeaea!

3abopoHssembcsl sudaneHHs
cknadyacmoeo gpinbmpa nid yac pobomu.

Cucrtema aHTUCTaATUK

Tinbkn gna npucTpois 3 BOyaoBaHOO
po3eTKoto:

CraTuuHi 3apsav BuaansaTbes Yepes
3a3emMneHui 3'egHyBanbHUI NaTpybok.
Taknum YnHOM, NpY BUKOPUCTAHHI
€NeKTPOnpoBIAHMX akcecyapis, LLO
BXOAATb A0 KOMNMEKTY NOCTayaHHs,
BUKITHOYAETLCS ICKPIHHA Ta BUHMKHEHHS
iMMynbCiB CTPyMY.

Munococ ansi cyxoi o4UCTKU

— [Mpu BcMokTyBaHHi ApibHoro nuny
[04aTKOBO MOXE BMKOPUCTOBYBATUCS
nanepoBui inbTpyBanbHNUIA NakeT abo
dinbTpyBanbHWUM NakeT 3 HEeTKaHoro
mMatepiany.

YcraHoBka nanepoBoro ¢inbTp-nakeTty

MantoHok N

= BuncBobopaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOMOoBKY.

= Hagsartu nanepoBui inbTpyBanbHUi
naket abo inbTp 3 HETKaHOro
martepiany.

=> BcraHoBiTh Ta 3aikCynTe BCMOKTYIOUY
rOMnoBKY.

Bonore npubupaHHsa

YcTtaHoBKa ryMoBuX rybok
MantoHok E

=> 3HATU LLiTKN.

= BcraHoBUTM rymoBi ryoku.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBuX rybok Mae AMBUTUCH HA3O0BHI.
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3HimiTb NanepoBumn inbTP-NakeT

— [Npw BCcMOKTYyBaHHI Bonororo nuny
3aBXam HeobXxigHO 3HIMaTV NanepoBuii
inbTpyBanbHUii naket abo inbTp 3
HeTKaHoro martepiany.

3aranbHi NONOXeHHsA

— [lpwn 3acMokTyBaHHi Bonororo 6pyay
(POPCYHKOIO ANs YMLLEHHSI 0O6OMBKM
(onuis), a TakoX y TUX BUNagKax, Konm 3
pesepByapa nepeBaxHO BiAKkayyeTbCA
BOAA, He Crig HaTUCKaTK Ha KraBilly
nepemMukaHHsa yHKLiT
«HaniBaBTOMaTUYHE YNLLEHHS
DinbTpy».

— [pun [OCArHEeHHi MakCcMManbHOro piBHA
piavHu Npunag aBToMaTU4YHO
BiJKNOYaETLCA.

— Mg yac po60oTu 3 HeNpoBigHUMHU
piaMHamMum (Hanpuknag, piauHvn gns
OXOJIOKEHHSA NPU CBEPATiHHI,
MacTuna Ta Xupu), Nnpyu HanoBHEHHi
pe3epByapy NpucTpin He
BigknovaeTbcs. PiBeHb 3anOBHeHHSA
NOBUHEH NOCTINHO
KOHTpOJoBaTUCS, a 3 pe3epByapy
HeoOXigHO BYaCHO BMAansaTu BMiIcCT.

— licns 3aBepLUEHHS YULLEHHS Y
BOSIOroMy pexwumi: BukoHatn ymLleHHs
cKnagyacToro ginbTpy 3a 4OMNOMOro
cUCcTeMU ANs YULWEHHS pinbTpy.
EnekTpoan ouncTuty 3a 4ONOMOroH
WwiTkn. PesepByap oumcTntn 3a
J0MOMOrO BOJIOTOro pyLUuHMKa Ta
BUCYLUUTMW.

MpY>XMHHUN KOHTaKT

ManoHok

BCMOKTYOUMIA LINAHT OCHALLEHO
NPY>XUHHOI cuctemoto. Moxe 6yTn
nig'eaHaHo byab-sike 4ONOMKHE
obnapgHaHHa C-35/C-DN-35.

CknacTu/po3KnacTu TAroBy pyuky

MantoHok [
= BigKuHyTU TAroBYy pyyKy HaBepx.
TAaroBa pyyka gikcyeTbcs.

=>» HatucHyTn Ha 6noKkyBaHHS No Kpasx
TAroBOI PYYKW. BigKMHYTU TAroBy pyuky
BHU3.

BBiMKHEHHA NpUCTpPOIO

BcTaBTe wWiTencensHy BUIKY.
YBIMKHY TV NPUCTPIN Yepes3 rorioBHUN
BMMKau.

L2 7

BukopucrtaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

Tinbkn gnsa npucTpoiB 3 BOyaoBaHoO

po3eTKolo:

A O6epexHo!

Hebesneka ompumaHHsa mpasem ma

ywkodxeHb! L{s posemka npusHayeHa

BUKITIOYHO Or1s1 PSIMO20 MiOKIIOHYEHHS

enekmpoiHcmpymeHmig 00 nusococa.

IHwe suxkopucmaHHsi po3emku He

dornycKkaembCs.

= BcraBuTtu wrencenb
€IEeKTPOIHCTPYMEHTY B NMUIOCOC.

=> YBIMKHYTU NPUCTPIN Yepe3 roroBHUI
BMMKaM.

KoHTponbHa nama roputb, npunag

3HaxoAMTbCS B CTaHi FOTOBHOCTI.

BkasiBka: [lunococ BMUKaETbCS i

BMMUKaETBLCS €NEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

aBTOMaTU4HO.

BkasiBka: 3anisHeHHs1 po3roHy nunococy

ctaHoBuTb A0 0,5 cekyHau, yac poboTu 3a

iHepuieto - 8o 15 cekyHa.

BkasiBka: CnoxuBaHa NnoTy>XHiCTb

€NEeKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB 3a3HayeHa B

po3aini "TexHivHi gaHi".

MantoHok @

= 3'egHaTtu TPYOHY MydTy 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

MantoHok [

= 3HSTU KOMIHO Ha pyuLi.

= BcraHoButK TpyGHY MydhTy Ha pyuLi.

MantoHok @

= [ligkniountn TpyGHY MydTy 00
€INEeKTPOIHCTPYMEHTY.
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HaniBaBTOMaTU4He YULLEHHSA
dinbTpy

BkaziBka: BkrtoueHHs ounLLeHHa inbTpa

KOXHi 5-10 MiHYT 36inbLUye TEPMIH CyX6K

cknag4yacToro dinbTpa.

MantoHok [l

= YTpumyBaTh KHOMKY Ha pyyLi i
HaTUCHYTK 5 pasiB Ha KHOMKY
HaniBaBTOMAaTUYHOTO YNLLEHHS
GinbTpy. MNpy LBLOMY 3a LONOMOTOK
nogaui noBiTps BiAOyBaeTbCH YNLLEHHS
cknagyacrtoro ginbTpa (Mynbcytounii
3BYK).

OuuLeHHS BaXXKOAOCTYNMHUX MicLb

MantoHok I

= HaTucHyTu Ha GnokyBaHHs Lwaci Ta
BUMHATU BCMOKTYBarbHWUIA NPUCTPIN.

MantoHok

=> [MpoBEeCTW OUYNLLEHHSA BAXKOOOCTYMHUX
Micub abo cxopis.

BuMKHYTU npucTpin
= YTpumMmyBaTu KHOMKY Ha py4i i
HaTUCHYTK 5 pasiB Ha KHOMKY
HaniBaBTOMAaTUYHOIO YULLEEHHS
dinbTPy.
= BUVMKHYTU NPUCTPI Yepes rofoBHUIN
BMMKaY.

=> BiTarHiTe MepexeBy LUTencensHy
BUIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTy pesepsyap.
OumncTnTn Npunag 30BHI Ta BCEpPeauHi
3a JOMOMOroK NUnococa Ta npoTepTn
MNOro BOMOrMM PYLLHUKOM.
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36epiratn npucTpin

MantoHok [4

=> 36epiraT BCMOKTyBalnbHWUI LUMaHT,
KOMIHO Ta MEPEXHWI LUHYP, SIK BKa3aHO
Ha MaroHKy.

=> 36epirante NpuCTpin y Cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big
HeO03BONIEHOr0 BUKOPUCTaHHSI.

UK-4

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHS mpasm ma

ywkoOxeHs! lNpu mpaHcrnopmysaHHi ¢iid

38EpHYmMU ygazy Ha 8aey Mpucmporo.

=> [1ng nepeHeceHHs npunagy HeobxigHo
OpaTu npunapg 3a pykoaTky Ta 3a
BCMOKTYBanbHy TpyOy, a He 3a TAroBy
PYy4Ky.

=> [lpu TpaHCNOPTYyBaHHI Ha Aaneky
BifiCTaHb Nepemiliat NpUcTpin 3a
ByKcupHy ckoby.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHCMNOpPTHMX 3acobax cnia
BpaxoOByBaTW MiCLIEBI Ait0Yi AepP>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axucCT Bif
KOB3aHHS1 Ta NepeknaaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsa mpasm ma
ywkodxeHsb! MNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygsazy Ha gaay nMpucmpor.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLUHIX MPUMILLEHHSX.

Jornag ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Jo nposedeHHs1 byOb-sikux pobim crid
BUMKHYmMU ripucmpili ma aumsiaHymu
wmekep.

3amiHa cknagyacTtoro cinbTpa

Bigkputu kpuLLKy dinbTpa.
3aMiHiTb ckrnag4acTuin inbTp.
3aKkpuTn KpuLLKy binbTpa Tak, Lwob
Oyno YyTH LWNrMKK.

vy

3amiHuTu hinbTp dinbTp AnA
OuYMLLEHHSA BiaXigHOro noBiTps

=> BuncBobopaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYOUY
rOroBKY.

=> [loBepHiTb BCMOKTYIOUY FOMoOBKY Ha
180° Ta 3HiMITb il.
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= Po36nokyBaTtu Ta BUNHATA pamy
dinbTpa.
BuUnHATK 3 pamun pinbTp ANsa O4MLLEHHSA
BiAXiAHOro NoBiTpA.
BcTaeuTtu B KOpnyc pamu inbTpa HOBUIA
iNbTP ANst OUMLLIEHHS BiAXiAHOTO

MOBITPSA 3rAHO 3 IHCTPYKUIEIO A0 Npunaay.

=> Bcraeutu pamy QinbTpy Takum YMHOM,
o6 X BkasyBaB HA30BHI.
3agikcyBaTu pamy inbTpy.
BcTaHoBITb Ta 3adpikCcynTe BCMOKTYOUY
rOSOBKY.

vV

Ouunctutun erieKTpoaun

= BucBobogiTh Ta 3HIMiTb BCMOKTYOYY
rOroBKY.

= EnekTpoau o4MCTUTU 32 LONOMOroH
LLiTKK.

= BcTaHoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOHY
rOrIOBKY.

Hdonomora y Bunagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
S8UMKHymu ripucmpiu ma sumszsHymu
wmekep.
BcMokTyBanbHa Typ6iHa He
npauroe

=> [MepeBipnTy WTENCENbHY PO3ETKY Ta

3anoBKHUK CUCTEMU ENEKTPOXVBMEHHS.

=> [MepesBipnTn MepexHun kabernb,
LUTENncenbHy BUIKY, eNekTpoaum i, npu
HeobXiAHOCTI, LTencenbHy po3eTKy
NpUCTPOIO.

=> BknoYiTb NPUCTPIN.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa
BiAKMIO4YaeTbCA

= BunopoxHuTn pesepsyap.

Micnsa cnycTtoweHHA 6aka
BCMOKTYBasibHa Typ6iHa He
3anyckKaeTbcs

= BumMkHyTM Npunag i nodyekaTtun 5 cekyHg,
nicnsi Yoro 3HOBY YBIMKHYTW Mpunag.

= OumnCTUTM enekTpoau, a TakoX NPOCTIp
MiXK eneKkTpoJaMu 3a I0NOMOTOH0 LLTKM.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHA

= BupganuTtu 3acMiTHEHHS 3
YCMOKTYBaIbHOI (hOPCYHKM, TPYOKH,
KormiHa, pYKOSiITKM, BCMOKTYBarbHOIo
wnaHra abo cknag4yacrtoro dinbTpa.

=> 3amiHnTK nanepoBuin inbTpyBanbHUN
nakeT abo QinbTP 3 HETKAHOTO
marepiany.

=> YTpUMyBaTV KHOMKY Ha PyuLli i HATUCHYTU
5 pasiB Ha KHOMKY HaniBaBTOMaTUYHOIO
YULLEHHS DINbTPY.

=> [lpaBunbHO 3adikcyBaTh KpULLKa

dinbTpa.

3aMiHiTb ckrnag4acTui inbTp.

Mpwn HeobxigHoCTi NpoMKTU hinbTp AN

BUXiQHOO MOBITPSA Nig NPOTIYHOK

BOZO0 Ta NPOCYLUNTH.

vV

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NUN

=> [lepeBipuTn NpaBUIbHICTb YCTaHOBKU
cknag4yacrtoro dinbTpa.

[MpaBunbHO 3adikcyBaTh KpULLKa
dinbTpa.

3aMiHiTb ckrag4acTui inbTp.

Mpu HeobxigHOCTI NpoMKTU binbTp Ans
BUXiQHOrO MOBITPSA Nig NPOTIYHOK
BOZIOK Ta MPOCYLUNTMW.

L 2% 7

ABTOMaTU4YHe BiOKMIOYEeHHS
(YMLEHHsA y BOJIOroMy pexunMmi) He
cnpauboBy€E

= O4uCTUTW enekTpoau, a TaKoX NPocCTip
MiK enekTpogamu 3a 4ONOMOroH
LiTKW.

=>» [lpn poboTi 3 HENPOBIAHOK PiIAVHOK

cnig NoCTiHO KOHTPOMIOBATU PiBEHb

3aMOBHEHHS.

MpocywmnTn cknagyactTuin PineTp.

MpocywmnTn dinbTp ANS BUXiAHOrO

noBiTpA.

L 7
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HaniBaBTOMaTM4He YMLLUEHHA
¢inbTPYy He BUKOHYETLCA

=> BCMOKTyBanbHWi LWMaHr He
NiAKNIOYEHUNA.

HaniBaBTOMaTnU4yHEe YULLEHHS
¢inbTPy HEe NPUNUHAETLCSA

=> 3BepHyTMCA 80 Cryx6m NigTpUMKN
KOpUCTyBauiB.

HaniBaBTOMaTnU4He YULLEHHSA
¢hinbTPYy HE NOYMHAETBLCS

= 3BepHyTMCS 80 Cryx6u NigTpUMKn
KOpUCTYyBauiB.

Y KOXHii KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoi BiONOBIAHOK (hipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHO
NpOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, SKLLIO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um
NOMMWITKaMmn BUTOTOBIIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpoaaBLSA
4Yn B HANBNWKYMI aBTOPU3OBaHNN
CEPBICHUIN LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
nigTBEPAXEHHSM MOKYMKN.

Mpunapana n 3anacHi getani

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuue Ti KOMMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HAJaTbCs BUPOOHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYIoMi Ta 3anacHi
YacCTMHM 3aMOBIIAKOTLCS MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.
ACOPTUMEHT 3anacHNX YacTuH, Lo
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaNTU B KiHL
iHCTPYKUii No ekcnnyaTadlii.

MoganbLua iHopmaList no 3anacHNM
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

3asiBa npwu BigNoBIAHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnsaemo, Lo Hxkye
3a3Ha4YeHa MallnHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLUii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKOX Y BUMYLLIEHOT Y Npoaax
Mojeni, BianoBigae cnevjianbHUM OCHOBHUM
BMMOram oo 6e3nekn 1a 3axucTy
300pOB'st NpeaCTaBNEHNX HUXKYE OUPEKTUB
€C. Y BunagKy Hey3rogXeHoi 3 Hamu 3MiHN
MaLlUVHU LS 3asiBa BTpa4ae CBOK CuIy.

MpoaykT: Munococ gns cyxoro Ta
BOJ10roro BCMOKTYyBaHHSA
Tun: 1.510-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMu

5.957-945

Ti, XTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXeHWN MO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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TexHiYHi XapaKTepucTuKu

Ap Adv Ap Te Adv

HomiHanbHa Hanpyra \% 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. noTyxHicTb W 1380 1380
HomiHanbHa NOTYXHiCTb W 1200 1200
MicTkicTb pesepByapy I 14 14
O6'em 3anoBHEHHS pianHU | 4 4
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 61 61
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) |23,0 (230) 23,0 (230)
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb enekTpuyHmx |W -- EU: 100-2200
IHCTPYMEHTIB w - GB: 100-1800

w - CH: 100-1100
CTyniHb 3axucTy - IPX4 IPX4
Knac 3axucty @ 1l -

- - I
IHi3go nig'egHanHs wnaxry (C-DN/C-ID)|mm 35 35
[oBXuHa X WWnpmHa x BucoTa mm 545 x 465 x 410 {545 x 465 x 410
Tunoea pobo4a Bara kg 14,2 15,1
TemnepaTypa HaBKOMULLHBOrO °C +40 +40
cepepoBua (Makc.)
3HauveHHs BcTaHOBMeHo 3rigHo ctaHaapTy EN 60335-2-69
PiseHb wymy Lo, dB(A) 70 70
Heb6esneka K, dB(A) 1 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/s?2 <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2
MepexHuin |HO5VV-F 2x1,0 mm2
kabenb
Ap Adv Ne petani [oBxunHa

kabento
EU 6.649-676.0 |7,5m
GB 6.649-736.0 |7,5m
CH 6.649-735.0 |7,5m
MepexHunn |HO7RN-F 3x1,5 mm?
kabenb
Ap Te Adv |Ne getani HoexunHa
kabento

EU 6.649-677.0 [7,5m
GB 6.649-778.0 |7,5m
CH 6.649-777.0 |7,5m
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-676.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-736.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-735.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-677.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-778.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-777.0

Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

R S
) B
Flachfalten- | Flachfalten- | Papierfilter- | Vliesfiltertlte
filter * filter (PES) * | tlte 2-lagig * | Fleece filter
Flat pleated | Flat pleated | Paper filter bag
filter * filter (PES) * | bag double | Sachet filtre
Filtre plata | Filtre plata | layered * en tissu non
plis * plis (PES) * | Sachet tissé
filtre a 2
épaisseurs *
Bestell-Nr. 6.904-156 6.906-123 6.904-406 6.904-407
Order No.
Numeéro de référence
Menge 1 1 10 5
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X X
Normal dust
Poussiéres normales
Feinstaube X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X
Abrasive dust
Poussiéres abrasives
Flussigkeiten, nasser Schmutz X

Liquids, wet dirt
Liquides, saletes humides

* Staubklasse M, Riickhaltevermégen > 99,9 %

* Dust class M, Retention > 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. S N
@] [rr?n] = [m] i H <—>
—— Tmm]
2.641-982
4.440-626 CDN 35 2,5
4.440-653 CDN 35 EL 2,5
6.906-208 C35 2,5
6.906-241 C35 4,0
6.906-242 Cc35 10,0
6.906-237 Cc35 25
6.906-277 C35EL 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
2.639-483 DN 35 0,45
2.639-484 DN 35/27 3,5
2.862-167 DN 35/27 EL 3,5
Dae) 5.453-042 C35EL
(D)
— 5.031-718 DN 35
5.031-939 DN 35 EL
y 6.902-152 DN 35M 0,33
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-626.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-653.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.453-042.0

Zubehor / Accessories /| Accessoires

; 0
> D lds /
@] [rr?n] = [m] i H <—>
C—— o]
6.906-513 DN 35 360
% 6.906-384 DN 35 M 370
%/ 6.906-511 DN 35 270
— 6.900-922 DN 35 M 05
6.906-240 DN 35 0,25
—_— 6.902-104 DN 35 0,2
g:] 6.903-862 DN 35
——— 6.900-425 DN 35 hard 0,25
2.863-147 DN 35 soft 0,23

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de céne
M = Metall, metal, métal
Oil = dlbestandig, oil resistant, résistant a I'huile

195


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-513.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-384.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-511.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-862.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-425.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-147.0
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/7.303-086.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.321-929.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.324-026.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.044-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-407.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.044-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-406.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-819.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-819.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-208.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-256.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.515-386.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-240.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-718.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-152.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-284.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-278.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.273-202.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-208.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.964-774.0

NT 14/1 Ap Te Adv
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-407.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.044-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-406.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/7.303-086.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.321-929.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.324-026.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.044-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.515-361.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-823.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-896.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-240.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-583.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-152.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-284.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-278.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.273-202.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-896.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.964-774.0







Service + Beratung beim Karcher-Fachhandler:

SBR Hollwarth GmbH
Lise-Meitner-Straf3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45

Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de




